

SEPA INTERNACIA KONGRESO DE ESPERANTO 


( Antver^p gno. 20-27 augusto .191Ĵ 




La gazeto aperos sesfoje : 
la i^an, la 2ian, la 23^11, la 25^11, kaj la 

26an de aflgusto. 


N=ro 1. 

Sabaton, la 19an de 
Augusto 191L 


Unu ekzemplero estas senpaga por la kon- 
gresanoj ; pluaj ekzempleroj kostas po ro cen- 
timoj. — La kolekto (ses numeroj) : 1 frankon. 







Esperantistaj gefratoj, ni kore invitis vin 
por partopreni en nia baldaŭ komenciĝonta 
Se/>a t ĉar ni scias, ke nia urbo vere taflgas 
por esperantista kongreso, ke ĝi estas faciie 
alveturebla kaj ke en ĝi mankas nek inte- 
resajoj nek belaĵoj, — kaj ĉar estos por ni 
granda ĝojo revidi tiujn inter vi, kun kiuj 
ni jam travivis ĉarmajn horojn, kaj konatiĝi 
kun la aliaj, kiuj sendube postlasos en ni 
agrablegajn memoraĵojn. 

Multnombre vi respondis nian alvokon. 

Ni do dankas vin sincere kaj diras al 
vi tutkoran bonvenon. La venontaj tagoj 
estu por vi almenafl kompareblaj kun la 
brilaj antaflaj kongresoj, kiuj estis ja por ni 


la plej bonaj ekzemploj, la plej celtrafa 
instruado. 

Kaj se io ne estos tute konforma al 
via deziro, vi pardonos al ni, ĉu ne ? Eĉ 
se via apogseĝo en la teatro ne estos en la 
antafla vico, eĉ se via ĉambro estos iom 
proksima de la ĉielo kaj iom malproksima 
de la Akceptejo, vi indulge pripensos — 
ĉu ne ? — ke organizi tutmondan kongreson 
ne estas nur honoro, sed ankafl peza laboro, 
al kiu jam dum pli ol unu jaro ni dediĉas 
nian tempon kaj niajn plej bonajn fortojn. 

Kaj nun, vivu la Scpa f vivu niaj bon- 
venaj gastaj ! 

La Sepo por la Sepa. 































































Hodiaŭ, sabaton, je la duono post la 8a, 

= en la FLANDRA OPEREJO 



DE LA 


Esperantista Vagabonda Klubo 


Morgau, dimancon, je la 8a vespere 

EN LA. 

FLANDRA OPEREJO 

Prezentado de : 

DEVO DE REGO 

Unuakta tezdran>cto de Nf.stor DE TIERE 
Esperantigita de AMATUS 

La Reĝino S-ino Lola Care\v (London, Anglujo). 

La Reĝo S-ro Aifons Van de Velde (Boom, Belgujo). 



PROGRAMO 


UNUA PARTO 


1. Va/so en Es, fortepiano solo. Chopin. 

F-ino M. Barhin, E. V. 

2. La Patrolando, kanto. Ischirch. 

(Originalaj vortoj de A. B. Deans.) 

S-ro W. Harvey, E. V. 

3. Gojas per via voĉo , dueto el Satnson kaj 

Dalila .SaiNT-Saens. 

F-ino Rosa Maude kaj S-ro Jones. 

4. Mia Jdealulo, serĉhumora monologo . . Ad. Sefer. 

F-ino Ad. Ŝefer, E. V. 

5. Kanlo. 

S-ro Jones. 

6. Zigeunenveisen , por violono.SARASATE. 

F-ino Annetta Schebsmann, E. V. 


DUA PARTO 


7. Kapsodio XI, fortepiano solo . Liszt. 

F-ino Marie Barbin, E. V. 

8. Trankvila Nokt' , kanto.FRANZ Abt. 

{Tradukita de W. Harvev.) 

S-ro W. Harvey, E. V. 

9. Anjo Laŭrio, kanto. 

F-ina Rosa Maude. 

10. a) S/ava Lu/kanto, vioJono solo. Neruda. 

b) Zapeteda , » » .... Sarasate. 

F-ino Annetta Schebsmann. 

11. Im morgaŭa Vitino, dialogo. Roksano. 

F ino Johanino Flourens kaj S-ro... 

12. La Espero . .F. DE Menil. 


POR KVIETAJ PERSONOJ 

Unuakta komedio de Ema.nuei.VAN DRIESSCHE 

Esperantigita de AMATUS 

Patro Knap S-ro lvarlo Urbez (Barcelona.Katalunujo). 

Lenjo, lia ĥlino F-ino Eugĉnie Colijn ((ient, Bclgujo). 

Henriko, amanto de Lenjo S-ro Otto Jann (Essllngen, Germanujo). 
Majstro Korus S-ro Fernand Dorĉ (Troyes, Francujo). 

Elizabeto, lio edzino F-no Adela Aefer (London, Anglujo). 

Polica komisario S-ro Emil Nicolau (Bukŭresto, Rumanujo). 


Ljl HEVUO DE Lfl SEPR 

' ‘ Unu akto de JAN 

kun laaltŝatata kunlaborado de S-ro ĉefreĝisoro Arie VANDEN HEUVEL 
kaj de S-ro Jit.es VERSTRAETE, ambaŭ de la Reĝa Nedcrlanda Teatro de 
Antverpeno. 

7500 gein terjrcton toj (se la publiito ankaTt kantos) 


Tre maljuna, sed pli kaj pli bela fraŭlino F-ino Cĉlinc Giliroid. 


Glora pcntristo 
M r * Bro\vn 
Gretchen Mŭller 
Lucrecia Borgia 
Junulo 

Timinda Policano 
Antido 
Pa-Ĉu-Li • 

Bambulao 

La lasta el la Mohikanoj 

Kompatinda almozulo 
Komercema kolportisto 
Kompetenta paroladisto 
Feliĉa patro 
Lia novnaskiĝinta filo 
Uarmplena nutristino 
Fosema ĝardenisto 
Bahiladema ĝardenisto 
La Semanto 


S-ro Erniet Vega. 

F inoj Caroline Ilodgson (Londono). 

Adela ^efer (London). 

Maria Lannie (Boom). 

S-oj Leopold Vt:rbraeken. 

Michel Sebruvns ((icnt). 

Renĉ de Seneo-Grando. 

Hvman Finebloom. 

Rubin Untermann. 

Antonin Jakeŝ (Ĉ. Budĉjovice, 

B< >hemujo). 

ArieVAN DEN HEU\ EL. 
Oscar Van Schoor. 

Jules VERSTRAETE. 
Leopold Scheltens (Boom) 
HectorVanderplanken (Boom). 
('arniel Babilon (Boom). 
Adolphe Tilliere (Bru\elles). 
1’ernand Mathieux(Bru.\elles). 
Alfons Van dc \'elde (Boom). 


GEĤORISTOJ. — S-inoj Currie, Poppleton kaj Wood : S-inoj Dixon. 
Drink\vater, Graham, Hurlev, Judson, Poppleton, Smith, ittam kaj Wud; 
5 -roi Currie, Fernlev, Hardaker, Harrison, Helliwell, Poppleton, ^mith. 
Sutclitle, r<)ins kaj Wood (B.irnlev, Anglujo): — S-inoj Page kaj '\ llson; 
F-inoj Alexander, Baird, Dishard, Johnson. Munro, Mc. Intosh, Mackenzie, 
Mc. Neillie, Robertson, Simpson. Beatricc \Vanless. Belle VVanless kaj 
IViiliamson ; S-roj Harvev. Macgregor kaj Page (Edinburgh, Skotujo) 
F-ino Mc. Crone (Kilmarnock, Skotujo):— k-inoj Lehncr, 1 urgas kaj 
iVakcvnska (Dresden, Germanujo); — F-ino H. Schneller, M. Scttneller 
<ai Homung (Augsburg, Germanujo': —S-ino Stn vl : F-inuj De Baeck, De 
Ridder kaj Vanderplanken : S-roj Clerbaut. De hidder kaj Verbruggen 
Loom, Belgujo); —S-ino Roscam : F-inoj De Kock, De Schepper, L. 
!)e VViemv, M. De Wieuw, Dollez, Drion, Giglot, Herickx, Klingelhoets, 
1’osenaer, Schoofs, Sebus, Van Braeckel, Vermeulen kaj V' uyts: S-roj Born- 
«tein, DeBicker, Perks, Caris, De VViemv, Dollcz. Drion, l illet, Hevn- 
lerickx, Podrusnick, Roscam, Schoofs, Van Dessel, Van Gansen, V an 
Llulle, Vermandel kaj VVeisz (Antverjicno kaj antaŭurhoj). 

ORĤESTRETO.—S-ino Van de Biiel : F-inoj Bevel kaj \ r an dc Biiel ; 
vroj Jacobs, D-ro von Lennep, I)-ro Levscn, Sommer, D-ro Van de Briel, 
E. Van dc Briel kaj D-ro Vander Biest. 






















































































K A A T J E 

Unu el la profitoj — mi povas eĉ diri el la plej interesaj 
profitoj — kiujn ni ricevas de niaj universalaj kongresoj, dank' 
al nia lingvo Esperanto, estas pli profunda kono pri la intima 
sento de la lando, en kiu la kongreso okazas. Ĉiu bone scias, ke 
tiu intima sento elmontriĝas per la literaturo precipe, ĉar la 
literaturo estas la plej pura esprimo de la rasa animo, kiu havas 
siajn proprajn vortojn kaj frazmanierojn por esprimi siajn pro- 
prajn pensojn. La sperto venke raontris, kiamaniere Esperanto, 
pli multe ol iu nacia lingvo, alproksimiĝas al alia nacia lingvo, 
kondiĉe ke la traduko estu verkita de samnacia esperantisto, 
kiu pli bone transdonas la intimecon de sia nacieco. Niaj unuaj 
kongresoj montris la vojon. La belega ekzemplo donita de 
Emmanuel kaj Hedwig Reicher trovis poste imitantojn. 
Mistero de Doloro de la potenca dramisto A. Gual instruis nin 
pri la kataluna sento.La venonta kongreso promesas al ni simil- 
an ĝuon : Kaatje, la profunde emociplena dramo de Paul Spaak, 
belga aŭtoro, ŝajnas tute difinita por konigi al ni « la psikolo- 
gion, la animon, la vivon » de la (iandra-nederlanda raso. 

Mi jus legis la belan verkon de Paul Spaak en la franca 
teksto kaj en la tre lerta esperanta traduko verse verkita de 
D-ro "W. Van der Biest, kaj mi tutkore dankas al niaj belgaj 
amikoj, organizantoj de la Sepa kongreso, ke ili elektis tiun 
verkon, prezentotan de profesiaj geaktoroj, kiuj fervore 
lemis Esperanton, por ke ili pli ĝuste interpretu sian rolon. 
Tiu arta konscio meritas laŭdojn ; antaŭajn ekzemplojn ni 
trovis en Dresdeno kaj Barcelono, kaj tio certigas al ni la 
estontan sukceson de prezentado. 

Sed, ne antaŭkalkulante la rezultojn, mi deziras nur diri 
kelkajn vortojn pri la verko, kiun mi trovas tute rimarkinda. 
S-ro Emile Verbaeren, la konata belga literaturisto, en pa- 
rolado farita okaze de la kvindeka prezentado, kaj presigita kiel 
antaŭparolo de la teatrajo, tiel resumas la agon : 

« En Kaatje, — li diras — (*) tute nederlanda pentristo, 
penetrita de sia raso, formita de la riveroj, la tero, la vento, la 
lumo tieaj, decidas, dudekjare, senigi sin de si mem por serĉi 
en fama lando fremdan instruadon, kaj, se mi kuraĝas diri, 
emociojn, sentojn, manojn, okulojn, kiujn li kredas pli bonaj, 
ol liaj estas. 

« Li de tie iam revenas, fiera pri si mem kaj pri sia meta- 
morfozo, preskaŭ feliĉa tial, ke li elvojiĝis ; sedjen malrapide 
lia lando lin realmilitas, ĝi lin liberigas de la nenatura eduk- 
ado kaj ĝi redonas al li la feliĉon, per la rideto de junulineto 
sidanta apud fajrejo, kun simpla puntkuseno sur la genuoj. » 

Tute simpla estas la temo, sed per kia profunda sento, per 
Uia nediskutebla vero, per kia sincera amo al la naskiĝa lando, 
laaŭtoro clesegnis la karakterojn de siaj geherooj ! Nur la 
legado de la teksto naskasintimanemocion tute korpremantan, 
kvankam la verko estas nederlanda, ĉar antaŭ ĉio ĝi estas 
vere homa. 

«La ideo estas ĝenerala,daŭrigas S-ro Emile Verliaeren; 
ĝi enhavas la lukton de la homa personeco kontraŭ senatura 
edukado. Ŝanĝu la situacion. Imagu ne nordan, sed sudau 
artiston ; ne Ilandran, sed italan pejzaĝon : edukadon ne en 
Hago, sed en Venezio ricevitan ; kaj sentigu al iu lernanto de 
Carpaccio la deziron al Brugo, kiel Jan sentas la deziron al 
Romo : vi eltiros el la teatrajo la saman instruon kaj la saman 
konkludon. Kaatje vivas kaj estas vera, ne nur tie ĉi, sed an- 
kaŭ aliloke, ĉie ; kaj jen la precipa merito de la aŭtoro. » 


Mi ne povis pli bone fari ol represigi tiujn liniojn, kiuj 
klarigas la veran belecon de tiu verko. 

Mi nur analizos tre rapide laagadon : Jan, la nederlanda 
pentristo, estas tuj forironta, kiam leviĝas la kurteno. Li 

Certigas, ke por lerni sian arton 
Tutplenc, oni devassian landon 
Forlasi, kaj studadi la artajojn 
De la aliaj landoj... 

Dank'al Kaatje, li povas eksterlande stutadi. Ni — diras 
al Kaatje la maljuna patrino de Jan — 

Pro vi al Jan permesis Italujon 
Veturi ; ni konservas vin ! 

Jan estas tute ravita pri sia revo. Li ekkrias : 

Imagu ĝardenegon riĉan je 
Palacoj ! Ĉe la blua maro, sub 
Ĉielo pura kiel la mantelo 
De rVirguIin’, imagu ebenajon 
Alridctantan, oranĝarbojn, kiuj 
Ivliniĝas sub Ia pe/.o de la Iruktoj, 

Kaj urbojn artoplenajn, iierantajn 
Prosiaj turoj, siaj kantpaniloj !... 

Ilin li komparas kun la pentraĵoj, kiujn lia lando povas 
inspiri, 

kun nebulo sia densa, 

Kun sia tei ebena ĉiam, ĉie, 

Kun sia horizont' sen ia ĝojo, 

Kun sia duonombro, kie la 
Koloroj malaperas... 

Sed — kontraŭstaras Kaatje — « ĉu oni devas, por talenton 
havi, tiel malproksimen foriri ?» Ŝi jam havas malprecizan 
antaŭsenton, kiunposte — en la lasta akto — ŝi klarigosen 
tiuj belaj versoj: 

Oni ja kapablas 
Animon sian tutan doni nur 
A1 tio, kion oni konas, kio 
Kutima estas, kion oni havas 
En sia hejm’, proksime,kio tial 
Eĉ estas parto de la propra vivo. 

Sed Jan entuziasme foriras Italujon, por ke — li diras — 

mi esprimu 
* 

I.a sentojn, kiuj nun cn mi naskiĝis, 

Kaj por reveni fine, grandigita 
Per tiu ekziltempo, kaj savita 
Per tiu bapto ! 

Kaj du jaroj pasas. Li revenas hejmen, sed ne sola. 
Virino akompanas lin — Pomona —,kaj li certigas al la gepatr- 
oj, ke ŝi estas lia edzino. Kaatje, kiu interne karesis mildan 
revon, malesperas ; sed la kuraĝa knabino kaŝas en sia koro 
la larmojn, kiuj, defalante en ĝin. fosadas malrapide sulkonde 
doloro. Baldaŭ Pomona, la itala virino, eksentas, ke ŝia koro, 
plena de suno kaj lazuro, velkas en la malvarma klimato de 
la sensuna lando, en kiu ŝi frostotremas, en kiu eĉ la kisoj de 
1 ’amanto ne povas ŝin revarmigi. Kaj post disputado ŝi nokte 
forkuras, ĉion forlasante.* Tamen Jan ne sekvasŝin, ĉar jam 
la naskiĝa lando lin reekkaptis. Kaatje pro la ne atendita 
forkuro de Pomona komprenas, ke la italino kaj Jan ne estas 
geedzoj; ŝi denove esperas, kaj trovas bonan kuraĝon por 
refortigi sian amatan Jan, por redoni al li la amon al la 
lando. Malesperinte pri sia arto, Jan disŝiris la pentraĵon, 
kiun li estis pentrinta laŭ la itala maniero, kaj rifuzas denove 
repreni siajn penikojn. Tiam.tre simple, Kaatje klarigas al li, 
kiamaniere oni povas pentri simplajn subjektojn « kiujn oni 
havas en sia hejmo ». Ŝiaj vortoj meritas esti citataj — ŝi pa- 
rolas dum ŝi puntajon faras —: 


(°) Traiuko de D-ro \V. VAN DKR BIKST 


































. .. Oni nur bezonas kclkajn 
Fadenojn, kclkajn pinglojn.. Miaj manoj 
Hapide, gaje plektas, kvazaŭ ili 
Klavcenon ludus... kaj aperas jen 
Steletoj, rozoj, palmoj, inter si 
Miksitaj.., kaj ladenoj ili tamen 
Nur estas... Floroj riugas for.laboras 
La ringroj miaj, kaj malpeza, kiel 
Faradizbird’, aperas la puniajo. 

Kaj dume ... kun anim' malpeza ankaŭ, 

Mi sekvas mian rcvon, malproksitnen .. 

Mi nur bezonas pinglojn kaj fadenojn... 

Kaj la junulino, kiu nun staras, kiel la animo de 1 ’patriijo 
montrante la vastan horizonton de Holando, ekkrias : 


Ho, rigardu, 

Rigardu ! Tiel hela, kiel ia 
Legend-aŭ ia historipentrajo, 

Jen etendiĝas nia horizonto, 

La vasta horizonto de la Holando, 

Kun sia tnalrapida riverego. 

Kun staj muelejaj krucobrakoj ! 

Kigardu la kanalon, kiu treme 
RefJektas la ĉiaman vojiradon 
De l blankaj nuboj! Ho, kadraj’ belega 
De lia viv’, kaj vi, patruja suno, 

Konvinku lin, ke oni povas fari 
Senmortajn verkojn, se nur oni restas 
Fidela al la propra land’, se oni 
(iin amas, kaj se oni sur la tolon 
Xur pentras ĝian lumon, la kutiman 
Dolĉegan intimecon de 1’patrujo, 

La urbon, la riveron, la ĝardenon, 

I.a hejmon de 1’gcpatroj, liun ĉambron 
Malnovan, tute plenan de parfumo 
J ’c ordo, de bonesto kaj de rioroj... 

Jan komprenis. La rigardas la puntistinon, kaj diras : 

Kaj... apud la fenestro, dolĉe, pace, 

En trtilda lum' de tago subiĝanta, 

Gracie sub la lina kufo ŝi 
Klinadas sin... ŝi, kies kdro hela 
Kaj simpla aperigas antaŭ mi 
Tutnovan mondon dc bcleco kaj de 
Entuziasmo... 

Jan estas savita ; per la mildeco de Kaatje, la mildeco 

de la patrujo tute reprenis lin. 

Jen en siaj grandoj linioj tiu kortuŝanta intima verko. 

La moralon de ĝi ni trovos en )a antaftparolo de S-ro 

Verhaeren : 


« Certe, ne estas malpermesite iri malproksimen por entu- 
;iasiniĝi pro alilanda arto. Romo kaj Firenzo en la XVIa 
arcento, Parizo en la XlXa, restas urboj de ega spiritaltigo 
:aj edukado ; sed oni ne estu ensorbata de ili tiom, ke oni el 
li revenu kun iu Pomona, tute latina belulino, dum ia bu- 
nilased admirinda Kaatje, kies beleco estas nepre norda, nin 
itendas kaj nin amas silente en nia bejmo. Ln ŝi ni clevas 
evidi nin inem, post iu ajn vojaĝo. En ŝi ni devas retro\i, 
:iam pli forte, nian profundan intiman vivon. » 

La vortoj de S-ro Verhaeren povus esti dirataj de ĉiuj. 
Jo, belega estas verko, kiu naskas tiajn sentojn : ĝi estas 

’ere homa. 

La citajoj, supre montritaj, povas doni ian ideon pri la 
>eleco de la originala penso kaj ia lerteco de la tradukinto, 
;iu sukcesplene faris tre sinceran sed tre malfacilan laboron. 
dulte mi povas ankoraŭ diri pri la aliaj personoj ; la Patro, 
a Patrino kaj la itala knabino Pomona. Sed mi intencas, 
lek trouzi la afablecon de la legantoj, nek ĉion montri, por 
;e ilia scivolemo koncerne tiu verko estu pli forte ekscitita, 
>or ke ilia ricevu pli grandan deziron ĉeesti la prezentadon 




dum la kongreso. Fine mi ankoraft unu fojon dankas la or- 
ganizantojn de la Sepa kongreso, ke ili elektis tiun teatrajon, 
kiu estas « ne nur ĉi tiea, sed ankaft aliloka, ĉiea ». 

Kaatje, kvankam en llandra kostumo, estante la esprimo 
de universala sento, okupos tre prave sian lokon, en univer- 
sala kongreso de Esperanto, en Belgujo. 

El Belga Esperantisto. F. de Menii.. 


Kelkaj fragmentoj cl KAATJE estos forigataj dum la prezentado. 
Estas la jcnaj : 

Iviam li veturis... gis lin. 13 : terura. 

Ratrino !... ĝis lin. 18 : propra ido ! 

: Rone... ĝis paĝo 10, lin. 5 : infano ! 

: Mi.., ĝis paĝo 12, lin. 12 : Sed. 

Foriris... ĝis la lasta linio de la paĝo : Jan ! 

30. — I.in. 29 : Ne. p'.endi.., ĝis paĝo 31, linio 25 : refarata. 

67. — Lin. 67 : Sed... ĝis lin. 69 : majstroverkojn. 

> 97. — Lin. 9 : Rrcskaŭ .. ĝis paĝo 98, lin. 3 : tie ! 

tot. — Lin. 27 : Mi enŝlosis... ĝispaĝo 102. lin. 13 : antaŭe ! 

» to8. — Lin. 8 : Scndube.., ĝis lin. 31 : trenius. 


Paĝo 6 . — Lin. 7 : 

» 8 . — Lin. 6 : 

m 

» 0. — Lin. 19 

* 14. -- Lin. 20 

* 18 . — Lin. 3 ; 

* 


Diversaj Informoj 

Aligoj. — Gis nun (sabaton, la 19 an, je la sesa matene) 

1 573 gekongresanoj aliĝis, nome : 2 el Alĝerio, 1 el 

Aŭstralio, 25 el Aftstrio, 171 el Belgujo, 3 el Bosnio, 2 el 

Brazilujo, 595 el Granda Britujo kaj Irlando, 2 el Bulgarujo, 

1 el Ĉilo, 8 el Danujo, 365 el Francujo, 188 el Germanujo, 

1 el Ilindujo, 48 el Hispanujo (inkluzive Katalunujo), 33 el 

Holando, 1 el Holanda Hindujo, 8 el Hungarujo (inkluzive 

Kroatujo). 1 el Ĥinujo, 7 el Italujo, 1 el Kanado, 1 el 

Koŝinhinujo, 1 el la Kuba Respubliko, 1 el Meksiko, 4 el 

Norvegujo, 5 el Rumanujo, 23 el Rusujo. 2 el Svedujo, 35 

el Svisujo, 1 el Transvalujo, 1 el Urugvajlando, kaj 35 el L sono. 

Oficialaj delegitoj. — S-ro Davignon, ministro de 

la Eksterlandaj Aferoj, sendis, en la nomo de la belga 

registaro, invitojn al ĉiuj landoj reprezentataj en Bruselo, 

por ke ili sendu oficialajn delegitojn al la Sepa. 

En nia venonta numero ni publikigos la liston de la 

oficialaj delegitcj. 

Ekspozicio. — La ekspozicio estas malfermita ĉiutage 
de la ioa ĝis la 4a. Oni estas insiste petata luŝi nemun 
ekspoziciitan objekton. 

Akceptejo. — La akceptejo estas malfermita (en la Reĝa 

Ateneo): j) 

Dimanĉon, la 2oan : de laSaĝis la i^amatene, cle la 

2a ĝis la ^a, kaj de la 6a ĝis la 8a. 

Lundon, la 2ian : de la 8a ĝis la 10 1 2a, de la 1 1 2a 

ĝis la 2i’2a, kaj de la 6a ĝis la 7a. 

Mardon, merkredon kaj jaftdon : dc la 8a gis la kaj 


la 2a ĝis la ^a. 

Festeno. — Kartoj por la festeno (po 5 sm.) estas 
teblaj en la vendejo. 

Rekomendataj firmoj. — Ni konsilas al la gekongres- 
>j,ke ili prefere vizitu la butikojn.trinkejojn kaj restoraciojn, 
kies montraj fenestroj ili vidos afiŝon kun verda stelo. 

Jk 

Vizitoj al la vidindaĵoj de la urbo. — Zoologia Gar- 
10 (Staciplaco, Statieplaats, Place de la Gare). — En la 
ldejo estas aĉeteblaj enirkartoj, kiuj valoras de la 2oa gis la 
inkluzive, por la malgranda prezo de unn franko. (La 
linara unufoja enirprezo estas 1,25 fr.) 
















































Urbestrarejo (Granda Placo, Groote Markt, Grand’ Place). 
— La eniro estas senpaga dum la tuta kongresa semajno de la 
ioa ĝis la ^a ; oni nur devas montri sian kongreskarton. 

Mnzeo de Belaj Arloj ( Popolplaco, Volksplaats, Place du 
Peuple). --r Same. • • • ■ ■ 

Muzeo Plantin (Vendredplaco, Vrijdagmarkt, Marche du 
Vendredi). — Saine. 

Mnzeo Steen (Kajo Van Dijck, Van Dijckkaai, ()uai \ an 
Dijck). — Same. 

Muzeode Folkloro (Strato de l’S-ta Spirito, II. Geeststraat, 
Rue du St-Esprit). Same. 

Muzeo Frans Ci.aes (Strato S-ta Viacento,St-Vincentius- 
straat, Rue St-Vincent. — Oni vidu la venontan numeron. 

Flandra Operejo. — Lajenaj sidlokoj estas neniam je 
la dispono de l’gekongresanoj. 

leretaĝo , n-roj 2.3,4,5,6,7,9 ,i 1,13,17,37,39,41,43,64,66,68, 
70,72,100,102,104,122.124,350 kaj la antaflscenejaj loĝioj; 

Unua etaĝo, la loĝioj n-roj 9,11,12 kaj 13, la antaflscenejaj 
loĝioj, kaj la balkonseĝoj n-roj 16,18,39,40,31,42,65,66.67,94, 
96,98,100,107,109,111,113,115,117 ; 

Dua etaĝo , n-roj 26,28 kaj 182. 

Dum la koncerto de flandraj kanloj, la duavico de Vtere- 
taĝaj seĝegoj ankafl ne estos je la dispono de l’gekongresanoj. 

Por la prezentadoj de Kaalje, ĉiuj gekongresanoj devos 
lmvi numentan karton, mendeblan antafle en la Akceptejo (1 fr. 
por seĝo en la teretaĝo afl cn la unua etaĝo, 0,50 fr. por la 
aliaj etaĝoj ) afl havebla senpage en la Operejo, la vesperon de 
la prezentado, inter la 7a kaj la 8a. 

Malgojigo okazintaĵo kun aeroplano. — Kun 

granda bedaflroni konstatis, ke la aeroplano, perkiu Rubens 
devos alveni sur la scenejo en l.a Revuo de la Sepa estas 
tro granda. Gi devos do resti malantafl la scenejo. Tarnen 
la kongresanoj... afldos ĝian bruon. 

Inko por samideanoj. — Xi varme rekomendas la 
inkojn Pelikan, kies anoncon la kongresanoj bonvole legos en 
nia gazeto 

Samtempe ni enmetas en la nunan numeron folion, kiu 
enhavas detalojn pri ĉi tiu interesa entrepreno. 

Saluto al Belgujo. — Xi atentigas ĉiujn gekongres- 
anojn pri la bela kanto Saluto al Belgujo, paroloj de S-ro 
Menalda, muziko de 1’« patro de 1’Espero», S-ro barono 
de Mkml. Gi estas havebla en Ia Ekspozicio-Vendejo, po 
unu franko. 


Komunikoj de la Organiza Komitato 

Grava Avizo. — En la Reĝa Ateneo, kaj en ĉiu loko,kie 
okazos oficialaj kunsidoj afl manifestoj de la Sepa Kongreso, 
oni povos disdoni paperoin afl dokumentojn al la Kongresanoj, 
nur post permeso de la Kongresa listraro. 

Instrukcio por sinjoroj rajtigitaj delegitoj. — Tuj 

post sia alveno en Antverpeno, ĉiu Rajtigita Delegito devos 
iri al la Akceptejo de la Kongreso. 

Se li posedas jam sim rajtigan karton, senditan de la 
Centra Oficejo, li devos prezenti tiun karton, kai la aliajn 
kartojn.kiujn oni transdonis al li por ke li anstataflu mankantajn 
delegitojn. Tiu prezemo ebligos, ke oni notu la nombron da 
voĉoj, kiujn li posedas. 

Se li ne posedas jam rajtigan karton, li devos jirezenti al 
la Akceptejo la foliojn, kiuj rajtigas lin, kiel delegiton, de iu 
ajn societoafl grupo. 

Ĉiu delegito ricevos specialan ruĝan karteton, kiun li 
videble portos sur si, por faciligi la grupigon kaj la kontrolon. 

Pri la kunsidoj de la Kongreso. - - Por plifaciligi 
la specialajn laborojn de la elektitaj olicialaj komitatoj, kiuj, 
lafl la Regularo de la Kongreso, devos, post antafla studado 
kaj diskutado, prepari la proponojn kaj decidojn prezent- 
otajn, se konvenas, por aproboafl sankcioal la tuta Kongreso, 
kaj nor ebligi trankvilajn kaj seriozajn diskutojn, en tiuj 
apartaj kunsidoj, oni rezervigis specialajn ĉambrojn por la 
kunsidoj de tiuj komitato, nome : Lingva Komitato, Inter- 
nacia financa Konsilantaro, Rajtigitaj Delegitoj. 

Post la preparaj kunsidoj uzotaj por la kontrolado de 
povoj, kaj fiksado de la tagordoj, ĉiu komitato povos decidi 
mem, ĉu ĝiaj venontaj knnsidoj restos apartaj, rezervitaj al 
siaj anoj, afl ĉu ili estos publike ĉeesteblaj de ceteraj kon- 
gresanoj. 

En tiu lasta okazo, la aranĝo de la ĉambroj ebligos 
la ĉeestadon de tiuj kongresanoj en apartaj lokoj. 

Por plifaciligi la taskon de la oficistoj, kiuj zorgos pri 
la organizado de liuj kunsidoj, oni preparis, por ĉiu komitato, 
specialajn kolorajn kartetojn, kiujn la komitatanoj ricevos 
kaj kiujn ili estas petataj videble porti sur si. por preni Ja 
specialajn lokojn de la ĉambroj rezervitaj portiuj kunsidoj. 


OLIV ARBO 

Soneto premiita en la ioa literatura konkurso 


La esperantistaj farmaciistoj, ĉeestantaj la kongre - 
on estas informataj, ke fakaj kunvenoj por farmaciistoj okazos 
en la Reĝa Ateneo, mardon 22an kaj vendredon 25^11 de 
aflgusto je la io 1 2 matene. — La Cercle Medical kaj Sociile 
de Pharmacie de Antverpeno, intimeakceptos la kuracistojn 
kaj farmaciistojn, merkredon 22an je la 9a vespere, en la 
granda ĉambro de la Cafe Suisse, \ r erda Placo. 

La esperantistaj farmaciistoj bonvolu sendi sian vizit- 
karton al la Sekretario de I. E. F. A. (Internacia Esperantista 
Farmaciista Asocio), S-ro Oscar Van Schoor, Vondel- 
straat, 20, Antverpeno. 

Ligo por la defendo de lingvo kaj nacieco dc 
malvastaj nacioj. — La samideanoj, kiuj deziras ĉeesti la 
kunsidon de ĉi tiuligo, lundon 2ian je la 10 1 2 matene en la 
Reĝa Ateneo, bonvolu sendi sian nomon kaj adreson al S-ro 
O. Van Schook, Vondelstraat, 20, Antverpeno. 


Maljuna olivujo, grizkolora, 

Kun trunko forta kaj branĉar' tordita, 
De Dio kaj de homoj sambenita, 
Regadas en herbejo bonodora. 

Fruktetoj mil de Ia folioj pendas, 

Kaj, el trezoro tiu, ĝi donacon 
A 1 mondo soifanta ĝojan pacon — 
Xutrajon, sanigilon, lumon — sendas. 

Gi estas maljunulo blankharara; 
Mortintaj nun la ampasiaj tagoj, • 
Velkinta la fioraro de beleco ! 

Sed, kun aniiu’ trankvila kaj bonfara, 
Li restas post vivad’ de noblaj agoj, 
Verŝante la oleon de saĝeco. 


Ci.arence Bicknei.l. 






















































Kongresa Programo 

(Ni intenniksas la oficialajn kaj la neaficialojn partojn). 

Vendredon, laiSau. — Je la 2a, malfermo de la Akceptejo 
(Reĝa Ateneo). 

Sabaton , la rgan. — Je la ioa, malferma de la Ekspozicio 
(Reĝa Ateneo). Jela^a, akcepto de D-ro Zamenhof kaj de la 
esperantista staboen la Urbestrarejo. Je la 8 i/2a, koncerto de 
la Vagabonda Klnbo (Flandra Operejo) alirebla por ĉiuj kon- 
gresanoj. 

Dunanĉon, la 2oan. — Je la 8a, katolika diservo en la Cef- 
preĝejo. Je la ua. diservoen la germana protestanta preĝejo, 
strato Bex (apudla Parko). Je la $a, koncerto en la Zoologia 
Gardeno. Je la 8a vespere, prezentado dc Devo de Reĝo, Por 
kvietaj ftersonoj, La Revuo de la Seja (Flandra Operejo). 

Lundon, la 2ian. — Je la 9a, kunsido por elekto de naciaj 
delegitoj, kontrolado de la povoj de la rajtigitaj delegitoj 
(Reĝa Ateneo). Je la 10 i 2a, privataj kunsidoj: Malvastnaci- 
anoj, Instituto de S-ro Privat, Ekzamenoj, Teosolistoj, Stu- 
dentoj, subskribintoj de la petskribo de S-ro Grisier (Reĝa 
Ateneo). Je la ^a, oficiala malferma kunsido (Festhalo de 
laZoologia Gardeno). Je la 8a vespere, aŭdigo de fiandraj 
kanto j (Flandra Operejo). 

Mardon, la 22an. — Je la 8a vespere, prezentado de Kaatje 
(Flandra Operejo), koncerto en la Zoologia Ĝardeno 

Merkredon, la 2jan. — Je la 8a vespere, prezentado de 
/ww//V(Flandra Operejo), diversaj akceptoj. 

Jaudon, la 2j.au. — Je la loa, ĝenerala labora kunsido 
de la kongreso (festhalo de la Zoologia Ĝardeno). 

Vendredon, la 2$an. — Je la 93 vespere, balo (somerfest- 
halo de la Reĝa Harmonia Societo). 

Sabaton, la 2Ĝan. — Je la loa, ferma plena kunsido de la 
kongreso (festhalode la Zoologia (jardeno). Je la 7a, festeno 
(somerfesthalo de la Reĝa Harmonia Societo 

Dimanĉon, la 2ĵan. — Je la Sa vespere, koncerto en la 
Zoologia Ĝardeno. 

Lundon, la 28an. - Komencode la postkongresa ekskurso. 

Pri ĉiuj aliaj kongresaranĝoj oni detale legos en la ven- 
ontaj numeroj de la Kongresa Gazeto. 
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NOMARO DE LA GEKONGRESANOJ 

Daŭrigo de la listo aperinta en la Kongreslibro) 


1201. 

1202. 

1203. 

1*04- 

1205. 

1206. 

I 207. 
1208. 
1209. 
1210 . 

1211 . 
1212. 
1213. 
1214. 
1215. 

1216. 

1217. 

1218. 

1219. 

1220. 


Hetlges, Johann, librotenisto, Heinitzstr., Essen-Kuhr (Gcrm.) 
F-inoMuir, E. S., West Coates, 1, Edinburgh (Skot.) 

Craig, John.vojaĝisto, Glen Street, 25. Paisley » 

Scott/ .Ale\ander Oliver, komizo, Park Terrace, 5, » » 

NVilson, John, inĝeniero, West Croft Strcet, 8, » » 

F-ino Blake, Mary L., brodistino, 

llarlesden Gardens, 35, I.ondon (Angl.) 
F-ino Rowland, Maud, artistino, * » » , 

Raimond, Albert, vinkomercisto, rue Gossec, 11, Paris (Franc.) 

J^u,Georges,nota»iaĉetoficisto, me de la Paix, Laval(Mayenne-Fr.) 
Buisson, Firmin, Quai Sadi Carnot, * > » 

S-ino Buisson. » i. » » » » 

F-ino Hollmann, E., Markstr., 11, NViesbadea (Gcrm.) 

F-ino Doria, Helene, 1, rue de Babvlone, Paris (Franc.) 

F-ino Magdcburg, Caiola, WiIhelmshoherallee, 27, Cassel (Gcrm.) 
Hatton, Josiah I homas, sekretario dc kompanio, Slvne Road, 22, 

Lancaster (Angl.) 

Heywood, Joh*i James, fervoja tnĝeniero,Ashton Road, » » 

F-ino Shapley, Any, \\'estwood, Spicer Road,E.\eter (De\onsh. » 
S-ro Ivnegt,Albert,oHĉistode postoj kaj telegrafoj,Batavia,(Hol.Hind.) 
F-ino Korner, Ahvine, Sandweg, 8, Braunschweig (German.) 

F-ino Volkmann, Irmgard, Bertramstr., 56, » * 


I22t. F-ino Fehlmann, C., 3, rue de Tourvillc, Havre (Franc.) 

1222. Denis, H., 29, rue Fontenoy, » » 

1223. Ternon, H., 4, rus Hĉlene, » » 

1224. Lamant, Louis, bankoficisto, Faubourg du Font-Neuf, 7. 

Limoges » 

1225. Denis, Louis,oficisto, 3, Faubourg Croix Maudonnaud, » » 

1226. Berland, Leon, oficisto, 7, rue de la Paix, » * 

( Daŭrigota .) 
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Skribi por detaloj al 


BUCHANAN, SCOTT & K-io 

Gartiilaiii Street, GLASGOff (SKofludo) 
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vi deziras presigi anoncojn en 
naciaj au esperantaj gazetoj- 


p vi deziras presigi kaj dissendadi en 0 
llU la tutan mondon, reklamfoliojn — ■ 


vi deziras arangi specialajn pa- 
ladojn en kaj pri Esperanto — 


vi deziras arangi esperantajn eks- 


Cu pozicion en via urbo 


/ \ 

Ciam vin turnu rapide 


Tulmonda Esperanlo Anoncekspedo 


Unua entrepreno de tiu ci speco en Esperantujo 

Esperantia Entrepreno de la U. E. A. 



A 


Por plifaciligi la reciprokajn interrilatojn inter negocistaro kaj acetan- 

toj fondigis kelkaj jaroj la T. E. A., kiu celas utili ne nur al la 

amaso de Esperanto-Komercistoj, sed ankau al la esperantista 

pnbliko mem. 

* 

Ciutage kreskas la nombro de mendoj kaj la amplekso de 
laboroj ; ekz. la T. E. A. havis la honorigajn taskojn kolekti 
anoncojn por la kongreslibroj de la Va kaj Vlla Internaciaj 
Esperantaj kongresoj kaj por la Va kaj Vla germanaj kongresoj. 

Por pluaj informoj aŭ proponoj, sin turni, al 

S-ro TH. ANDING, BEELIN SW 48 

au al la naciaj cefagentoj : 



S-ro M. G-EN ER MO IV T 
55, rue des Saints-Peres 

PARIS 




S-ro Em. F. NICOEA.U 

Decebal, 5 

BUKAREST 
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Paul SPAAK 


REVUO 

komcdio kun kantoj kaj ĥoroj. 
ludota dum la Sepa 1 ’niversala Kongreso dc Ksperanto 


T J 



PREZO : Fr. 1. 


KVARAKTA TEATRAJO 

ludota dum la /a Universala Kongreso de Esperanto, kaj 
esperantigita de D-ro W. VAN DER BIEST 


PREZO : Fr. 2,50 


Havebla en la Ekspozicio-Vendejo 

(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 



Havebla en la Ekspozicio-Vendejo (Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 



,' 


ezirita 


V irinoj 


DL' SKIZOJ D£ JOHANNA VAN VVOUDE 

ESPERANTIGITAJ DE MARIA POSENAER 


FDRMDRTINTA DEIiSUND 

(ZA. LIGER VAĴV ZON) 


PREZO : Fr. 0,60 


Havebla en la Ekspozicio-Vendejo 

(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 


I)E 


RENE VERMANDERE 


ESPERANTIGITA DE OSCAR VAN SCHOOR 

kun surlignaj gravurajoj de H. VAN OFFEL 


PREZO : Fr. 2,50 


Havebla en la Ekspozicio-Vendejo 

(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 







D-ro W. VAN DER BIEST 

ŜI NE LEGOS ĜIN 

MONOLOGO 

Premiita de la Belga IJgo Esperantista 

kaj 

dirota dum la Sepa Internacia Kongreso de Esperanto 


D-ro W. VAN DER BIEST 


Amours Esperantistes 

VAUDEVILLE EN UN ACTE 


PREZO Fr. 0,35 


Havcbla en la Ekspozicio-Vendejo 

(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 


PREZO : Fr. 0,35 


Havebla en la Ekspozicio-Vendejo 

(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 
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INTERNACIA KONGRESO DE ESPERANTO 

(Antverpeno, 20-27 augusto 1911) 




La gazeto aperas sesfoje : 
la i9an, la 2ian, la 22an, la 23^11, la 25^11, 

26an de aŭgusto. 


N=ro 2. 

Lundon, la 21an de 
Augusto 191L 


Unu ekzemplero estas senpaga por la kon- 
gresanoj ; pluaj ekzempleroj kostas po 10 cen- 
timoj. — La kolekto(ses numeroj): 1 frankon. 



FLANDRAJ KANTOJ 


LA GEKANTONTOJ 


En la diversaj landoj, kiujn li trairas, vojaĝanto volonte 
konatiĝas kun ĉio, kio estas propra al la vizitata regiono, 
kun ĉio, kion li ne aliloke trovas : li kun intereso rigardas 
la naciajn vestaĵojn de la Svisino, de TNorvegino, de 
1'Hispanino, de la Holanda kamparano, li kun miro aŭs- 
kultaslaĉie malsamajn lingvojn, li atente rimarkas la special- 
ajn morojn kaj kutimojn. 

Kosmopolita urbo, kiel Antverpeno, grandparte pcrdis 
tion, kion la Francoj nomas la loka koloro ; ĝi similas multajn 
grandajn urbojn en aliaj landoj. Krom eble ĉe iu enloĝantino 
de najbara vilaĝo, iranta al la vendejo — kaj ĉe la «urbaj 
vilaĝaninoj» en kafejo — la kongresanoj ne vidos lokajn veste- 
taĵojn. Same, la flandraj specialaj kutimoj ankaŭ iom post 
iom malaperis. 

Kion specialan, tute ĉi tiean, ni havas por prezenti al 
vi, karaj gesamideanoj, venintaj en nian urbon el ĉiuj 
mondpartoj ? 

Niajn kantojn. Niajn belajn flandrajn kantojn, en kiuj 
vere sin aŭdigas la animo de nia popolo. Kelkajn malnov- 
ajn inter ili la Flandrano ne ankoraŭ forgesis : unuj estas 
iom mistifcaj, preskaŭ religiaj ; aliaj estas bonbumoraj, vivaj 
petolemaj. La nuntempaj flandraj voĉaj verkoj, ŝuldataj 
precipe al Peter Benoit kaj al lia skoio, estas plenaj de 
tiu amo al la hejmlando, kiu distingas ĉiun flandranon ; 
ili estas ĉu flamaj, kiel la Tirteaj ŝtrofoj ; aliaj estas dolĉaj 
amkantoj, ofte iom melankoliaj. Kvankam verkitaj en popola 
stilo, ili havas altan muzikan valoron. 

Ĉeestu do ĉiuj,karaj gekongresanoj, lahodiaŭan koncerton 
de flandraj kantoj. Ne timu, ke vi ne komprenos ; la llandra 
muziko, same kiel la flandra aniino, ne estas komplika, 
kaj oni ne bezonas esti klerulo por ĝin kompreni : ĝi turnas 
sin ne al la spirito. sed al la koro. 

Jan. 


F-ino Bertha Seroen brile studadis ĉe la Brusela Kon- 
servatorio. Dum kelkaj jaroj ŝi estis koncertkantistino, kaj 
ĉerpis aplaŭdojn ĉe la koncertoj de la Reĝa Konservatorio en 
Bruselo, de la Kursaal en Ostendo, en Blankenbergo, Spa, 
Antverpeno, Gento, k. t. p. ; poste ŝi kantis en la teatroj de 
Loveno kaj de Antverpeno. De 1908 ĝis 1910 ŝi kantadis en 
la Brusela Operejo kaj por 1910-1912 ŝi havas novan kontrakton 
kun la Flandra Operejo de la Skeldurbo. 

F-ino Edith Buyens studis grandsukcese ĉe la Reĝaj 
Konservatorioj de Gento kaj de Bruselo. Si ĉeestis la kursojn de 
F-ino Jeanne Flament kaj de l fama NVagnerkantisto Ernest 
Van Dyck. Poste, ŝi partoprenis kiel solistino en la plej gravaj 
koncertoj en Belgujo, nome en ia Brusela kaj Genta Konser- 
vatorioj, en la Societo de Preĝeja Muziko, k. t. p. Nun ŝi estas 
la ĉefa aldkantistino de la Antverpena Flandra Operejo. 

Sinjoro Jaak Bol, post studoj en la Antverpena Kon- 
servatorio, kantadis en la Flandra Reĝa Operejo de Hago, 
kaj poste en la Flandra Operejo de Antverpeno, kie li nun 
jam de tri jaroj rikoltas grandan sukceson. 

Sinjoro Jan Collignon studadis en la Antverpena kaj 
la Genta Konservatorioj, kaj kantadas en la FJandra Operejo 
de post decembro 1894. Li partoprenis la «kreadon» de 
l operoj de preskaŭ ĉiuj flandraj komponistoj. Pro lia adinir- 
inda voĉo kaj bonega kantmetodo li estas unu el la plej 
ŝatataj flandraj artistoj. J. 


I.a jenaj sidlokoj nc estas jc la dispono de 1 ' gekongresanoj hodiad 
vespere. 

Trrttaĝo, la tri unuaj vicoj kaj la antaŭ scenejaj loĝioj : 

Unua rtaĝo,\a loĝioj n-roj 9 1 1,12 kaj 13, la antaŭsccaejaj loĝioj, kaj 
la balkonseĝoj n-ioj 16,18,39.40,41,42,65,66,67,94.96,98,100,107,109,111,113, 
115,117; 

Dua ftaĝo, n-roj 26,28 kaj 102. 







































































Hodiaŭ, je la 8a vespere, en la Flandra Operejo 

Audigo de Flandroj Kantoj 


F-ino Hertha Skkoen, de la Rcĝa Operejo dc Druselo kaj dc la 

Flandra Operejo de Antverpeno 
F-ino Edith Bitvens de la Flandra Operejo 
S-roĴAAK Bol » » » 

S-ro Jan Collignon > » * 


UNUAPARTO 

(Malnovaj Kantoj) 


1. Er was een maegdetje (Estis virguliaeto), 

F-inoj Seroen kaj Buvens. 

2. Gequetst ben ic van binnen (Vundita mi estas interne), 

S-ro Collignon. 

3. a) Here Haiewijn (Sinjoro Halewijn), 
b) Het wasser te nacht (Kstis nokto), 

F-inoj Skroen kaj Buyens, S roj Bol kaj Collignon. 

4. Het Kwczelken (Diru, bigotulineto), 

S-ro Bol. 

5. Van twee Conincskinderen (Pri du gereĝidoj), 

F-ino Seroen. 

6. 'k Kwam laestmael over bergen en dalen (AntaŬ ne longe mi 
iris tra montoj kaj valoj), 

F-inoj Seroen kaj Buvens, S-ro Bol kaj COLLIGNON. 

7. a) Naar Oostland (A 1 Orientlando), 
b) Gelijk een roos (Kiel rozo), 

F-ino Buvens. 

8. a) Vaarwel, mijn broeder ! (Adiaŭ, frato !). 

b) Des winters als het reghent (Vintre, kiain pluvas), 
l*’-inoj Seroen kaj Buvens, S roj Bol kaj Collignon. 


DUA PARTO 

(Nuntempaj Kantoj) 


1. Het lied der Viamingen (La Kanto de 1 ' Flandranoj), Petek Denoit. 
S-ro lioi.. 


2. 


Mijn hart is vol verlangen (Mia koro cstas plena dedeziro), 
F-ino Buvens. Peter Benoit. 

Ik ken een lied (Mi konas kanton), Wili.e.m De Moi.. 

S-ro Colugnon. 


4. a) Heeft het roosje milde geuren (La rozeto milde 

odoras), Petf.r Benoit. 

b) Lied uit *Herbergprinses*(Kanto cl « I rinkej- 
princino >), Jan Blockn. 

F-ino Seroen. 


5. Lied uit « Quintcn Massys * (Kanto el « Quinten 

.vlassvs *), Em. VVambach. 

S-ro Bol. 

6. De Schelde (La Skcldo), KarelMestdagh. 

F-ino Buyens. 

7. Lentelied (Printempa kanto), VVillem De Moi.. 

S-ro Collignon. 

9 . Mijn Vlaanderen heb ik hartlijk lief (Mian 

Flandron rai tutkore amas), G. Anthkunis. 

S-ro Bol. 

10. Ons Vaderland (Nia Patrujo\ Jan Blockn. 

F-ino Buvens. 

11. Sereaade uit « Milenka » (Serenado cl «Milenka»), Jan Blockx. 
F-inoj Seroen kaj Buvens. 

12. Mijn moederspraak (Mia gepatra lingvo), Peter Benoit. 

S-ro Collignon. 

13. a) Arteveldelied iKantode Artevelde), Gevaert. 

b) De Vlaamsche Leeuw (La Flandia Leono), Karei. Mirv. 
F-inoj Seroen kaj Buvens, S-roj Bol kaj Collignon. 

Pianisto : S-ro JULIUS I)E VOS, de la Flandra Operejo. 


Er was een Maegdetje 

Er was ccn maegdetje zuiver en net, 
In Davids stad geboren ; 

Hct staet gcschreven al in de wet, 

Van God vvas zij verkoren : 

Zij bleef ten allen stonde 
Zuiver van alle zonde ; 

Zij is, voor.vaer, 

Een spiegcl klaer, 

Voor u, o maegden, eerbaer. 

Ken engel kwam met groot eerwaerd 
Tot haer, naei (iods behagen. 

Kn sprak haar toe : «O reine maegd. 

Ave, gratia plena ! » 

Zij was venvonderd alzoo zecr, 

Dees teedre creature, 

Als zij daer zag in blank gewaed 
Gods engel glanscnd pure. 

Kr was een maegdetje, enz. 


Gequetst ben ic van binnen 

Geijuest ben ic van binnen, 

Deunvont mijn hert so scer, 

Van uwer ganscher minnen 
Gequetst so lanc so meer. 

W'aar ic mi wend, waar ic mi kcer, 

Ic en can gherusten dach nog nachte : 
Waar ic ini wend, waar ic mi keer, 
Ghi sijt allcen in mijn ghedachte. 
Gequetst ben ic, enz. 


Here Halewijn 

Here Halewijn sanc een liedekijn : 

A 1 wicdat hoorde, wouder bi sijn. 

I)at vernam een conincskint, 

Hcrde scone ende bemint. 

Knde si ghinc voor vader staen : 

« Vader, mach icnaar Hahvine gaen?» 

«Necn, minc dochter, neen ;ghisiet, 
Die daargaen, en keeren niet. » 

Here Halewijn sanc ccn liedekijn : 

A 1 wie dat hoorde, wouder bi sijn. 


Het wasser te nacht 

Het wasser te nacht, also soete nacht, 
Dat allc die voghelen songhen ; 
Die fiere nachtegael hief op een lied 
Met sijnder wilde tonghen. 

Wi waren gheschciden, mijn zoete lief 

[en ic ; 

Het is haar na so wel beromven. 
Wi souden also sacin vcrgadcrt sijn, 
Woude si mi sijn ghetrouwen. 

Het wasser te nacht, enz. 

Nu wil ik caan treckcn al in dat groene 

j woud, 

Dic fiere nachtcgale vraghen 
Wacr ommedat si nughcscheidcn sijn. 
Dieeenstwcegocdc licfkens waren 

Hct wasser te nacht, cnz. 


Estis virgulineto 

Kstis virgulincto puranima.nask- 
iĝinta cn la urbo de Davido ; estas 
skribite en la leĝo,ke ŝi cstas elekt- 
itadeDio Si ĉiam rcstis libera de 
ĉia peko : ŝi estas certe liela, kiel 
spegulo, kaj honorinda por vi, virg- 
ulinoj. 


Anĝelo vcnis al ŝi, kun granda 
respekto, laŭ la volo de Dio, kaj 
diris : * Puranima virgulino, ave, 
gratia plena ! » I.a simpla virinoege 
miris, vidante la brilan anĝelon de 
Dio en blankaj vestoj. 


Kstis virgulineto, k. c. 

Vundita mi estas interne 

V undita mi estas interne, mia 
koro estas tute traborita, pli kaj 
pli vundita de la amo al vi. Kien 
ajn mi iras, kien ajn mi turnas min, 
nek tage nek nokte mi trovas ripoz- 
on : kien’ ajn mi iras, kicn ajn mi 
turnas min, vi sola cstas en miaj 
pensoj. Vundita mi estas, k.c. 


Sinjoro Halewijn 

Sinjoro Halcwijn kantis kanton : 
ĉiu, kiu ĝin aŭdis, deziris esti ĉe li. 

Tion eksciis reĝidino bcla kaj 
amata. 

Kaj ŝi iris al sia patro:«Patro, ĉu 
mi povas iri al Halcwijn ? » 

« Ne, filino, ne : tiuj, kiuj iras 
tien, ne revenas. * 

Sinjoro Halewijn kantis kanton : 
ĉiu, kiu ĝin aŭdis, dezirisesti ĉc li. 


Estis nokto 

Kstis nokto, tiel dolĉa nOkt.o : 
ĉiuj birdoj fajfadis ; la fiera najtin- 
galo komencis kanton,persiasovaĝa 
gorĝo. 

Ne estis disigitaj, mia milda am- 
atinokaj mi : nun ŝi sendubetion 
bedaŭras. Ni estus ankoraŭ kune, 
se ŝi estus restinta fidela. 

Estis nokto, k. c. 

Nun mi volas iri en la verdan 
arbaron, nur demandi la fieran 
najtingalon, kial nun estasdisigitaj 
tiuj, kiuj iam estisbonaj gcamantoj. 

Estis nokto, k. c. 
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Zeg, kwezelken... Diru. bigotulineto... 


Antaŭ nelonge mi trairis montojn kaj valojn 

Antafl nelongc mi trairis montojn kaj valojn kaj mi de malprok- 
sime ekvidis mian karan amatinon, kaj mi signis al ŝi per miaj beleiaj 
brunaj okuloj, kaj mi petis, ĉu ŝi bonvolas iri kun mi. « Xun ini ne 
volas promeni, » ŝi diris, « nun mi ne volas promeni, sed venu hodiaŭ 
vespere, amato, kiam la luneto hele brilos, kaj tian ni kune promcnos.» 
Tagmeziĝis, vesperiĝis, hcle brilis la luneto, kaj mi prenis la inanon 
de mia kara am?tino, kaj mi kondukis ŝin sub verdan tilicn. kie la 
najtingaleto tiel rave kantis. 


« Zeg, k\vezelken, \vilde gij dansen ? 

Ik zal u geven een ei. » 

« \Vel neen ik », zei dat kvvezelken, 

« Van danscn ben ik vrij. 

'k Kn kan niet dansen. 

‘k Kn mag niet dansen : 

Dansen is onze rcgcl niet, 
Hegijntjes of k\vezelkcns dansen niet.» 

« Zeg, k\vezelken, \vilde gij dansen ? 

Ik zal u geven een koe. » 

« Wel neen ik, zei dat k\vezelken, 

« Van dansen word ik te moe. 

'k Kn kan nict dansen, enz. 


« Zeg, kwezelkcn, uildegij dansen ? 

Ik zal u geven een man. » 

« Wel ja ik, » zci dat k\vezelken, 

« 'k Zal al doen \vat ik kan. 

Ik kan \vel dansen, 

Ik mag \vel dansen : 

Dansen isonze regel wel, 
Begijntjes en k\vezelkens dansen wel.* 


Van twee Conincskinderen 

Het \varen t\vee conincskinderen, 

Sy hadden malcander soo lief; 

Sy conden bijeen niet comen, 

Het \vater was veel te diep. 

\V r at deed sij ? Sij stac op drie keersen, 
Alssavonts het dagelicht sonc : 

« Och lielsle, s\vemter over ! » 

Dat dqet sconincs sone, \vas jonc. 

Dit sach daer een oude quene, 

Een al soo vilijnich vel ; 

Syghinker dat licht uytblasen, 

Docn smoorde die jonghe held. 

« Och moeder, mijn liefste moeder, 
Mijn hoofdjen doet mijnder soo \vee ; 
Mocht icker \vijle gaen wandelen, 
Gaen \vandelen al langs de see ! » 

Syginc langs de seegaen \vandelen, 
Ken visscher te visschen stont. 

Int corte \vas daer gevisschct 
Sconincs sone, van jaren was jonc. 

Sy nam doen haer lief in haer armen, 
En custe hem aen svnen mond. 

«r 

«Och,mondeken,cost ghv nogsprcken! 
Och, herteken, \vaert ghy gesont ! » 


« Diru, bigotulineto, ĉu vi volas 
danci ? Mi donos al vi ovon. » — 
« Tute nc, » diris le bigotulineto, 
« ni ne ŝatas danci. Mi ne scias 
danci, mi ne raj.tas danci : danci 
ne estas permesite de niaj reguloj, 
monaĥinetoj ad bigotulinetoj ne 
dancas. » 

« Diru, bigotulineto, ĉu vi volas 
danci ? Mi donos al vi bovinon. » 
—« Tute ne,« diris la bigotulineto, 
« danci tro lacigas min. Mi ne scias 
danci, k. c. 


« Diru, bigotulineto, ĉu vi volas 
danci : Mi donos al vi edzon. » — 
« Certe jes, » diris la bigotulineto, 
« mi faros ĉion, kion mi k kapablas. 
Mi scias certe danci,tni certe rajtas 
danci: danci estascerte permesite 
de niaj reguloj, monaĥinetoj kaj 
bigotulinetoj certe dancas. » 


Pri du geregidoj 

Estis du gereĝidoj, ili ege amis 
unu la alian : ili ne povis kunveni: 
la akvo estis multe troprofunda. 
Kion ŝi faris ? Ŝi ekbruligis du kan- 
delojn, kiam vespere la taglumo 
subiĝis : « Ho, amato, transnaĝu la 
akvon !» Tion faris la juna reĝido. 

Tion vidis tnaljuna, malbela mal- 
bonulino : ŝi estingis la luinon ; 
tiam dronis la juna heroo. « Ho, 
patrino,kara patrino,mia kapo tiom 
doloras inin ! Ĉu tni povas promeni 
dum kelka tempo laŭlonge de la 
niaro ?» 

% 

Si promcnis laŭlonge de la maro; 
tie fiŝkaptisto liŝkaptadis. Baldaŭ li 
kaptis la junan reĝidon. Ŝi ĉirkaŭ- 
prenis tiam sian amaton kaj kisis lin 
sur Iia buŝo : « Ho, buŝeto, se nur 
vi kapablus paroli ! Ho, koreto, se 
nur vi estus sana ! » 


Naar Oostland 

Naar Oostland \villcn \vij rijdcn, 
Naar Oostland \villen \vij mee, 
Al overdie groene heiden, 

Frisch overdie heiden, 

Daar is ereen beterestee. 

Als wi| binnen Oostland komen 
Al onder dat hooge huis lijn, 
Daar \vordcn \vij binnen gelaten, 
Frisch over die heiden, 

Zij heeten ons \villekom zijn. 

Wij drinkcn den \vijn er uit schalcn 
En bier ook zooveel ons belieft; 
Daar is het zoo vroolijk te leven, 
Frisch over die heiden, 

Daar woont er mijnzoete lief. 


Gelijk een Roos 

Gelijk een roos in 't groene veld, 
Aen d’eenzaemheid gewend, 

Door eenen storin \vordt neergeveld 
In 't midden van haer lent’ ; 

Dit lot is aen een maegt besteld 
Die de liefde niet en kent. 

Wien heeft het leven ooit behaegd 
't En zij hij heeft bcmind ? 

Fin diegeen \varc liefde draecht 
Kiest immers c-enen vrind. 

Zeg mij, \vie is u lief, o maegt, 

Die placls in u\v herte vindt ? 


Vaarwel, mijn broeder! 

Vaarwel, mijn broeder, ik zie u 
nooit tneer \veer. Het uur van 't af- 
scheid zal zoo aanstonds slaan. O, 
denk toch steeds aan mij ! Ik blijf 
steeds hopen; God zegene u\ven tocht! 
Vaar\vcl, mijn broeder ! 

Des winters als het reghent 

Dcs \vinters als het reghent 
Dan sijn de paetjes diep, ja diep : 

Dan komt het lose vischertjen 
Visschen al inne dat riet, ja riet, 

Mct sinen rijfstoc, met sinen strijc- 

[stoc, 

Mot sinen lapsac, metsinen cnapsac, 
Met sine leere van dirre dom deere, 
Met sine leere laarsjes aan. 

Dat losse molenaiinnetje 
Ghinc in haer deurtje staan, ja stacn, 
Opdat dat aerdich vischertje 
Voor bi haer henen sou gaen, ja gaen, 
Mct sinen rijfstoc, er.z. 


Al Orientlando 

A 1 Orientlando ni volas vcturi, 
en Orientlando ni volasesti, trans 
la verdaj erikejoj, jes. trans la erik- 
ejoj, tie estas pli bona lando. 

Kiam ni estos alvenintoj en 
Oricntlando, antaŭ tiu bela, alta 
domo, oni bonvendiros nin. 


Ni trinkos vinon el pokaloj, kaj 
bieron ankao, tiom kiom plaĉos al 
ni ; tie oni tiel feliĉe vivadas, trans 
la erikejoj,tie loĝas mia dolĉa amat- 
ino. 

Kiel rozo 

Rozo sur la verda kampo, alku- 
timiĝinta al soleco, estas disfrapata 
de ventego, en la mezo de sia prin- 
tcmpo: tia sorto okazos al junulino, 
kiu nc konas amon. 

Al kiu iam plaĉis vivo, se li ne 
amis? Tiu,kiu ne havas veran amon, 
ja elektas amikon. Diru, junulino, 
kiu estas la ainato, kiu regas en 
via koro ? 


Adiau, frato ! 

Adiaŭ, frato mi neniam plu re- 
vidosvin. La horo de 1'disiĝo tuj 
sonos. Ho, pensu ĉiam al mi ! Mi 
daŭrige esperas ; Dio benu vian 
vojiradon ! Adiaŭ, trato ! 


Vintre. kiam pluvas 

Vintre, kiain pluvas, la vojetoj 
estas marĉaj,: tiam la ruza fiŝkapt- 
istetovenas porfiŝkapti ĉe la kanoj, 
kun sia bastono, sia sako kaj siaj 
ledaj botetoj. 


I.a ruzo inuelistineto iris antaŭ 
sian pordeton por ke la aminda 
fiŝkaptisto preterpasu ŝin kun 
sia bastono, sia sako ka) siaj lcdoj 
botetoj. 


‘k Kwam laestmael over bergen en dalen 

'k K\vam laestmael over bergen en dalen 
Kn ik zag er van verre mijn zoetc licf aen, 

Kn ik \venkte liaer met mijn snclle bruin oogjes, 

Kn ik vraegde aen het mcisjen of zij inede \vilde gaen. 

« Voor nu en \vil ik niet \vandelen, » zei ze, 

« Voor nu en wil ik niet \vandelen gaen, 

Maar komt t avond, schoon lief, als hct maentje schijnt klaer, 
Kn dan zullcn wij samen uit \vandelen gaen. * 

't Wierd noen, 't \vierd avond, het maantje scheen klare, 

En ik nam er mijn zoete lief bij haar hand 
En ik Ieidde haer onder ecn lindeboom groene 
Waer het nachtegacltje zoo liefelijk zong. 


« Zeg, kwezelken, wilde gij dansen ? 

Ik zal u geven een paerd. » 

« Wel neen ik, » zei dat kwczelken, 

« 'tEn is mij dansen niet waerd. 
'k En kan niet dansen, enz. 


« Diru, bigotulineto, ĉu vi volas 
danci ? Mi donas al vi ĉevalon. » — 
« Tute ne, » diris la bigotulincto, 
«tiu ne valoras la penon danci. Mi 
ne scias danci, k. c. 













































— Wat heb ik jou misdreven, 

Wat heb ik jou misdaen, ja daen, 

Rn dat ic niet met vreden 

Voor bi jou\vdeurtje maggaen.jagaen? 
Met ntinen rijfstoc, k. c. 

— (ihi hebt mij niet misdrcven, 

Ghi hebt mij niets tnisdaan, ja daen, 
Maerghi moet mi driemael soenen 
Eerght van hier meught gaen.ja gaen, 

Met uwen rijfstoc, k. c. 

Het Lied der Vlamingen 

VVaar Maasen Schelde vloeien, 

De Noordzee bruist en stormt: 

\V r aar vrede cn kunsten bloeicn, 

De viijheid mannen vormt ; 

\Vaar velden, tvouden, tveiden, 

Als gaarden rijk beplant, 

De \veeldeen vreugd verspreiden, 
Daar is ons Vaderland ! 

O vaderland, o vrijheid, 

Gij adelt ons gevoel ; 

VVtj zvveren ook met blijhcid : 

Uw toekomst is ons doel : 

Wij zullen, jonge scharcn, 

Stecds onzen plicht gestand, 

Met hart en hand be\varen 
Het hcilig Vaderland ! 

Em.vnuel Hiel. 


Mijn hart is vol verlangen 

Mijn hart is vol verlangen 
En \vacht op 't zoete heihvoord, 

Dat mcn in blijde zangen 
Der liefde hoort ! 

Zal hij dan nooit verklaren 
't (ievoel dat in zijn oog speelt 
En mij doetdroomend staren... 

En voor mijn geest doet \varen 
't Heerlikst beeld ? 

De kindertijd is henen : 

Moet 't hart daarom gedood zijn ? 
Ol moeten \vij slechts \veenen, 

Vol liefdepijn ? 

I)e tranen mogen stroomen, 

Zij dooven toch dcn gloed niet, 

Dicn mijnc zicl in droomen 
Tot hem verrukt gekomen, 

Blij geniet. 

O, wat men moge zeggen, 

Geen drang en drukt 't gevoel neer, 
Geen ketens moet men leggen 
Aan liefde teer ; 

Zij schiet haarvuurge stralen 
Door 't duister van 't vooroordecl .. 
Mag zij niet zegepralen, 

Dan blijft in ’t graf te dalen 
*t Eenigst deel. 

Emanuel Hiei.. 


Ik ken een lied 

Ik kenecn lied, dat 't hart bekoort, 
Ik ken een lied vol melodij ; 

Ik heb het reeds als kind gehoord ; 

Die tijd is lang voorbij... 

Mijn moedcrzong het bij de \vieg 
Van haren eersten zoon ; 

Het klonk zoo licfin haren mond, 
Zoo heerlik zacht en schoon... 
O moederzorg ! O moederlied ! 
Mijn hart vcrgcct u niet. 


—Kian malbonajon mi faris al 
vi, ĉar mi ne povas pace preterpasi 
via pordeton, kun mia bastono, mia 1 
sako kaj miaj ledaj botctoj? 

— Vi neniun malbonaĵon faris al 
mi, sed vi dcvos kisi min triloje, 
antati kiatn vi povos foriri, kun via 
bastono, via sako kaj viaj ledaj 
botetoj. 

La kanto de I Flandranoj 

Tie, kie la Mozo kaj la ' keldo 
Huas, kie la Norda Maro ŝ-o.mas 
kaj bruas : kie la paco kaj la a> toj 
tloras : kie la Libereco faras vir jn; 
kie kampoj, arbaroj,herbajoj,krtsk 
ajriĉaj kvazaŭ £ardenoj, produktas 
riĉecon kaj ĝojon, tie estas nia 
Patrujo! 

IIo Patrujo, ho libereco,vi nobl- 
igas nian sentaron ; ni ĝoje juras, 
ke via estonta grandeco estas nia 
celo : n», la junularo,ĉiam memor- 
ante nian juron, defcndos per la 
koro kaj la mano la sanktan Patruj- 
on ! 


Mia koro estas plena de deziro 

Mia koro estas plena de deziro 
kaj atendas la mildan, feliĉigan 
parolon, kiun oni aŭdas en la ĝojaj 
amaj kantoj ! Cu li do neniam es- 
primos la senton, kiu brilas en liaj 
okuloj, kiu igas min revante ligar- 
dadi... kaj kiu aperigas antaŭ mia 
okulo la plej belegan bildon ? 

La infanjaroj estas for : ĉu tial la 
korodevas esti mortinta? Au ĉu 
ni nur devas plori pio amdoloro ': 
La lluantaj larmoj tamen neesting- 
as la Hamon de mia ravata.revema 
animo, kiu sopiras al li. 


Ho, kion ajn oni diros, nenia 
pcrforto povas ŝangi la sentojn, 
per neniaj katenoj oni povas ligi 
la veran amon ; la amo sendas 
siajn Hamajn radiojn tra la mal- 
lumo de 1’autaŭjuĝo, se ĝi ne suk- 
cesas venki, la sola al ĝi restanta 
sorto estas malsupreniĝi en la 
tombon. 


Mi konas kanton 

Mi konas kanton, kiu ravas la 
koron, mi konas kanton plcnan dc 
melodio : mi jam aŭdis ĝin, kiant 
mi estas infano ; tiu tcmpo jam de 
longe estas for... Miapatrino kantis 
ĝin apud la lulilo de sia unua filo ; 
ĝi sonis ticl ĉarme el ŝia buŝo, tiel 
mistcre dolĉe kaj bele... Hopatrin- 
zorgo ! Ho patrinkanto ! Mia koro 
ne forgesas vin. 


Ik ken een lied, dat ’t hart bekoort, 

Ik ken een lied \*ol ntelodij ; 

Ik hcb het in rnijn jeugd gehoord ; 

Die tijd is lang voorbij... 

Zij zong het ook, de blondc maagd 
Die eens mtjn liefde \von ; 
t VVas in het veld langs grocn en loof, 
Bij lentelucht en zon.... 

O jeugden liefde ! O rozeblaan ! 

Hoe snel ver\velkt, vergaan ! 

Ik ken een lied vol zoele min, 

Ik ken een lied vol melodij ; 

Men zong het in mijn huisgezin : 

Die tijd is lang voorbij... 

Nu zingt het niemand, niemand mcer 

Den oudcn,armen man ; 

Gcen vrou\v kust mij de tranen af, 

Diĉ ’k niet \veerhouden kan... 

(ieen kind zingt 't liedje van voor- 

[hcen .. 

‘k Ben oud en gansch alleen. 

(iENTtL An 1 HKUNIS. 


Heeft het roosje milde geuren 

Heeft het roosje milde geuren, 

Het heeft ook rcinheidsvonken : 
Zooglimmen licfjes lippen 
Van reinheid als de roos. 

Heeft het roosje reinheidsvonken, 

Het schijnt naar spel te trachtcn ; 

Zoo schijnen liefjes lippen 
Te smachten naarhet spel. 

Schijnt het roosje blij te trachten 
Naarlustig vogelnippen, 

Zoo \vachten liefjes lippen 
Naar mijnen \varmen kus. 

Emanuel Hiel. 

Lied uit «Herbergprinses» 

lk hebeen moederken uitverkoren, 

Ik heb een moederken zoet! 

Men ziet de goedheid zachtjes gloren 
In alles \val ze doet. 

VVat ooit mijn ziele moge vangen, 
Moederken niijn zoctste zangen, 
Moederken zoct! 

Ik heb een lieveken rein van zinnen, 
Ik heb ecn lieveken teer ! 

Zou 'k niet eeu\vig trou\v beminnen ? 

Geen braver iser meer ! 

VVat ooit mijn ziele moge vangcn, 

’t Lievekcn mijne \varmste zangen, 

’t Lieveken teer ! 

Ik stijg vol glans in 't rijk der tonen, 
Door stoute droomen bezield ! 
Hoe afgunst spot en tracht te honen 
Voor kunst, ja, diep geknield ! 
Watooit mijne ziele moge vangen, 
Mannelijk klinken tnijne zangcn, 
Krachtig bezield! 

Nkstor de TifeKE. 


Lied uit «Ouinten Massijs» 

Er is in ’t \voud geen bloem 
Zoo geurig als du zijs, 

Mijn oogenlust, mijn roem ! 


Mi konas kanton, kiu ravas la 
koron. mi konas kanton plenan de 
melodio : mi aŭdis ĝin, kiam mi 
fstis junulo : tiu tempo jam de 
longeestas for.... Ŝi ĝin kantis an- 
kaŭ, la blonda virgulino, kiun mi 
iam amis...Estis en la verda kamp- 
aro, dutn printempaaero kajsuno. 
Ho juneco kaj amo ! Ho rozfolioj ! 
Kiel rapide vi velkis, vi malaperis! 

Mi konas kanton plenan de amo, 
mi konas kanton plenan de melo- 
dio : oni ĝin kantis en mia hejmo ; 
tiu tempo de longeestas for... Nun 
ĝin kantas plu neniu, neniu, por la 
maljuna, malleliĉa viro : neniu vir- 
ino loikisas la larmojn, kiujn mi 
kontraflvole verŝas... Neniu infano 
kantas la iaman kanton... Mi estas 
maljuna kaj tute sola. 


La rozeto milde odoras 

La rozeto milde odoras, sed ĝi 
havas ankaŭ purcclajrerojn; la lipoj 
de mia amatino brilas pro pureco, 
kiel la rozo. 

La rozeto havas purecfajrerojn, 
kaj ĝi ŝajnas deziri kareson : tiel 
ankaŭ la lipoj de ntia amatino 
ŝajnas dcziri kareson. 

La rozo ŝajnas goje atcndi la 
gajan kareson de b»rdo ; tiel la lip- 
oj dc mia amatino ŝajnas atendi 
mian varrnan kison. 


Kanto al «T rinkejprincino» 

Mi havas amatan patrinjon, mi 
havas dolĉan patrinjon! Ŝia boneco 
brilasen ĉio, kion ŝi faras. Kio ajn 
iam regos mian ammon, al mia 
patrinjo ĉiam iros miaj plej dolĉaj 
kantoj! Dolĉa patrinjo ! 

Mi havas amatinon puran, mi 
havas amatinon mildan. Kial mi ne 
ĉiam lidele ŝin arnus ? Pli bona ne 
ekzistas! Kio ajn iam rcgos mian 
animon, al mia antatino ĉiam iros 
miaj plej varmaj kantoj ! Milda 
amatino! 

Brtle mi supreniĝas en la reg- 
landon de 1’sonoj, kun spiritaltigaj 
revoj ! Kiom ajn envio mokas kaj 
provas insulti min, mi genullcksas 
antaŭ Arto ! Kio ajn iam regos 
rnian animon, miaj kantoj sonos 
ĉiam vire, forte ! 


Kanto el«Quinten Massijs» 

Neniu arbata floro estastiel bon- 
odora, kiel vi, inia okulĝojo, mia 
gloro! 















































Er is geen morgendamv 
Zoo schitterend als du zijs 
En als dijn oogcnblamv. i 

Er is geen morgenstond 
Zoo rozig als du zijs, 

Zoo rozig als dijn mond. 

Er is geen riet noch rank 
Zoo rijzig als du zijs, 

Zoo zvvicrig en zoo slank. 

Er is geen leliespruit 
Zoo zuiver als du zijs, 

Mijn overkuische bruid. 

Er is geen engel Gods 
Zoo cerlijk als du zijs, 

Mijn godsdtenst en inijn trots ! 

Rafa£l Verhulst. 


De Schelde 

Door de Nederlanden, 

Xaar de wijde, diepe zee, 

Stroomt de schoonc Schelde. 

Heil en leven brengt ze mec. 

Desjuichen wij, oSchelde, 

O machtige, prachtige vloed, 

Wees gegroet! 

Door de Nederlanden, 

\Vaar de krijg heeft uitge\voed, 
StroDmt de vrije Schelde, 

Maar de vrijheid kostte bloed ! 

Toch juichen wij : o Schelde, 

O machtige, prachtige vloed, 

\Vces gegroet! 

Door de Nederlanden, 

Vroolijk zingend eemven lang, 
Stroomt de lieve Schelde, 

Vrij van vreemden band en dwang ! 

Dan juicht ons kroost : o Schelde, 
O machtigc, prachtige vloed, 

Wees gegroet 1 

Theodoor Sevens. 

Lentelied 

Over het klein gehucht 
Zeeg 'teerste duister ; 

Lauw zweefdede avondlucht 
Vol zacht gcfluister. 

't Vogeltje kweelde blij, 

’t Bloemeke geurde vrij, 

’t \Vas in de lente, 

't \Vas in de Mei. 

Ilij was naar ’t veld gegaan, 

Zij kwam hem tegen; 

Iilozende bleefzij staan, 

Maar beiden zwegen. 

’t Vogeltje kweelde blij, enz. 

Hij nam haarhandje teer 
En drukte ’t stille : 

Zij gafden druk hem weer 
Als tegen willc. 

’t Vogcltje kweelde blij, enz, 

De eerst zoen welde t hans 
Van uit hun boezem 
Zacht alsdcr sterren glans, 

Zuiv^erals bloesem. 

’t Vogeltje kweelde vrij, enz, 

Gentil Antheunis. 


Neniu matenroso tiel brilas, 
kiel vi kaj kiel via okulbluo. 

Neniu matenruĝo estas rozko- 
Iora, kiel vi kaj kiel via buŝo. 

Neniu branĉo, neniu branĉeto 
estas tiel ĉarma, kiel vi. 

Neniu lilio estas tiel pura.kielvi, 
mia superĉasta flanĉino. 

Neniu anĝclo de Dio estas tiel 
belega, kiel vi, mia kuito kaj mia 
liero ! 


La Skeldo 

Tra la Nederlandoj, al la vasta 
profunda maro,lluas la bela Skeldo! 
Feliĉon kaj vivon ĝi alj>ortas, 
I'ial ni ĝoje krias : Ho Skeldo, ho 
forta,belega riverego, saluton al vi! 

Tra la Nederlandoj, kie la 
militoj ĉesis, fluas la libcra Skeldo. 
Sed Ia libereco kostis sangon ! Ta- 
men ni ĝoje krias : Ho Skeldo, ho 
forta,belega riverego,saluton al vi! 

Tra la Nederlandoj, ĝoje kant- 
etante dun ccntjaroj, fluas la milda 
Skcldo, libera de ĉiu fremda ligilo 
aŭ devigo! Tiam ĝoje kantos nia 
idaro : ho Skeldo, ho forta, belega 
riverego, saluton al vi! 


Printempa kanto 

En la vilaĝeto vcspcriĝis : la 
acro estis varmeta, plena de dolĉaj 
murmuretoj, La birdetogaje kant 
tis, la floreto libcre odoris : estis 
printemjK), estis Majo, 


Li estis irinta al la kampo, ŝi 
renkontis lin : ruĝiĝantc ŝi haltis, 
scd ambaŭ silentis. La birdcto.k.c. 


Li dolĉe j>renis ŝian maneton kaj 
delikate ĝin premis ;ŝi redonis la 
manprcmon al li, kvazafl kontraŭ- 
vole. La birdeto, k. c. 

La unua kiso eliĝis nun cl ilia 
koro, dolĉa kiel la brilo de Psteloj, 
pura kiel la floroj. I.a birdeto, k.c. 


Mijn Vlaandren heb 

ik hartlijk lief 

Mijn Vlaanderen heb ik hartlijk licf, 
Mijn Vlaandren bovenal ! 

Dat is ’t refrein, het liefdelied, 

Dat ’k nooit vcrgeten zal. 

Des morgends, als de zonne lacht, 

Dan zing ik blij, vol lust, 

| Zoo zalig als de brave man 

Die vrouw en kindren kust. 

Des avonds, wen, ik moe van zin, 

Mijn stille ruststeĉ zoek, 
i Dan bid ik:«Vlaandren,Vlaandren lief, 
Mijn Vlaandren, houd u kloek ! * 

Mijn Vlaandren heb ik hartlijk lief, 
Mijn Vlaandren bovcnal! 

| Dat is ’t refreiD, het liefdelied, 

| Dat ’k nooit vergeten zal. 

Theophirl Coofman. 

Ons Vaderland 

\Vaar de Maasen Schelde vloeicn, 

En de frissche weiden bloeien, 

\Vaar nog eiken sterk en trotsch 
Ruischen in het dichte bosch : 

Daar is ons Vaderland, 

Dit heilig pand, 

Het schoone Vaderland. 

Waar het kille grafgesteente 
Dekt der Vaderen gebeente, 

Waar ons moeder heeft gesust 
En een gade ons ecrbaar kust : 

Daar i.*> ons Vaderland, 

Dit heilig j>and, 

Hct dierbaar Vaderland. 

In de vreugd en in de smarte 
Ligt dat land ons aan hct hartc ; 
Moedig steunen wij de vaan, 

Wen hetgeldt ons volksbestaan. 

Hoog leve ’t Vaderland, 

Dat heilig pand, 

Hoog levc ’t Vlaamsche land! 

Theodoor Sevens. 

Serenade uit « Milenka ». 

Straal dcr zonne, 

Hemelsche bronne, 

Droomen vol genot, gedaald uit hoo- 

[ger sfeer, 

Heerlijke droomen, 

Lavcnde stroomen, 

Stortcnd uw gloed in ’t jublend harte 

ncer, 

Op uw wegen 
Blinkt heil en zegen, 

Liefelijke krans 

Met bloemen zacht van glans. 

( ) liefde, 

\Yat leed ons ook griefde, 

Wordt, bij uw koestrende zon, 

Heel de aarde 

Een bloeiende aardc 

Liefde, van ’t leven de bron ! 

Schcnk ons rozen, 

1 Geurig aan 't blozen 

Engel van het licht, en zie ons lachend 

[aan, 

Laat iuve stralen 
Zachtckens dalen 

In onze ziel, verlichtend onzc baan : 


Mian Fiandron mi tutkore 

amas 

Mian Flandron mi tutkore amas, 
mian Flandron suj>er ĉio ! Jen la 
rekantajo, la amkanto, kiujn ni ne- 

niam forgesos. 

$ 

Matene, kiam alridetas la suno, 
mt kantas gaje, ĝojplenc.tiel feliĉe, 
kiel la bonulo, kiu kisas sian edzin- 
on kaj siajn infanojn. 

Vesj>ere, kiam.laca, mi eniĝascn 
mian kvietan rij>ozejon, mi preĝas: 
«Flandro, amata Flandro, ntia 
Flandro, restu forta! * 

Mian Flandron mi tutkore amas, 
ntian Flandron suj>er ĉio ! Jen la 
rekantajo, la amkanto, kiun mi ne- 
niam forgesos. 

Nia patrujo 

Kie la Mozo kaj la Skeldo fluas 
kaj la freŝaj herbejoj floras. kie 
fortaj kaj fieraj kverkoj rnurmur- 
etas en la densa arbaro : tie estas 
nia Patrujo, tiu sanktajo, la bcla 
Patrujo. 

Kie la malvarma ĉerko ko^ras la 
ostaron de 1' prapatroj, kie nia 
patrino nin dorlotis kaj kie nia edz- 
ino ĉaste nin ki$as:tie estas nia 
Patrujo, tiu sanktajo, la aniata 
Patrujo. 

En ĝojo kaj ett ntalĝojo tiu lando 
al ni estas kara : kuraĝe ni defendos 
ĝian standardon, por konservi nian 
scndependccon. Ciant vivu la 1’atr- 
ujo, tiu sanktajo, ĉiam vivu la 
Flandra lando ! 


Serenado el « Milenka » 

Sunradio, ĉiela fonto, ĝojplenaj 
rcvoj eliĝintaj el diaj ejoj, belegaj 
revoj, flamaj riveregoj, sur viaj 
riveregoj brilas feliĉo. I lo amo, vi 
forigas ĉian doloron, vi igas la tutan 
teron floranta ĝardeno dank’al via 
varmiga suno, amo, fontc de 1’vivol 
Donacu al ni ruĝajn, bonodorajn 
rozojn, estu al nt favora, sendu 
viajn radiojn en nian animon, 
lumigu nian animon kaj lumtgu 
nian v r ojon : dum nia vivo ni ĉiam 
amu, ni ĉiam cstu amataj ! 









































Wil ons geven 
Heilvollc leven. 

Waar men ceu\vig mint, en eeuuig 

[wordt bemind I 

O liefde, 

Wat leed ons ook griefdc, 

VVordt bij u\v streclende zon, 

Heel dc aardc 

Een bloeiende gaarde : 

Liefde, van 't leven de bron ! 

K. Elmkr. 


Mijn IVIoederspraak 

O moederspraak, mij lief als geen, 
Diep roert me uw zoet geluid ! 
VVaar ook mijn hart als staal en steen, 

(iij dreeft den trots eruit. 

(iij buigt mijn stijven nek zoo Iicht. 

AIs moeder aan heur harf, 

Uu \ leien streelt me 't aangezicht, 

En stil is alle smart. 


Mia gepatra lingvo 

Mia gepatra lingvo, super ĉio 
amata, prolunde min kortuŝas via 
milda sono ! Eĉ se mia koro estus 
ŝtala au ŝtona, vi eligus la fieraĉon 
el ĝi ! 

Vi klinasmian rigidan kolon ticl 
facilc, kiel iam mia patrino, dum ŝi 
min tenis ĉesia koro : via dolĉeco 
karesas mian vizaĝon, kaj for estas 
ĉia doloro. 


Ik voel me nog een dartel kind : 

Geen booze \vereld meer ! 

Gij koost mij als een voorjaars\vind : 
Daar bloeit de vreugde \vcer ! 

Mijn oudje zegt me nog: kotnaan, — 
En vou\vt mijn hard—; u\v beĉ ! 
Ln : «Onzc Vader* vang ik aan, 

Lijk ik wel vroeger dee ! 

Uat voel ik diep, Jat \vordt verstaan : 

Zoo S}>reekt ons harteblocd : 

En hemelvrede \\aait mij aan, 

Ln wcer is allesgoed. 

Mijn moederspraak,zoo rein en rccht, 

Gij tolk van ’t oudc diet. 

Als bloot een mond «mijn vader» zegt, 
Uat klinkt me als cnglenlied. 

Zoo heerlijk streelt me gcen gezang, 
Zoo k\veelt geen nachtegaai, 

I\n tranen vlocicn langs mijn wang. 
Gelijk de beek ten daal’. 

. Jui.ius Sabbe. 

LsO «plattdeutsch» poezio de 
Klaus Grotii. 

Arteveldelied 

ic hei bracht hier de rust op een 
Van zijn hand ? [teeken 

^ \Cihond al de burgers als broc* 
In een band ? [drcn 

t \\ as de held, ’t \vas de held en de 

[roeni van ons land. 
Hij hcrbracht hier de rust op een tee- 
Van zijn hand. [ken 

Wie stond recht als ons V!aanderen 
Lag aan band ? [verraden 

Lu wie sloeg op hun beurt de tirannen 
Neer in 't zand ? 

't \\ as de held, 't \vas de held en de 

[roem van ons land. 
Hij stond rccht alsons Vlaandren ver- 
Lag aan band. [raden 

Napolkon Destanberi». 


Mi rec sentas min ludema iriTano; 
tor estas la malbonaj homoj. Kva- 
zaO printempa venteto vi reHorigas 
la ĝojon. 

Mia avo reediras al mi, kunmet- 
ante miajn manojn : «Preĝu ! » kaj 
«1’atronia» mi komencas, kiel an- 
taOe ! 

I ion tni sentas kaj komprenas 
tacile : tiel parolas nia korsango ; 
kajĉiela paco alventas al rni, kaj 
ree ĉio estas bona. 

Mia gcpatra lingvo, pura kaj 
humila, vi interpretanto de l’teŭ- 
tona raso, kiam nur iu buŝo diras 

«patro»,tiosonaskvazaŭanĝelkanto. 

1 ’iel milde karesas min nenia 
kanto, tiel kantas neniu najtingalo, 
kaj larmoj fluassur mia vango, kiel 
la rivdreto al la valo ! 


Kanto de Artevelde 


Kiu rekvietigis nian Flandron 
per nura mansigno ? Kiu kunigis 
ĉiujn civitanojn, kicl (ratojn, per 
unu ligilo ? Estis la heroo, la fam- 
ulo de nia lando. Li rekvietigis 
nian Flandron pernura mansigno. 


Kiu ekstaris, kiam nia Flandro, 
perhdita, estis en katenoj : lvaj kiu 
renversis iliavice la tiranojn sur la 
sablon ? Estis la heroo, la famulo 
de nia lando. Li ekstatis, kiam nia 
Flandro, periidita, estis en katenoj. 


De Vlaamsche Leeuw 

Zij zullen hem niet temmen, 

Den fieren Vlaamschen Leeu\v, 

A 1 dreigen zij zijn vrijheid 
Met kluisters en geschreemv. 

Zij zullen hem niet temmen 
Zoolang ĉen Vlaming leeft, 

Zoolang de Leeuw kan klau\ven, - 
Zoolang hij tanden heeft. 

De tijd verslindt de steden, 

Geen tronen blijven staan, 

De legerbenden sneven : 

Een volk zal niet vergaan. 

De vijand trekt te velde, 

Omringd van doodsgevaar : 

Wij lachen met zijn \voedc : 

De Vlaamsche Leeu\v is daar ! 

Zij zullen hern niet temmen, enz. 

Hippoliet Van Prene, 


La Flandra Leono 

lli ne ŝuhmetos ĝin, la ficran 
I'Iandran Leonon. kvankam ili mi- 
nacas ĝian libcrecon per katenojkaj 
krioj. lli nc submetos ĝin, tiel 
longtempe kiam vivos unu Flandr- 
ano, tiel longtempc kiam la Leono 
kapablos ungor.krapi, tiel long- 
tempe kiam ĝi havos dentojn. 

La tempo disfrapas la urbojn : 
neniu trono daŭrc staradas, la 
armeoj pereas : popolo ne mala- 
peros. La malamikoj proksimiĝas, 
ĉirkaŭataj de morta danĝero : ni 
mokas ilian furion : jen estas la 
Flandra Leono! 

Ili ne submetos ĝin, k. c. 

Tradukaĉoj de Ja.n. 


LOĜA DO 

GRAVEGA INFORMO 


La kongresanoj, kiuj mendis sian loĝadon, estas insiste pet- 
ataj preni sian rajtigilon (grizan karton ;. La flava poŝtkarto 
ne estas rajtigilo, sed estas nursimpla informilo pri la adreso. 

La loĝada Komisio, 
Frans SCHOOFS. 


— — ■ — xxxx ■ ■ 

Diversaj Informoj 

Oficialaj delegitoj de registaroj. — Jen la listo de 
la landoj,kiuj ĝis nun sendis oficialajn delegitojn al la kongreso. 

Belgujo : S-ro GoemaNS, ĝenerala inspektoro de la 
mezgrada instruado ; 

Usono : S-roj Henri Mc Cain kaj Vemans, delegitoj 
de la milita ministrejo; S-ro Ed\vin Reed, delegitoj de la 
ministrejo de Komerco; S-ro Ernest Mc Kei.vv, de la 
Oficejo de Pesiloj kaj Mezuriloj de lahora ministrejo ; S-ro 
Rudy (Norda Karolino); S ro J. D. Hailman, (Pensilvanio); 

Ĥinujo : S-ro Kouei-Ping-Voung. sekretario de la hina 
legacio, en Bruselo ; 

Norvegujo : S-ro Eimar Schribbye, licea profesoro ; 

Rusujo: S-ro AleksandroNedoŝivin, ŝtata konsilanto; 

Guatemala:$-TO Jules Marsily, konsulo ; 

Respubliko de San Salvador ; ) 

Persujo ; 

Ĉilo : S-ro D-ro Estanislao Fraga. 

La urhestraro de Praha sendis S-ron Kari. Biskup, 
komunuman konsilanton, vicprezidanton cle la Bohema Esper- 
antista Asocio. 

Rabato. — Dum la postkongresa ekskurso al Dinant, la 
kongresanoj havos la okazon viziti la grotojn de Monlfat 
kaj la turon de Montfort (diversaj ĉamhregoj, inilitistara 
galerio de la XIVa jarcento, valo de la Mozo . La enir- 
prezo estas 2 frankoj; kun rahato por la kongresanoj ĝi 
estas nur 1 fr. Oni mendu la rabatbiletojn en la vendejo, 
antaŭ la 28a de aŭgusto. 



































































Kongresa Programo 


Mardon, la 22an. — Je la 9a matene, kunsido de la 
rajtigitaj delegitoj (Reĝa Ateneo). Je la io i 2a, privataj kun- 
sidoj : juristoj , farmaciistoj, vegetaranoj, instituto de S-ro 
PHiVAT,ekzamenoj, UniversalaLigo, instruistoj (Reĝ«> Ateneo). 
Je la 3a, kunsido de la Lingva Komitato (Reĝa Ateneo). Je 
la ^a, kunsido de 1 ’internacia konsilantaro (Reĝa Ateneo). Je 
la 8a, unua prezentado de Kaatje (Flandra Operejo). Je la 
akcepto de la framasonoj, Meistraat, 25. 

Merkredon. la 2ĵan. — Je la 9a, kunsido de la rajtigitaj 
delegitoj (Reĝa Ateneo). Jela 10 1 2a, privataj kunsidoj (Reĝa 
Ateneo^.Je la 3a,kunsido de la Lingva Komitato (Rega Ateneo) 
Je la 43, kunsido de la Scienca Asocio (Reĝa Ateneo). Je la 8a, 
dua prezentado de Kaatje. Je la 9a, akcepto de rkuracistoj kaj 
de l’farmaciistoj en la Cercle Mĉdical kaj la Socielĉ de Phar- 

macie (Cafe Suisse, Verda Placo). 

Jaŭdon, la 2jan. — Je la ioa, ĝenerala labora kunsido de 
la kongreso (lesthalo de la Zoologia Gardeno). Je tagmezo, 
privata kunsido : \’agabonda Klubo (1 averne Rovale, Verda 
Placo); poste festeneto de la V.lv.Je la 3a, disdono de 1 ’ premioj 
de la Literaturaj Konkursoj kaj koncerto (Flandra Operejo . 
Je la 5a, privataj kunsidoj. Je la 8a, akcepto de 1 ’ germanaj 
kongresanoj en la Deutscher Turnverein (von Barvstraat). 
Samtempe, parolado de S-ro Gaumont pri la Parolanta 
Kinemalografilo (Flandra Operejo ). 

Vendredon , la 2$an. — Je la 93, privataj kunsidoj. Je 
la ioa, instituto de S-ro Privat, ekzamenoj. Je la 10 r 2a, 
privataj kunsidoj. Je la 2 1 2a, ekskurso sur la Skeldo. Je la 
ioa, balo (somerfesthalo de la Reĝa Harmonia Societo). 

Sabaton, la 2jan. — Je la 8a matene, kunveno 
antaŭ la ReĝaAteneo, por viziti la havenon. Je la ioa, ferma 
kunsido de la kongreso (festhalo de la Zoologia Gardenoi. Je 
la jd, festeno (somerfesthalo de la Reĝa Harmonia Soeieto). 

Dimanĉon, la 2jan. — Je la 9a, katolika diservo en la 
Cefpreĝejo. Je la 10 1 2a, diservo en la anglikana preĝejo (Gre- 
trystraat). Je la 3 1/2 a kaj la 8a, koncerto en la Zoologia 
Gardeno. 


-♦ :<— 


NOMARO DE LA GEKONGRESANOJ 

(Daurigo de la lista aperinta en la Kongreslibro) 

1227. F-ino Wegner, Martha, Kemjjelstr., liromberg (Germ.) 

1228. Dollez, VVillem, ortopedisto, St Jansstr., 76, Ant\verpen (Ik*Ig.) 

1229. F-ino Bock, Katharina, Griinauerstr., 17, Berlin (Gcrman ) 

1230. Hitzel, Louis, kom|K)stisto, 36, rue de Freres Ilerbcrt, 

LevalIois-Perrc(ap. Parizo (Franc.) 

1231. F-ino 1 'Morent, Odile, instruistino, Sebourg(Nord-Franc.) 

1232. F-ino Campbell, Alice Bond, komizmo, 63, Bowden Road, 

Smethwick (Birmingh.-Angl.) 

1233. F-ino Jones, Doris Kdith, kotnizino, 37, Holliday Rd., 

Handsworth (Btrmingh.-Angl.) 

1234. Racklcv, Joseph, poŝtolicisto, 6, Crawhey Road, VV'ood Green, 

London N, (Angl. 

1235. F-mo Rackley, * » * > 

( Daŭrigota.) 


Germanlando 


Majo-Oktobro 


^l-Sanaiono 

pos.: Dr. KRUSCHEWSKY 

estinta asistanto de D-ro LAHMANN. 

Specialaĵo : KURACADO LAŬ LAHMANN KUN 

RESTADO EN MARBANEJO. 





Gefiancoj ! Geamikoj ! Geoficistoj! 

Gedirektoroj ! Geentreprenistoj ! 

Volu turni sin al mi, se vi volas ekkoni precize iun 
karakteron ! 

Se \ i sendos al mi dudeklinian skribajon, mi faros 

1 grafologan skizon por Sm. 1.50 
1 detalan analizon por » 2.50 

A 1 ĉiii^ kiu sendos al mi tiun ĉi anoncon mi faros la 
skizon por Sm 1.— 




Erich Glanzner 


Germanuj 


(ris la 2a de septembro BERLIN 0,34, Konigsbergerstr. 13. 
Be la 2a de septembro BERL1N-RIXD0RF. Treptowerstr. 91. 
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TISKIO 



Registered trade mark n° 270.042 
Marque deposee n° 13195 


:: La oficlaia VisKio de la /a Koipso:: 


PREZO (en registara tenejo en Glasgo\v) : 

10 Sm. por 12 boteloj 

sendkosto kaj limimpostoj pageblaj de la 

ricevonto. 

Speciala rabaio al Esperantistoj 

Skribi por detaloj al 

BUCHANAN. SCOTT & K-io 

Garlhlanfl Street, GLASGOff (Skotlanflo) 
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LA REVUO DE LA SEPA 

komedio kun kantoj kaj horoj 
ludota dum la Sepa Universala Kongreso dc Kspcranto 


PREZO : Fr. 1. 


Hiv.vebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 


Paul SPAAK 


T J 


KVARAKTA TEATRAJO 

ludota dum la ji\ Universala Kongreso de Esperanto, kaj 
esperantigita de D-ro W. VAN DER BIEST 


PREZO : Fr. 2,50 


Havebla en la Vendejo (Reĝa Ateneo) 
kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 




Dezirita 


IVi Virinoj 


dl; 


SKIZOJ DK JOHANNA VAN W0UDE 


ESPERANTIGITAJ DE MARIA POSENAER 


PREZO : Fr. 0,60 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 


FORMORTINTA DEbSUNO 

(ZA.JLIGER VJLN ZON) 


DE 


RENE VERMANDERE 


ESPER ANTIGITA DE OSCAR VAN SCHOOR 
kuti surlignaj gravurajoj de H. VAN OFFEL 


■l 


PREZO : Fr. 2,50 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 


D-ro W. VAN DER BIEST 


SI NE LEGOS GIN 

MONOLOGO 

Premiita de la Belga Ligo Esperantista 

kaj 

dirota dum la Sepa Inlernacia Kongreso de Esperanto 

PREZO Fr. 0,35 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneoi 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 


D-ro W. VAN DER BIEST 


Amours Esperantistes 

VAUDEVILLE EN UN ACTE 


PREZO : Fr. 0,35 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SRPO POR LA SEPA 



































































SEPA INTERNACIA KONGRESO DE ESPERANTO 

(Antverpeno, 20-27 augusto 1911) 

I 




a gazeto aperas sesfoje : 
i 2ian, la 22an, la 23^11, la 25^11, 
26an de aŭgusto. 


N=ro 3. 

Mardon, la 22an de 
Augusto IdlL 


Unu ekzemplero estas senpaga por la kon- 
gresanoj ; pluaj ekzempleroj kostas po 10 cen- 
timoj. — La kolekto (ses- numeroj): 1 frankon. 





t 


Parolo de D-ro L. L. Zamenhof ce la malfermo 
de la Sepa Kongreso Esperantista 

Kiel tradicia inalfermanto de la kongresoj esperantistaj, 
mi permesas al mi esprimi en )a nomo de ĉiuj kongresanoj 
nian respektan kaj sinceran dankon al lia reĝa moŝto la reĝo 
Alberto por la granda honoro, kiun li faris al nia afero, 
prenante sur sin la protektantecon super nia kongreso. Mi 
esperas, ke mi esprimos la deziron de ĉiuj kongresanoj, se 
mi proponos, ke ni sendu telegrafe nian diversgentan sa- 
luton al la regnestro de la lando, kies gastoj ni estas, kaj 
t.ian dankon al nia alta protektanto. Mi esprimas ankaŭ 
en la nomo de la kongresanoj nian koran dankon al la urb- 
estraro de Antverpeno, kiu afable donis f al ni si.tn helpon 
kaj ntoralan apogon. Fine ini esprimas nian koran fratan 
dankon al tiuj niaj belgaj samideanoj, kiuj tiel laboreme kaj 
zorge pretigis nian grandan feston. 

Mi uzas ankaŭ la okazon do nia festo, por revoki en 
vian memoron lahiomon de unu viro.kiu lnvas grandegajn me- 
ritojn en nia afero. La prelato Johann Martin Schi.EYER, 
kies nomon ĉiu el vi konas tre bone, la aŭtoro de Volapŭk, 
antaŭ nelonge festis la okdekjaran datrevenon de sia nask- 
iĝo, kaj estus nepardoninde, se ni ne uzus la okazon de 
nia nuna ĝenerala kuneestado por esprimi al li tiujn sent- 
ojn, kiujti ni ĉiuj havas por )i. Li estas la vera patro de 
la tuta internacilingva movado. Antaŭ li oni ankaŭ revis 
pri lingvo internacia, oni provis labori por ĝi ; sed tio 
cstis nur teoriaj. skizoj, palaj senkorpaj fantomoj en la 
regiono de revoj. Li estis la unua, kitt diiis al si : por 
lingvo internacia mi volas nc revi, sed labori ; dum ĉio ĉirkafle 
dormis, li estis la unua, kiu praktike kreis la internacilingvan 
movadon. Volapŭk ne estis venkita de Ksperanto, kiel multaj 
personoj pensas tute erare ; ĝi pereis f>er si mem en tiu tempo, 
kiam la trankvile kaj senartifike laboranta Esperanto estisan- 
koraŭ tro malforta, poriun venki ; ĝi pereis ne pro sia stranga 
sonado aŭ pro aliaj similaj kaŭzoj, ĉaral ĉ'0 oni povas alkutim- 

















































































iĝi, kaj kio hieraŭ ŝajnis sovaĝa, tio morgaŭ aperas kiel 
io tute natura kaj bela ; per longa kaj multespeca uzado eĉ 
la plej sovaĝa idiomo de la ]>lej barbara gento iom post 
iom fariĝas riĉa, eleganta kaj oportuna lingvo. 

Volapŭk pereis ĉefe pro unu grava eraro, kiun ĝi 
bedaŭrinde enhavis : absoluta manko de natura evoluif>ovo ; 
kun ĉiu nova vorto aŭ formo la lingvodevis konstante dependi 
de la decidoj de unu persono aŭ de facile inter si malpac- 
onta personaro. Kiel sur bastono plantita en teron, novaj 
branĉoj kaj folioj ne povis nature kroski sur ĝi, sed devis 
esti konstante skulptataj kaj algluataj. Se ne ekzistus 
tiu eraro, kiun korekti oni bedaflrinde ne povis, Volapŭk 
neniam pereus kaj ni ĉiuj nun verŝajne parolus volapŭke. 
Sed tiu bedaŭrinda eraro, kiun kaŭzis ne manko de talento 
kaj de laboremeco, sed nur tro rapida publikigo de la lingvo, 
sen sufiĉe matura elprovado, — tiu eraro, kiu pereigis \ ola- 
pŭton, neniel malgrandigas la meritojn de ĝia aŭtoro, 
kiu la unua potence skuis la mondon por nia ideo ; la 
grandaj meritaj de Schlever en la internacilingva historio 
neniam inalaperos. 

Mi proponas al vi, ke okaze de la lesto de Schlever ni 
telegrafe sendu al li en la nomo de la tuta esperantistaro nian 
koran gratulon, nian dankon por lia granda laboro kaj nian 
deziron, ke li vivu ankoraŭ longe kaj havu la konscion, ke 
la fruktoj de lia laboro neniam pereos. 

Karaj atnikoj ! Mi staras hodiaŭ antaŭ vi ne esperinte. 
Ĉar dum la lasta tempo la stato de mia sano estis tro malbona, 
mi decidis ne veturi al la kongreso en ĉi tiu jaro. lamen en la 
lasta momento mi devis ŝanĝi mian decidon, ĉar mi rimarkis, 
ke la projekto, kiun mi prezentis por diskutado dum la sepa 
kongreso, ne de ĉiuj estas ĝuste komprenita kaj eble bezonos 
klarigojn de mia flanko. l ial ne miru, ke mi ne prepariĝis 
paroli antaŭ vi pri ia speciala temo, sed mi tuŝos nur per 
nemultaj vortoj tiun demandon, kies pridiskutadon dum la 
kongreso mi proponis al vi. Mi ne antaŭvenos vian decidon 
por aŭ kontraŭ la diskutota projekto, mi volas nur diri kelkajn 
ĝeneralajn vortojn, por iostigi vin bone kaj senpartie prepariĝi 
por la venontaj diskutoj. 

Ekzistas en nia afero demandoj, kiuj povas esti solvataj ne 
de iu aparta persono, ne de iu aparta nacia asocio, ne de iu 
aparta institucio, ŝed nur de la tuta esperantistaro ; ekzemple la 
demandoj pri nia Lingva Komitato, Konstanta Kongresa Komi- 
tato,k.t.p.Seiu volas fari simple konsilajnproponojn pri !a interna 
agado de tinj institucioj, li povas prezenti siajn pioponojn al la 
estroj de la diritaj institucioj ; sed se oni faras plendojn. se oni 
postulas reorganizon, anstataŭigon aŭ eĉ forigon de tiuj insti- 
tucioj,—tiam al kiu oni devas sin turni ? Aŭ se aperas iaj 
demandoj, kiuj koncernas la tutan esperantistaron, sed apar- 
tenas nek al la Lingva Komitato,nek al la Komitatode la Kon- 
gresoj, — tiam kiu havas la rajton ilin solvi ? En sia privata 
esperantista vivo ĉiu persono aŭ grupo aŭ asocio estas kom- 
prenebletute liberaj kaj povasagi, kiel ili volas kaj povoscias ; 
scd pri ĉiuj demandoj, duboj aŭ entreprenoj, kiuj koncernas la 
tutan esperantan aferon, estas nepre necese, ke ni havu la eblon 
ĉiam scii la veran opinion aŭ deziron de la tuta esperantist- 
aro. Esperanto ne estas ankoraŭ en tia feliĉa stato, ke ĉiu 
povu nur tiri el ĝi profiton, ne zorgante pri la bonstato de la 
afero mein : ni devas kaj dum longa tempo ankoraŭ devos 
propagandi ĝin, kreskigi ĝin, defendi ĝin kontraŭ malamikoj ; 
sed se ni ne havas la eblon regule interkonsiliĝadi, aŭ se niaj 
interkonsiliĝoj, (arataj ne en orda parlamenta maniero, ne 
havos moralan valoron por la esperantistoj,ni similos orgamsm- 


on sen kapo kaj sen manoj, ni nenion povos entrepreni, ni 
staros senmove kaj malpacos inter ni mem. uL >li:duU 1 

Mi ne volas en la nuna momento defendi la projekton, pri 
kiu vi en la plej proksimaj tagoj diskutos ; tre povasesti, ke la 
projekto havas gravajn erarojn, kiujn via pridiskutado forigos ; 
tre povas esti, ke la tuta projekto montriĝos neakceptinda, kaj 
tiam—visciastion tre bone mi ne penos altrudi ĝin al vi, 
kiel mi nennun ion al vi altrudis. Nur pri unu afero mi kore 
vin petas : kion ajn vi decidos, — ni ne fermu nian kongreson 
antaŭ ol ni en tia aŭ alia formo faros ian aranĝon, kiu donos al 
ni la eblon almenaŭ unu fojon en jaro solvi ĉiujn kolektiĝintaju 
disputojn aŭ dubojn en lojala interkonsento kaj konforme al la 
vera deziro de la tuta esperantistaro. 

Laaranĝo deregula kaj rajtigita kongresa voĉdonado, kiun 
mi proponis al vi, aŭ ia alia simila aranĝo, kiu eble rezultos 
el via diskutado, ne estos ia nova institucio kaj per si mem 
ne ŝanĝos la iradon de nia afero ; sed ĝi tlonos al ni la forton 
de ordo kaj de solidareco. La institucioi, kiujn ni kreis, aŭ 
eble ankoraŭ kreos, ĉesos havi la karakteron de ia privatajo, 
kiun neniu subtenas kaj multaj atakas. Ili havos rajton diri 
al la esperantistaro : se ni estas bonaj, respektu nin kaj 
subtenu nin ; se ni estas malbonaj, reorganizu nin aŭ forigu 
nin. Ĉiu esperantisto scios, al kiu plej alta instanco li 
devas sin turni, se tio aŭ alia en la komun-esperantistaj 
aferoj ne plaĉas al li, kaj oni ĉesos konstante sin turnadi al 
mi, kiu hodiaŭ vivas kaj morgaŭ povas ne vivi, kaj kiu 
cetere havas nek rajton nek deziron solvi ĉiujn disputojn 
propradecide. 

Ni komencu nian festo n kaj ankaŭ niajn laborojn, al 
kiuj ni dediĉu nian plenan atenton kaj senpartiecon. Ŝe el 
niaj laboroj rezultos la enkonduko de preciza ordo en nian 
aferon, tiam la kongreso Antverpena estos unu el la plej 
gravaj inter niaj kongresoj. Tion ni esperu. Ĉiu el ni havu 
la firman decidon helpi per ĉiuj fortoj al la enkonduko de 
orclo kaj forigo de ĉiu malpaco en nia afero. Kun tiu firma 
kaj solena decido en la koro ni kriu : vivu, kresku kaj floru 
nia afero! 


> . 


I Kongresa Programo j , 

Merkredon, la 2jan. — La programo de tiu tago estas 

afiŝita en la vestiblo de 1 ’Reĝa Ateneo. ! 

jfaŭdon , la 2jan. — Je la ioa, ĝenerala labora kunsido de 
la kongreso (iesthalo de la Zoologia Ĝardeno). Je tagmezo, 
privata kunsido : Vagabonda Klubo (Taverne Rovale, \ erda 
Placo); poste festeneto de la V.K.Je la 3a, disdono de 1 ’ premioj 
de la Literaturaj Konkursoj kaj konc.erto (Flandra Operejo . 
Je la 5a, privataj kunsidoj. Je la 8a, akcepto de 1’ germanaj 
kongresanoj en la Deutscher Turnverem (von Barvstraat). 
Samtempe, parolado de S-ro Gaumont pri la Parolanta 
Kinematografilo (Fiandra Operejo). 

Vendredon, la 2^an. — Je la 9a, privataj kunsidoj. Je 
la ioa, instituto de S-ro Privat, ekzamenoj. Je la io i/2a, 
privataj kunsidoj. Je la 2 i 2a, ekskurso sur la Skeldo. Je la 
ioa, balo (somerfesthalo de la Reĝa Harmonia Societo). 

Sabaton, la ?jan. — Je la 8a matene, kunveno 
antaŭ la Reĝa Ateneo*, por viziti la havenon. Je la ioa, ferma 
kunsido de la kongreso (festhalo de la Zoologia Ĝardeno). Je 
la 7a, festeno (somerfesthalo de la Reĝa Harmonia Societo). 

Dimanton, la 2jan. — Je la 9a, katolika diservo en la 
Ĉefpreĝejo. Je la io i 2a, diservo en la anglikana preĝejo (Gre- 
trvstraat). Je la 3 1/2 a kaj la 8a, koncerto en la Zoologia Gar- 
deno. Je ne ankoraŭ difinita horo. raanovroj de la Ruĝa Kruoo. 















































HodiaO, mardon, la 22an u aŭgusio, 

Kaj morgau, merKredoo, la 23ao, 

PREZENT A DOJ DE 

KAATJ 

Kvarakta versa teatrajo de Paul SPAAK, 
esperantigita de D-ro W. VAX DER BIESl', 

ludota de geaktoroj de la Reĝa Nederlanda Teatro 

de Antverpeno 

(direktoroj, S-rojG ustaaf De Lattin kaj Frans Van Laer) 



GEINTERPRETONTOJ : 


Kaatje 
La Patrino 
Pomona 
Jan 

La Patro 


S-inoj Helkne Bertrijn. 

M A RIE \ r ERST R A ETE. 

Magda Janssens. 
S-roj ĴULES V r E RSTR A ETE . 
KAREL \ r AN RlJN. 


Enscenejigo de S-ro Arie Van den Heuvel, ĉefreĝisoro. 


Akcepto en la Zlrbestrarejo 

La lastan sabaton, kelkajn minutojn antaŭ la tria, kun- 
venis en kaj antaŭ la Hotelo Terminus — kie loĝas niajmajstro 
— granda popolainaso : D-ro Zamenhof, la anoj de la ()rga- 
nizaj Komitatoj,la Akademianoj kaj la registaraj delegitoj estis 
ja veturontaj al la Urbestrarejo, kie ilin akceptos lia urbestra 
Moŝto, S-ro Jan De Vos. Entuziasmaj aplaudoj ĉie salutis 
la elpensinton de Esperant ) kaj lian sekvantaron. 

S-ro Van der Biest-Andelhof prezentis la Majstron 
al la urbestro kaj la skabenoj ; S-ro De Vos kore bonvendiris 
D-ron Zamenhof, kiu dankis en sia nomo de 1 'tuta esperant- 
istaro. Jam la ŝampanvino ŝaumis en la glasoj; la urbestraro 
donacis al sia eminenta invitito la pokalon, en kiu li (la 
urbestro) estis trinkinta, kaj prezentisal S-ino Zamenhof la 
simbolajn antverpenajn rozojn 

La akcepto en la Urbestrarejo estis korega ; la ĉeestintoj 
ĉiam kun plezuro memoros ĝin. 

D-ro R. de San Millan (Madrid). 


«oCOc— 


Koncerto de la Vagabonda Klubo 

Kiam, dum la Kvina Kongreso, la policestro de Barcelono 
legis sur la programo : « Koncerto organizata de la Vagabonda 
Kliibo »>, li eksaltis kaj vokis al si Pujula. 

— Sinjoro, kioestas tio ! Vagabondoj ! Anarhiistoj ! Bomb- 
ĵetistoj, eble !... Mi ne povas permesi... 

Kaj nia amiko malfacile kla rigis al la severa suspekt- 
ema reprezentanto de la Hispana Ordo, ke tiuj vagabondoj 
jetas eble kelkafoje llorojn, sed ne bombojn. 


Eble kelkaj kongresanoj — verŝajne tre malmultaj — 
ankaŭ sin demandos :« Kio estas la Vagabonda Klubo » 

La nomo, la ideo, la fondo venas de Britujo. 

Kiel bone klarigis la tre afabla prezidantino fondintino 
de la klubo, kiam ŝi kolektis en 1906 la unuajn anojn de sia 
societo, la Vagabondoj estas la Artistoj. Okazas ja olte, ke en 
bona burĝa familio, oni tre bedaŭras la artajn inklinojn de 
infano: lilo, kiu volas fariĝi arlisto — muzikisto, pentristo, 
skulptisto, beletristo, — estas konsiderata, kiel perdita infano, 
kiel malsanulo. eble eĉ kiel frenezulo. 

Tiel la malfeliĉa estonta artisto, mallaŭdita de siaj parenc- 
oj, malhelpita de ĉiuj, vivas malfacilajn unuajn jarojn, luktas 
kontraŭ la mizero, kontraŭ ĉiuj materiaj bariloj, unuvorte far- 
iĝas... Vagabondo. 

En Britujo, la eksvagabondoj, la artistoj, tiel fondis klubon, 
kaj tiu fama Societo, kiu enhavas la plej glorajn el la plej emi- 
nentaj anglaj artistoj, estas grava centro de Arto kaj Belo. La 
eniro en la klubon estas tre malfacila, ĉar tie estas akcepiitaj 
nur majstroj ; kaj per stranga, pitoreska antitezo okazas nun, 
ke la « Vagabonda » Londona klubo estas unu el la plej aris- 
tokrataj kluboj en tiu urbo. 

La Esperantista \ agabondaro estas sama. En ĝi kolektiĝis 
niaj geartistoj ; kaj, de post la Cambridge a Kongreso, larigis 
konstanta kutimo,ke la\ agabondaKluboorganizas ĉiujare,dum 
nia mondfesto, koncerton por konigi al ni niajn artaraantajn 
samideanojn. 

Muzikon, kantojn, deklamadon ni kun vera plezuro 
aŭdis hieraŭ vespere. 

E11 la bela Flandra Operejo, kie de nun havos lokon ĉiuj 
gravaj manifestacioj de nia sukcespromesanta kongreso, mult- 
nombre ainasiĝis la jam alvenintaj samideanoj. 

Leviĝis la kurteno, kaj... anstataŭ frattlino, kiun ni atendis, 
ajieris nia gaja kaj lerta satnideano Mudie. 

Kun sia vigla kaj tiel facile komprenebla parolmaniero, li 
rakontis al ni sian vojaĝon al Rusujo, kaj kiamaniere li esper- 
antistigis tutan ŝipon, de la komandanto ĝis la plej humila 
pasaĝero, de la helicŝraŭbo ĝis la mastoj. Longaj aplaŭdoj 
lin salutis kaj dankis. 

Jen nun aperas en la ĉarma bretona kostumo de la 
knabinoj de Pont-Avesnes, kun ruĝa jupo, krucitaj ŝelkoj 
kaj punta kufo, F-ino Barbin, kiu tre agrable ludas la 
Valson en Es de Chopin. Dum la dua parto ni reaŭdos ŝin 
ludantan Kapsodion du Liszt; kaj ser\ eme, dum la tuta 
koncerto, ŝi ofte plenumis la malfacilan taskon improvize, 
senprepare, akompompani siajn kamaradojn. La merititajn 
aplaŭdojn ŝi ricevis, kaj ni ĉi tie ripetas. 

Ni poste multon aŭdis. 

Kantoj : Patrolando , de Tschirch, kies rekantaĵon la 
ĉeestantaro kunkantis, Trankvila A T oUt\ de Fr. Abt, agrable 
kantitaj de S-ro W. Harvev ; peco el Pail/aci, deklamkant- 
ita de S-ro Jones, delikata malnova skota ario Anjo Laftrio,boxie 
prezentita de F-ino Rosa Maude,la granda dueto el Sanison kaj 
Dalila de Saint-Saens,kuraĝe kantita de F-ino Rosa Maude kun 

0 

S-roJones. 

Nia famkonata samideanino F-ino Sefer deklamis serĉhu- 
moran monologon, Mia Idealulo, kion ŝi mem verkis. De ŝi ni 
multon saĝan eksciis pri la signifo de la nazo kaj de la trombono 
por idealo.—Kaj por nia plezuro ŝi revenis anstataŭi Roksan- 
on, al kiu raankis — grava malfeliĉo por fraŭlino — partnero 
por ŝia dialogo. 

Tute apartan sukceson ricevis F-ino Annetta Schehsmann 
samtempe pro sia beleco, la gracieco de sia eleganta bohem- 
hispana kostumo, kaj sia tre granda artisteco. Jen vera virtuoz- 


































ino, kiu scias, per sia violono, ĝojigi kaj plorigi, kortuŝi, 
mirigi, emocii. Veran ovacion al ŝi faris la entuziasmigita 
ĉeestantaro. Por iini, du sainideanoj faris al ni agrablon sur- 
prizon. Bulgara amiko — kies nomon mi bedaŭrinde nescias — 
tre simple sed sprite rakontis ŝerain anekdoton — kaj germana 
samideano, novebakita vagabondo, ludis strangan sed tre 
naturan muzikilon. Per sia buŝo, blovante inter siajn takt- 
frapantajn manojn, li... plok, plok, plok... faris muzikon, 
kiu tre amuzis la publikon. 

La programo finiĝis per anonco de «La Espero». La ĉeest- 
antaro do atendis... nenio okazis. — Cu oni eble atendis, ke 
de Menil venos ? ĉu oni ĝin forgesis ? mi nescias ! ... kaj la 
ĉeestantaro atendadis. Fine, el Joĝio eksonis la unuaj notoj 
de la kanto, kaj, kuntrenitaj, la Esperantistoj stare kantis 
sian himnon. Gajulo (Paris). 


La vesperlesto de la pasinta dimanco 

Dimanĉon vespere, en la Flandra Operejo, oni prezentis tre 
interesan programon, konsistantan el drameto de Nestor de 
Tiere, Dtvo de Reĝo, kaj el komedio de Emanuei. Van 
Driessche, Por kvietaj Personoj, ambaŭ esperantigitaj de 
Amatus, kaj fine el la de longe atendita Revuo de la Sepa, de 
Jan, sub kiu nomo siu kaŝas iu energia liomo, konata al ĉiu. 

Antafl la komenco de la prezentado eniris la Majstro, kaj 
lin aplaflde salutis Ja ĉeestantaro, kiu poste kune kantis La 
Espero. 

En DevodeReĝo, ĉefministro konsilasalla juna reĝo, ke 
li ekmilitu kontraŭ alia princo, kiu dum Ja vivo de la patro de 
lTeĝo almilitis provincon. Eksciinte tion, la reĝino proamoal 
la lando kaj popolo, petegas, ke li ne malkovru la glavon 
kaj elverŝu sangon. Ŝajne nesukcesinte, ŝi eliras. La reĝo 
obstine opinias, ke estas lia devo reakiri la perditan 
provincon, kaj subskribas la jam pretigitan ultimaton. 
Poste eniras la reĝino, forte plorante, kaj ŝajnigas al sia 
edzo, ke ilia kara infano estas dispremigita sub la radoj de 
veturilo. La doloro de la reĝo estas terura. La reĝino pro- 
fitas la okazon por elmontri, kiom pli terura estus la doloro 
de la suferantoj de lia projektita milito. Si fine sukcesas, kaj 
li disŝiras la ultimaton, ldu estus trempinta du landojn 
en sangon. 

La rolo de la reĝino estis ludita kun granda talento de 
S-ino Lola Carevv, kaj S-ro Alfons VAn de Vei.de bon- 
ege prezentis la reĝon. Kvarfoje la altŝatataj geaktoroj estis 
revokataj de la aplaŭdanta ĉeestantaro. 

Xe estas necese priskribi plene la du aliajn prezent- 
ajojn, ĉar ili ambafl estas presitaj kaj devus esti ĉe ĉiu kon- 
gresano, kiel memorajo de la Antverpena kongreso. 

En la komedieto Por kvietaj personoj la ĉeestantaro 
tre ĝuis la rolon trafe luditan de S-ro Karlo Urbez ( Patro 
Knap). Aliajn rolojn lerte plenumis F-ino Eugenie Colijn 
(Lenjo), S-ro Otto Jann (Henriko), S-ro Fernand Dore 
(Majstro Korus), F-ino A. Ŝefer (S-ino Korus), kaj S-ro 
.(komisario de polico) 

Sed la okazintajo de la vespero estis la prezentado de 
La Revuo de la Seja de Jan. Ludita de vera internacia 
geinterpretantaro. ĝi estis plena de spritaj kaj trafaj aludoj 
al la nuna stato de Esperanto kaj Esperantismo, kaj la 
aflskultantaro, per sia ofta aplafldado, montris sian plenan 
aprobon de la sentoj esprimitaj de la genia afltoro. Multaj 
personoj demandis, kiu estas la aŭtoro ? Mi ne intencas 


malkaŝi tion, sed kiam mi diros, Ive la energia lvaj bonhumora 
sekretario de la Sepo kondukis la orliestron mem, kaj lce 
ni ŝuldas ĉion al li, ĉu estas necese diri ion plu ? Ĉiu legu la 
libreton ! J. M. Warden. E. V. (Edinburgh). 

Rimarko de Jan. — Genia (!) atUorc ? Hm. hm ! 


Koncerto de flandraj kantoj 


lnter la plej valoraj trezoroj, kiujn posedas la nacioj, estas 
sendube la popolaj kantoj, kies plej belajn konservas la tradi- 
cio dum jarcentoj. Uin kantas la patrinoj ĉe la lulilo de 
1’infanoj, ilin kantas la junaj knabinoj liejme ĉe la laboro kaj 
en societo de siaj amikinoj dum somervespero, promenante en 
la dolĉa aero de l patrolando, afl vintre ĉe la forno. 

Por ilin ekkoni, fremdulo bezonas longan restadon en la 
lando,intimajn ritatojn kun la popoloj, kaj kiuj pasigas nur unu 
semajnon en fremda lando tute ne havas okazon ilin aŭskulti. 
Estis do bonega ideo de La Scpo por la Sepa aŭdigi al ni 
venintaj por nur malmultaj tagoj kolekton de la plej ĉarmaj 
flandraj popolkantantoj, el la buŝo de famaj artistoj, do en 
plej eble granda perfekteco. Xi vere ŝuldas al ili ĉiuj koran 
dankon pro tiu ĝuo, speciale al S-roD-ro W. Van der BiEST, 
kiukunmetis la |)rogramon,harmoniigis mem diversajnkvartet- 
ojn, kaj lerte tradukis la tekstojn. 


La koncerto estis tre zorge aranĝita, ĉar ĉiu speco estis 
reprezentata, la patriota speco ekz. per la Kanto de VFlandr- 
anoj, la kanto pri Artevelde, la nacia heroo el la i^a jarcento, 
per LaZ’landra Leo?io,\)erI\ore mia/nas mian l’landron landon; 
la romantika speco per Srnjoro Ilalezvijn \ la religia per Estis 
virgulineto ; la melankolia per Vundita mi estas interne, Mia 
koro sopiregas, Adiaŭ frato mia ; la humorplena per Vintre , 
kiam pluvas ; la petola speco per la ĉie konata Bigotulineto 
(kiom da ĉarmo havas la titolo : het kvvezelken) k. a. kantoj, 
kiuj ĉarmis niajn orelojn, emociis niajn korojn kaj rapide 
almilitis niajn amikajn sentojn por la kara flandra popolo kaj 
ĝia belsona lingvo. Por mi Germano la tekstoj estis tuj kom- 
preneblaj,eĉ sen la bonega traduko esperanten, kiun donas al 
ni la programo ; inttr nia germana kantaro ni ankaŭ posedas 
la kanton pri la Du gereĝidoj. La 2 5 numeroj de la programo, 
12 kantoj el malnovaj tempoj, kaj 14 nuntempaj, kantitaj 
ĉu sole, ĉu duete ĉu kvartete, estas versaj perloj el la juvelaro 
de la flandra popolo. 

F-inoj Seroen kaj Buvens, S roj Bol kaj Collignon 
estu kore dankataj pro la artplena kantado. La fortepianon 
ludis majstre akompanante S-ro De Vos, orhestestro de la 
Flandra Operejo. 

Estas vere malfacile diri, kiu kanto pleje plaĉis al la 
aflskultantaro; la esperantistoj ĉiulandaj multe aplaŭdis kaj 
montris sian entuziasmon. 

Vi, Sinjoroj de la Sepo, ne tro promesis ; nia koro facile 
komprenis la flandran animon kaj estas dankoplena por la 
neforgesebla koncerto. La famo disportos viajn flandrajn 
popolkantojn en la tutan mondon kaj en la internaciaj popol- 
kantaroj, baldaŭ kolektotaj de la Esperantismo, la flandraj kan- 
toj, bone esperantigitaj, havos ceste ne la lastan lokon. 

L. Elu (Kotzschenbroda). 

























































































Postkongresa Vojago 

La detala programo estas nun decidita : 
zSan de afigusto : E 1 Antverpeno 7.27 h. En Charleroi io.ioh. 
Vizito de Charleroi : je la 10 1 2 h , akcepto en la sidejo 
de la Karloreĝa Grupo. 

Je la na. Vizito de la lernejo por kripluloj. 

» » 11 3/43. Eniro en la Ekspozicion : Rabato de 50 ° 0 , 
se estas minimume 100 partoprenantoj; de 25 °, 0 por 
min. 50 personoj. 

Tagmanĝo laŭvole en la Ekspozicio. 

Je la 14 1 2a. Akcepto en la Lahora Universitato. Vizito 
de tiu Institucio. 

V’izito de la Muzeo de Belartoj. 

» de la Ekspozicio. 

Je la i8a. Vizito de la Gardenoj kaj Allogaĝoj. 

\ T espermanĝo. 

Je la 22 ^ia. Foriro al Namur. Loĝado. 

zgan de aŭgusto : E 1 Namur 7.17 h. al la Grotoj de Han, 
mondfama vidindajo. Vizito de Dinant. Tagmanĝo tie. 
Vaporŝipe ĝis Namur. 

Vizito de Naniur kaj vespermanĝo. 

Je la 18 1 2a. Forveturo al Lieĝo. Akcepto la tieaj sam- 
ideanoj.Loĝado. i 

joan de aŭgusto : Matene, ekskurso al Spa. Je la 7-4oa foriro 
el Lieĝo. 

Vizito de Spa. Renkontiĝo kunlasamide- 
anoj el Verviers. Tagmanĝo. 

Je la 14 42^. Reveno al Lieĝo. 

» » i6a. Vizito de Lieĝo. 

» » i9a. Komuna vespermanĝo. Loĝado. 

jian de aŭgusto : E 1 Lieĝo je la 7-43a. 

Je la n.43a. Alveno en Brugo. 

Laŭvola tagmanĝo. 

Ptgm. Ekskurso al Ostendo, belega banurbo. 

Vespere. Koncerto. 

ian de scplembro : Matene, vizito de Brugo. 

Je la 9a. Akcepto eu la Urbdomo. 

» » ioa. Sonorilara koncerto. 

» » 11 i/2a. Foriro al Gento. 

Ptgm. Vizito de Gento. 

Je la 2i.46a. Foriro de Bruselo. Loĝado. 

zan de septembro : Matene, vizito de la Urbo. Senpaga vizito 
de la Urbdomo. 

Vespere, reveturo al Antverpeno. 

G-rava avizo. — La kongresanoj, kiuj intencas parto- 
preni en tiu vojaĝo. estas insiste petataj sin enskribi TUJ en la 
Vendejo(Reĝa Ateneo) sciigante samtempe la mezan prezon 
kiun ili deziras elspezi : i e por manĝoj ; 2 C por loĝado. La 
lokaj komitatoj neniel povas prizorgi tiujn du punktojn, sen 
la petataj sciigoj. 

— -xxxx.-- ■ ■■ — 

GRAVA SCIIGO 

pri la esperanta polica atero 

S-ro TlsoN,policinspektoro, sekretario de la Polica Klubo 
Esperantista de Parizo, informas, ke speciala kunveno pri 
esperanta polica organizo okazos la venontan jafldon, je la 
4a posttagmeze, en la Reĝa Ateneo. 

Antverpenaj policistoj ĉeestos. 


Krom policis oj, la estimataj samideanoj, Iduj konsentis 
reprezenti polican grupon f aŭ izolajn , samprofe*iiulojn. estas 
petataj ĉeesti akurate. 

Ankaŭ iuj ajn nepolicistaj samideanoj, en kies urbo estas 
policesperantistoj, estas petataj ĉeesti, por raporti al ĉi tiuj pri 
la pripolica okazintajo kaj por fari servon al nia afero. 

Oni bonvole tion ĉi diskonigu. 

Sin turni aŭ skribi al S-ro Tisrn, « Ilotel d'Angleterre », 
12, Ouai Van Dijck. 

- K ttA — ' ——■ 

Diversaj Informoj 

Ekslturso sur la Skeldo. — \'endredon posttagmeze 
okazos ekskurso sur la Skeldo, senpaga por la kongres- 
anoj. Ĉiuj devos havi specialan karton, riceveblan en la 
Akceptejo. La disdono de tiuj kartoj estos farata merkred- 
on kaj jaŭdon ; poste ili ne plu estos haveblaj. Tiuj, kiuj ne 
havos karton, ne rajtos partopreni la ekskurson. 

Festeno. — Brilega estos la festeno, kiu kunigos la 
kongresanojn sabaton vespere, en la malvarmeta somer 
festhalo de la Reĝa Harmonia Societo. La partopreno kostas 
5 frankojn (kaj ne 5 Sm., kiel oni presis erare en nia 
unua numero). 

Abonkartoj Zoologia Gardeno. — Tiuj kartoj, valor- 
antaj ĝis dimanĉo (inkluzive) estas haveblaj en la Akceptejo 
po 1 franko. 

Por grupoj, societoj, esperantistaj festoj. — 

Mendu en la Vendejo (Reĝa Ateneo). 

— la gajan monologon La Turisto kun la Verda Stelo, 
por la malgranda prezo de 40 centimoj ; 

— la novan muzikon, kun akompano por fortepiano, de 
L’Espero, por [nur 50 centimoj ; 

— la Gajan Kantaron, kun 12 belegaj katitoj, por nur 
25 centimoj. 

Liberpensuloj. — Liberpensuloj, kiuj deziras interŝanĝi 
manpremon de frateco kun la Antverpenaj sampensuloj, estas 
invitataj ĉeesti la solenan akcepton, merkredon, la 23an en 
i la « Antvverpsch Koffiehuis » (dekstra de la Reĝa Ateneo 
je la 8a vespere. 

Oratoroj : S-roj Ai.b Tyck, Antverpeno: 

Carlo Bourlet, Parizo ; 

R. Deshays, Sens (Francujo.; ; 

D. Uytterdijk, Holando ; 

Frateca kunmanĝo de la ltberpensuloj, vendredon.la 25^11, 
je la 12 3 ^aen la Hotelo « la Couronne », Pelikaanstraat, 22. 
Kartoj po 2 fr. aĉeteblaj en tiu hotelo (antaŭ ĵaOdo) kaj dum 
la solena kunsido de la 23aen la « Antvverpsch Kotlieluiis ». 

Rabato. — Okaze de la Sepa Internacia Esperantista 
Kongreso, la « Belge Cinema» estas feliĉa konsenti al la 
kongresanoj rabaton de 1 3 sur la ordinaraj prezoj de la sid- 
lokoj en la teatro De Kevserlei, 30. 

T. E. K. A. -- Lundon, je la 10 1 2a matene, kun- 
veno la T. E. K. A. — anoj sub la prezidanteco de S-ro 1 ’rof. 
Dor, por decidi pri la sekvanta unua oliciala kunsido. Gi 
okazos merkredon , je la na akurate , en la ĉambro 4 (faka 
kunsidoj, dekstre en la Ateneo). Ĉar la kunsido estos tre 
grava, ĉiuj kuracistoj, T. E. K. A. — anoj aŭ ne, bonvolos 
ĉeesti ĝin. 













































W * w r «i ^ — 

La kunsido de la Publikoficistoj, kiu, laŭ la kongresa pro- 
gramo,devisokazi lundon la 2ian, matene, okazos nur merkred- 
on, la 23^11, je la 2a posttagmeze, en la Reĝa Ateneo (ĉambro 
6, unua etaĝo). 

Oni estas insiste petata ĝin partopreni. 


NOMARO DE LA GEKONGRESANOJ 

(DaŬfigo de la listo aperinta en la Kongreslibro) 

1236. F-inoTordoff, Lizzie, 38, Croft Terrace, Horton, Bradford (Angl. 

12H. F-ino Hirst, Alice, Victoria Rd, 160Lock\vood, 

Huddersfield (Yorksh.-Angl.) 

1238. K-ino Smith. Annie, Beutley St., 29, > » 

1239. F-ino Beaumont, Lilv, Forest Terrace, 113. Almonsburv Bank, 

Hudderssfield (Yorksh.-Angl.) 

1240. Wildie, VVilliam Henry, instruisto, Ash Tree Rd., 

Pelsall (VValsall.- * 

1241. Jessop, Frank, leĝisto, 4, Mount Villas, Mansfield » 

1242. Banks, G. H., fervoja konduktoro. 60, 1 ’erehlre Rd.. Stirchley, 

Birmingham » 

1243. Nelles, Ferdinand, ministo, Aveneux, poŝto Fleuron (Liege Belg,) 

1244. Simons, D. J., helpa polickomisario. I.ange Elzenstr., 10, 

Antvverpen (Belg.) 

1245. S-ino Habcrmchl-Sevenhuijsen, Kinderhuissingel, 30, 

Haarlem (Hol.) 

1246. F-ino Blom, Johanna Jacoba, insiruistino, Raamvest, 21, 

Haarlem (Hol.) 

1247. Poncet, Louis, studentode medicin j, 17, rue St Frangois d’Assise, 

Lyon (Franc.) 

1248. Brienne, Fernand, bankoficisto, rue de Paris, 29, 

Taverny (Seine-Oise- » 

1249. S-ino Lannelongue, 24, rue du Cherche-Midi, Paris » 

1250. Butler, J. L . instruisto, Douglas House, Cheltenham (Angl.) 

1251. F-ino Garbutt, Edith E., Ale.xander Rd, Acocks Green, 

Birmingham (Angl.) 

1252. (jarbutt,VV’illiam Henry,jurnalisto, PrincesCh^mbers(x>rporation St. 

Birrningham, (Angl.) 

1253. F-ino Do\val, N. Mc , 170, Derchotn Rd, Norwich (Angl.) 

1254. VVinkelmann, Sergius, arlpentristo, Gewandstr., 3, Drtsden (Germ.) 

1255. S-ino Winkelmann, » » » 

1256. F-ino VVinkelmann, * » * 

i25>. F-ino Bishop, Henriette, sekretariino, 5, Alexandra Street, 

Cambridge (Angl.) 

1238. Egli, Ed\vin Oscar, komercisto, 4, Splugenstr., Ziirich 11 (Svis.) 

1259. Tillet, keratnisto, Impasse Fontenev, Limoges (Franc.) 

1260. GUnther, Jan, kolonelo, VVlodzimiarska, 8, Warsza\va (Pol.) 

1261. F-ino Mora\vetz, Ella, rcdaktorino de « La Marto *, Burgring, 12, 

Graz (Stirio-Aŭstrio) 

1262. Lelavignette, Oscar, inĝeniero, Merbes-le-Chfiteau (Hainaut-Belg.) 

1263. Foucjuct, Jozef, havenleŭtenanto, Schaapstr., 26, Gent > 

1264. Otto, Guido, instruisto, llavdnstr., 2, Plauen i. V. (Germ,) 

1265. F-inoKŭster, Magarete, Halberstadtcrstr., 129 B, Magdebnrg » 

1266. Schubert, Hermann, Alter Markt, 17, » » 

1267. Sorgler, Alfrcd, posedantode presejo, Moldenstr., 19, * * 

1268. (ibring, Paul, kompostestro, Salzuedelstr., 4, » » 

1269. Hoen, H. J. redaktoro, Schrotestrasse, 68, i » 

1270. F'-ino Servrankx, Kenee, 30, Kortrijkschcsteenweg, Gent (Belg.) 

1271. Baehr, Hans, komercisto, Tobiashammer, Ohrdruf (Germ.) 

1272. Blott, Arthur, solicitoro, lvorosko. Cro\vstone Rd., Hoath, 

Westcliff-on-Sea (Angl.) 

1273. Legrand, Leon, bankoficisto, 67, Route d’Alen$on, 

' * Le Mans (Sarthe-Frano.) 

1274. Autin, Amedce, farinaciisto, Ruede laMariette, » * * 

1275. Colas, Claudius, publicisto, rue d Angoulĉme, 20, Paris » » 

1276 Clarke, Edwin L., instruisto, Canon (’ity (Usono) 

1277. Oblin, Louis, oficisto, Avenue de Villiers, 52, 

La V*arenne-St Hilaire(Franc.) 

1278. Vanderrielle, Rachel, profesoro de stenografio, 56 rue du Petit Bois, 

Parc St Maur (Franc.) 

1279. Priestman, Graham, lernanto, Welbury Drivc, Bradford (Angl.) 

1280. Middlehurst, N F.,70,Slog Lane Lo\vton, Newton-le-Willows (Angl.) 

Jini28i. So Middlehurst, » » » » » » 


1282. F-ino VVebster Annie, 35,Church Street,Southport (Lancash.-Angl.) 

1283. 0’Connor, Patrick, 8, Lo\ve Street, Golborne 11 » ' » 

1284. F-ino Haupt. Marie, Konigstr., 57, Altona (Germ.) 

1285. Krajĉik.M , inĝeniero,doktoro de matematikaj kaj fizikaj sciencoj. 

Minsk (Rus.) 

1286. F-ino Morgan, Hannah, instruistino, Holly Bank, Grange, Estate, 

Stockton-on-Sees (Durham-Angl.) 

1287. D-ro Ledermann.Richard.gimnazia prt>fesoro, Singerstr., 8, 

Augŝburg (Gcrm ) 

1288 F-ino Ceulemans, Sarah, 24, Albert Grisarstraat, Ant\verpen (Belg.) 

1289. F-ino D Hoossche, Marie Louise, T\vaalf Kamersstr., 1, (icnt » 

1290. Blazek, Josef, inipostadministranto, Bahnhofstr., 14, Teplitz-Schbnau 

(Bohem.) 

1291. F-ino Fischer.Bertha, librotenistino, Danimstr.,427, Turn-Teplitz 

(Bohein.-Aŭstr.) 

1292. D-ro Freisinger, Isidor, urbkuracisto,Schlossbergst rasse 

Turn-Teplitz (Bohem.-Aŭstr.) 

1293. Kunzc, Rudolf,librotenisto, Schlossbergstr., » » » 

1294. Loth, Emiljano, (cl Varsovio), Culmansstr., 10 Zŭrich (Svis.) 

1295. F*ino \N 7 icart, Maria, 77, rue du Fontenoy, Roubaix (Franc.) 

1296. Mc. 1 ’herson, Cliarles, stenografiisto, 60, Devonshire Rd., 

Cambridge (Angl.) 

1297. Van de Velde, Jan, Oranjeboomstraat, 222a, Rottcrdam (Hol.) 

1298. Zamenhof, Adam, kandidato de mcdicino, 14, Avenue Sullicmin. 

Lausanne(Svis.) 

1299. F-ino Zamenhof, Sofio, studentino de medicino 11, Solitude, 

Lausannc » 

I3«x). F-ino Leach, Mary Julia, Amherst (Mass.-Usono) 

1301. Vivian, Richard, E., 8, Stirling Street, Hull. Angl.) 

1302. F'-ino Vivian, 8, Stirling Street, * » 

1303. Candv, \Villiam Ilenry, komizo, 136, Lynton Rd., Bermondscv, 

London (Angl.) 

1304. Serbin, Vjaĉeslav, advokato, Borzikovskaja, 10, Ekaterinoda 

(Kubanska Oblast-Rus.) 

1305. Zepler, Elias, kotnercisto, Goethestr , 42/44 Breslau ((jerin ) 

1306. Freund, Siegmund, komercisto, Moritzstr., 50, » * 

1307. Mahn, Georg, komercisto, Albrechtstr. 43, * » 

1308. Selcraig, Robert.ĉe Cameron, iurnalisto, Bcllevue Crescent, 17, 

Edinburgh (Skot.) 

1309. Weisz, Simon, Montensstraat, 124, Borgerhout (Belg.) 

1310. Libera Penso, internacia societo esperantista dc liberpensuloj, 

Ant\verpsch Koffichuis, Van Straclcnstr.,6, Ant\verpen (Bclg.) 

1311. Grimmit.Vincent komerca vojaĝisto, 209, High Str., Lewisham, 

S. E. London (Angl.) 

1312. Blackham,Karlo P.,oficisto de la High Court of Justice, 

Garville Avenue, 14, R.atgar, Dublin (Irl.) 

1313. F-ino (jlarke, G., 37, Unthang Rd., Nonvich (Angl.) 

1314. Sultzberger, Max, rcntulo, 13, Chats\vorth Rd., 

Crovdon (Surrey-Angl ) 

1315. Hahn, Walter, instruisto, Z«ickauerstr., Chemnitz-Schonau (Germ.) 

1316. Ccstre, Louis, eksprofesoro, rue Faidherbe, 10, 

Auxerre (Yonne-Franc.) 

1317. Brachet, Paul, fabrikanto, 44, rue de Seze, Lyon (Franc.l 

1518. S-ino Nevrand, rue de Hamma, 11, Alger (Alĝerio) 

1319. Spinner, Renc, inĝcniero, Avenue de la Boule d’Or, 2, 

Romilly sur-Seine (Franc ) 

132«"*. S-ino Spinner,Avenue dc la Boulc d’Or, 2. » » » » 

1321. S-inoTricolet, Impassedes Tanneries, 3, Bordeaux(Gironde » 

1322. F-ino Tricolet. * * * » * 

1323. Sabadell,Alfonso, agento dc la Ne\v York Lile,I. C. Diputation, 280, 

Barcelona (Katal.) 

1323. S-ino Sabadell, Diputacion, 280, » » 

1325. F inoSabadell, Dolores, Diputacion, 280, » * 

.1326. Artaud, Jean, oficisto de la malrektaj impostoj, 2, rue Villeneuve, 

Alfortville (Seine-Franc.) 

1327. Deschamps,Henri, advokato, Pont-Audemer (Franc.) 

1328. Giraudet, Claude,instruisto, St Voir par NeuilIy-le-Real (Franc.) 

1329. S-ino Giraudet, instruistino, » » » » * 

1330. Novotny, Jan, laboristo, Skuhrov, Zelezny Brod (Bohem.) 

1331. Rondelez, Romain Arthur, direktoro de ŝpinejo, Avenue Bavard, 

Armentiferes (Nord-Franc.) 

1332. Jacob, Eric, studento,Ecole Centrale, Houplines » » 

1333. F-ino Jacob, Marie Jos., proiesorino, « * » » * 

1334. Degardin. Ignace, instruisto, rue du College, Armentiferes(Franc.) 

1335. S-ino Degardin, instruistino, » » * * * 

1336. Alvarez Vazuuez, Isaŭro, komerca oficisto, lvv Lea 13, Carlyle Rd, 

Edgbaston, Birmingham (Angl.) 

1337. Duviard, Ferdinand, studento,55, ruc de Vaugirard, Paris (E*ranc.) 
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1338. Blakey, Harrv, komizo, 51, Royal Park Terrace, Leeds(Yorksh.-Angl.) 

1 339 - S-ino Blakey, * » » * » * » 

1340. F-ino Ardeon, Maudc, lernejestrino, 51, Royal Park Terracc, Leeds 

(York$h.*Angl.) 

1341. F-inoGiles, Margaret, A., Knowle Rd , 2, Burley Leeds * » 

1342. F-ino Briggs, Louise, muzikinstruistino, 146, Town Street,Armley, 

Leeds (Yoi ksh.-Angl ) 

1343. F-ino Kdrner, Frida, Furstenstr.,84, Plauen i. V. (Germ.) 

1344. Naudan, Auguste, 6, Savigny-lez-Beaune (Cote-d’Or-Franc ) 

1345. Konigsberger, Max, komercisto, Solgerstr., 41, Nŭrnberg (Germ *) 

1346. Flulme, Alfred J., artpentristo, 10, Uelamere Rd, VVimblcdon, 

London (Angl.) 

1347. S-ino Macary, rue Bormaud, 26, Lyon(Franc.) 

1348. Chardenot, Leon, kontrolisto de pesiloj kaj mczuriloj, rue du Botz, 

Laval (Mayenne-Franc.) 

1349- Luce, Richard, kuracisto, 22, Friar Gate, Derbv (Angl.) 

1350. Caris, Jozefo, oticisto, St. Jansstraat, Borgerhout (Belg ) 

1351. F-ino Wallis, Mary,instruistino, 52, Leigham ('ourt Rd, 

Streatham, Londou (Angl. 

1352. Houbart, F'mile, direktorode « La Movado», 31, Boulevard St Marcel» 

Paris (FrancJ 

• 373- S-ino Blatt, Korosko, Crowstone Rd. North, \Vetclill-on-Sea (Angl ) 

1354. Monnot, Louis, olicisto, 36, rue PaulCavaret, Rosnv sous-Bois 

(Seine-France.) 

1355. S-ino Monnol, instruistino, 36, rue Paul Cavaret 

Rosny-sous-Bnis (Seine-Franc.) 

1356. D-ro Comoy, kuracisto, Luche-Pringe (Sarthe- » 

1357 * F-ino Nouet, J.,instruistino, * » * » 

1358. Richard,Paul,veterinario,rue St.Jean,?o, Saumur (Maine-I.oire • * 

1359. Abato Chevalier, rue Riverav, 34. Levallois-Paris (Franc.) 

i3'Ĵo. Blaise, Auguste, rue des Artistcs, 8, Laeken-Bruxelles (Belg.) 

1361. S-ino Blaise,rue des Artistes, 8, » » * 

1362. Pitman, Williatn, kolonelo, 115, Coleherne Court, London (Angl ) 

1363. Simpson, Thomas, fabrikistode fortepian*)j, 20, Church Rd, 

London (Angl ) 

1364. S-ino Simpson, 20, Church Rd, » » 

t365. D-ro Besser, Max, kuracisto. Sŭdcrstr., 157 I, Hamburg (Germ.) 

1366. Millien, Frangois, buĉisto. Avcnue de Villiers, wi, Paris(Franc.) 

1367. F-ino Moine,P., instruistino, Poisson (Saone-I.oire * 

( Daŭrigota .) 
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ĉeestanta la nunan kon 
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greson, lerta tehnikisto, 
snbdirektinta dum 15 jaroj tre gravan marmorfirmon, 
dezirus trovi pli profitan situacion, ĉu instrustrian, ĉu 
komercan. 

Oni bonvole turnu sin o.l la 

POŜTEJO — VENDEJO (KONGRESANO U62). 
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Majo-Oktobro 





pos.: Dr. KRUSCHEWSKY 



estinta asistanto de D-ro LAHMANN. 


Specialaĵo : KURACADO LAŬ LAHMANN KUN 

RESTADO EN MARBANEJO. 


Originala esperanta teatrajo havebla en la Vendejo 

(REĜA ATENEO) 
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Gefianĉoj ! Geamikoj ! Geoficistoj! 

Gedirektoroj ! Geentreprenistoj ! 

Volu turni sin al mi, se vi volas ekkoni precize iun 
karakteron 1 

Se vi sendos al mi dudeklinian skribaĵon, mi faros 

1 grafologan skizon por Sm. 1.50 
1 detalan analizon por » 2.50 

A 1 ĉiu, kiu sendos al mi tiun ĉi anoncon mi faros la 
skizon por Sm. 1.— 
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Erich Glanzner en Germanujo 

Gis la 2a de septembro BERUN 0,34, Konigsbergerstr. 13. 
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LA REVUO DE LA SEPA 

komcdio kun kantoj kaj ĥoroj. 
ludota dum la Sepa Universala Kongreso de Ksperanto 


PREZO : Fr. 1. 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 


KVARAKTA TEATRAJO 


ludota dum la 7a Universala Kongreso de Esperanto, kaj 



Paul SPAAK 


T J 



esperantigita de D-ro W. VAN DER BIEST 


PREZO : Fr. 2,50 


Havebla en la Vendejo (Reĝa Ateneo) 
kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 


Dezirita 


ĴNTi Virin 


DU SKIZOJ D£ JOHANNA VAN W0UDE 

ESPERANTIGITAJ DE MARIA POSENAER 


PREZO : Fr. 0.60 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Atenco) 

kaj ĉe la Sekretario Kasisto dc 
LA SEPO POR LA SEPA 


FORMORTINTA DEIiSUHO 

(ZA.LIGER VAlN ZON) 


DE 


RENE VERMANDERE 


ESPEKANTIGITA DE 


OSCAR VAN SCHOOR 


kiu: surlignaj gravuraĵoj de H. VAN OFFEL 


PREZO : Fr. 2,50 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 


D-ro W. VAN DER BIEST 

ŜI NE LEGOS ĜIN 

MONOLOGO 

Premiita de la Belga Ligo Esperantista 

kaj 

dirota duni la Sepa Internacia Kongreso de Esperanto 


PREZO Fr. 0,35 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo 

kaj ĉe la Sekretaiio-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 


D-ro W. VAN DER BIEST 


Amours EspCrantistes 

VAUDEVILLE EN UN ACTE 


PREZO : Fr. 0,35 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario- Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 



















































SEPA INTERNACIA KONGRESO DE ESPERANTO 


(Antverpeno, 20-27 augusto 1911) 
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.. La gazeto aperas sesfojc : 
la ipan, la 2ian. la 22an, la 23^11. la 25^11, 

kaj la 26an de aŭgusto. 


N=ro 4. 

Mcrkredon, la 23an 
Aupsto 191L 


de 


Unu ekzemplerp cstas senpaga por la kon 

# » 

gresanoj ; pluaj ckzempleroj kostas po 10 cen 
timoj. — La kolekto (ses numeroj): 1 frankon 






GRAVA AVIZO 

La kunveno de la Scienca Asocio en la 




Operejo okazos JAŬDON vespere je la 

DUONO POST LA 7a ! 



, jaudonjj la 3a posiiagmeza 
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FLANDRA OPEREJO 







Hodiaŭ. merKreŭon, la 23au, 

DUA PREZENTADO DE 

KAATJ 

Kvarakta versa tcatrajo de Paui. SPAAIv, 
esperantigita de D-ro W. VAX DER BIEST, 

ludota de geaktoroj de la Reĝa Nederlaiula Teatro 

de Antverpeno 

(direktoroj, S-rojGusTAAF De Lattin kaj Frans Van Laer) 


__ • 

Disilono de Vpremioj de 
= Literaturaj Konkursoj 


la 




PROGRAMO 


2. 


GEINTERPRETONTOI : 


n 
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1 5 - 


Kaatje 
La Patrino 
Pomona 
Jan 

La Patro 


S-inoj Hflknk Bertrijn. 
M A RI e Ver str a ete. 
Magda Janssens. 
S-roj Jules Vkrstraete. 
Karei. Van Kijn. 


6 . 


Enscenejigo de S-ro Arie \'an den Heuvel, ĉefreĝisoro. 


7 - 

S. 


* 


Rondo caftriccioso , por fortepiano. F. Mf.NDELSSOHN. 
S-ro A. D. Grikve, el Montrose, 

Skotlando (blindulo). 

La Zamenhofa lingvo, kanto . . L. Lauritzen. 

F-ino A. Melchior, el Kopen- 
hago(blindulino). 

La esperanta literatnro , parolo. 

S-ro E. Privat, el Genevo. 

Dum tuta la etern t kanto . . . A. MaSCHERONI. 

S-ro J. S. Brand, cl Dundee, 

Skotlando (blindulo). 

Si ne lcgoŝ ĝin , monologo . . D-ro W. Van DER BlEST. 

F-ino I. Vermeulen, el Ant- 

verpeno. 

Mi ekdormadas en trankvil\ kanto. Bishoi». 

S-roC. R. Mackay, elMontrose, 

Skotlando (blindulo'. 

Simson kaj Delila , cl la Biblio . Traduko de S-ino Elb, 
S-ino Elb, cl Dresdeno. 

bri la lileraturaj konkursoj. 

S-ro D-ro W. Van der Biest. 

DISDONO DE LA PKEMIOJ. 

















































































MALFERMA KUNSIDO 

(Lau la Antverpena jurnalo HET HANDELSBLAD) 

La solena malferma kunsido okazis je la $a, la pasintan 
lundon, en la festhalo de la Zoologia Ĝardeno, kiu malsupre 
kaj sur la supraj galerioj estis superplena; estis proksimume 
inOO personoj tie ; neniu kongreso en Antverpeno atingis \ 
tian nombron da membroj. 

Sur la estrado sidis D-ro Zamenhof, ĉirkaŭita de S-roj De 
Vos, urbestro de Antverpeno; Van der Biest-Andelhof, 
prezidanto de laOrganiza Komitato,D-roY EMANS,vicprezidanto 
de la 6a kongreso en \Vashington, kapitano Perogordo, i 
generalo Sebert, faimaciisto Van Schoor, D-ro \Villem 
Van der Biest, S-ro Ritschie, F-ino Posenaer, S-ro 
Schoofs kaj L-to Dupont de la Organiza Komitato. 

S-ro D-ro Vemans malfermas la kunsidon, dirante : 

Gesinjoroj, 

Kiel vicprezidanto de la sesa kongreso, mi deklaras, ke la 
Sepa Universala Kongreso de Esperanto estas malfermita. 

La Konstanta Komitato de la kongresoj proponas al vi la 
jenan estraron por la Sepa Universala Kongreso : 

Prezidanto : S-ro Van der Biest-Andelhof; 

Vicprezidanto : S-roj Oscar Van Schoor, Laurent Delvaux; 
Sekretarioj: S-roj Gabriel Chavet, D-ro Willem Van der Biest. 

Ĉiuj personoj, kiuj aprobas tiujn elektojn, bonvolu levi la 
manojn. (Ĉiuj ĉeestantoj voĉdonas favore.) 

La estraro estas aprobita. 

Mi transdonas la prezidan lokon al la Prezidanto, S-ro 
Van der Biest-Andelhof. 

S-ro Van der Biest-Andei.hof diras esperantlingve la 
la jenan malferman parolon. 


S-ro De Vos, urbestro, parolas fiandralingve kaj deklaras 
sin feliĉa, ĉar li havas la oka/.on ne nur doni la moralan 
subtenon de sia ofico al la kongreso sed ankaŭ alporti la 
esprimon de sia admiro al la tuta esperantista movado. 

La oratoro konstatas la utilon de mondlingvo kaj diras 
ke ĉe ĉiu, kiu amas sian propran lingvon, la unua sento, 
ĉe la naskiĝo kaj la propagando de internacia lingvo. estas 
sento de timo. Sed tiu timo foriĝis, ĉar nun ni komprenas, 
ke Esperanto ne estas celo, sed perilo : ĉiu konservas sian 
lingvon por esprimi siajn ideojn, sed oni uzas la mondlingvon, 
kiam oni volas sin turni al alilingvanoj. Esperanto estas do 
perilo por kunfratiĝo inter la popoloj, kaj la parolanto diras, 
ke li ĝojas, ĉar li povas gratuli tiujn, kiuj laboras por 


atingi tiun belan idealon. 

La parolo de S-ro De Vos, tradukita Esperanten de 
S-ro Ritschie, estis ege aplaŭdata; poste D-ro Zamenhof 
stariĝis; linsalutisaklamado tia, kian certe malofte iu ajn aŭdis ; 
ĝi ne estis plu nura entuziasmo : ĝi estis fajro kaj flamo. 

(La parolo de D-ro Zamenhof aperis en la ^a numero de 
la Kongresa Gazeto .) 

Poste havis la parolvicon la delegitoj de ĉiuj landoj kaj ĉiuj 
iingvoj, certe kvindeko, kiuj ĉiuj diris plij malpli mallongan 
parolon, kaj inter kiuj la reprezentanto de la hispana registaro, 
kiu pendigis ĉe la kolon de D-ro Zamenhof la krucon de 
komandoro de Izabelo la Katolika, rikoltis ne malplej mal- 
multe da sukceso. 

Sama sukceso estis por S-ro Hermans, helpa polic- 
komisario, kiu parolis en la nomo de la 40 antverpenaj esper- 
antistaj policanoj. 

La kunsido estis fine fermata, dum la ĉeestantaro entuzi- 
asmekantis la esperantistan himnon. 



Gesinjoroj, \ 

\ i faias al mi grandan honoron,konfidante al mi la prezid- 
antecon de la ja kongreso de Esperanto. 

Mi akceptas ĝin volonte kaj danke, kaj mi esprimas al vi 
ĉiuj sinceran bonvenon en Antverpeno, kaj mian grandan gojon 
pro via gTandara alveno. 

Neniu el niaj antaŭaj kongresoj renkontis tiom da simpatio 
kaj estis tiel varme rekomendata. La ĉiulanda esperantista 
gazetistaro, senescepte,faris por ĝin sukcesigi la plej kuraĝigan 
propagandon. Ankaŭ pro tio mi sincere dankas, kaj mi plezure 
konstatas, ke la celo estas atingita. Kstas al mi tre agrable 
sciigi, ke la nombro de la aliĝintoj atingas nune 1712. 

Gesinjoroj, la ĝenerala programo de la kongreso montras 
al vi, ke, siaflanke, la Organiza Komitato faris ĉion eblan por 
faciligi kaj agrabligi vian restadon en Antverpeno, kaj nenion 
preterlasis, por ke la 7a kongreso estu itida je la ses antaŭaj. 

Nun viaunua kunsido komenciĝos. Ekokupante la prezid- 
antecon de ĝi, mi esprimas la deziron, ke viaj debatoj estu 
indaj je la aita celo, al kiu ni nin dediĉas, kaj ke viaj diskutadoj 
estu elikaj kaj fruktodonaj por nia komuna entrepreno. 

La 7a kongreso donu al nia movado fortan antaŭenpuŝad- 
on ; ĝi konvinku la skeptikulojn kaj konfuzu niajn kontrafl- 
ulojn ; — ĝi donu al ni novan kuraĝon, nuvan fidon ; — ĝi pli- 
fortigu inter ni la ligilojn de bona samideaneco, de perfekta 

amikeco. 

Mi esperas, Altestimataj Gesinjoroj, ke miaj vortoj trovos 
ehon en viaj koroj, kaj kun la esprimo de tiu espero, mi re- 
diras al vi tutkoran dankon kaj afablan bonvenon. 


Unua prezentado de “ Kaatje,, 

Sendube ĉiuj kongresanoj posedas jam la tradukitan 
Kaatje kaj legis ĝin. Certe la libro estas interesa, agrabla, 
kortuŝa, sed tamen oni povis, pro la multaj maifacilajoj de 
prezentado de esperantlingva teatrajo, dubi pri la sukceso. 
Nu,la sukceso estis grandega,kaj lasamideanoj ofte rememoros 
tiun belan vesperon ; realveninte en la malproksima, amata 
hejmo, ili pensos al la-ĉarma, juna Holandanino, kiun la doloro 
plibeligis, kaj kiu sciis suferi tiel pacience, tiel inde. 

La ĉambregode 1’bela Flandra Operejo havis brilan aspekt- 
on.Pli ol ordinara esperantista entuziasmo regis, kaj tio jam su- 
fiĉe diras...Ankaŭ la geinterpretantoj meritis ĉiujn laŭdojn; ilia 
laboro rajtigis la favoran akcepton faritan de la impresitaj 
kongresanoj. Post ĉiu akto, oni devis resuprenigi la kur- 
enegon tri aŭ kvarfoje ; post la tria akto, S-ro Van der Biest- 
Andei.hof aperis sur la scenejo, kaj elokvente dankis, en la 
nomo de la ĉeestantaro, la geaktorojn, S-inojnH. Bertrijn, 
M. Verstraete kaj M. ĴANSSENs,kaj S-rojn J.Verstraete 
kaj K. Van Rijn, kaj — lasl not teast — la reĝisoron S-ron 
A. Van den Heuvel. 

La publiko vokis ankaŭ sur la scenejon S ron D-ron 
W. Van der Biest, la lertan tradukinton. 

Estis belega artvespero ! 

R. Unterman ( Antverpeno). 
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Kongresa Programo 

ĵaŭdon , la 24011. — Je la ioa, ĝenerala labora kunsido de 
la kongreso (lesthalo cle la Zooloĝift ĉardeno). Je t<igmezo, 
privata\unsido : Vagabonda klubo (Taverne Rovale, Verda 
placo); poste festeneto de la \ .Iv.Je la 3‘b disdono dc 1 picmioj 
de la Literaturaj Konkursoj kaj koncerto (Llandra Operejo . 
Je la sa, privataj kunsidoj. Je la 7 1 2a, kunsido cle la Scienca 
Asocio, alirebla por ĉuj kongresanoj, kaj parolo de S-10 
GauMONT pri la Parolanta Kinematogra fiioi Mandra Operejo). 
Je la ...a, akcepto de 1 ’ germanaj kongresanoj en la 

Deutscher Turnverein (von Barvstraat). 

Vendredon , la 25««. — Je la 9a, privataj kunsidoj. Je 
)a ioa, instituto cle S-ro Pkivat, ekzamenoj. Je la 10 1 2a, 
privataj kunsidoj. Je la 2 1 2a, ekskurso sur la Skeldo. Je la 
ioa, balo (somerfesthalo de la Reĝa Harmonia Societo). 

Sabaton, la ijan. — Je la Sa matene, kunveno 
antaŭ la Reĝa Ateneo, por viziti la havenon. Je la ioa. ferma 
kunsido de la kongreso (festhalo cle la Zoologia Ĝardeno). Je 
la 7a, festeno (somerfesthalo de la Reĝa Harmonia Soc*ieto). 

Dimancon, la 2jan. — Je la 9a, katolika diservo en la 
Ĉefpreĝejo. Je la 10 1 2a, diservo en la anglikana preĝejo (Gre- 
trvstraat). Je la 3 1 2 a kaj la 8a, koncertoj en la Zoologia Gar- 
deno. Je ne ankoraŭ dihnita horo, manovroj de la Ruĝa Kruco. 


Germaulando 


Majo-Oktobro 



<k#.v» |o rio jg/fi 
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pos.: Dr. KRUSCHEWSKY 


estinta asistanto de D-ro LAHMANN. 



Specialaĵo : KURACADO LAŬ LAHMANN KUN 

RESTADO EN MARBANEJO. 


Diversaj Informoj 

La Kongresa Gazeto ne aperos morgaŭ (ĵaŭdon. la 
24an). La ^a numero estos disdonata venclredon, dum la balo. 

Fakaj kunsidoj. — Ĉiujn komunikojn pri fakaj kunsidoj 
oni bonvole donu al D-ro VAN der Biest dum la vesperaj 
festoj. 

Liberpensuloj. — Frateca kunmanĝo de la liberpen- 
suloj, vendredon, la 25an, je la 12 3 ^a, en la hotelo « la Cou- 
ronne», Pelikaanstraat, 22. Kartoj po 2 fr. aĉeteblaj en tiu 
hotelo. 

Rabato. — Okaze de la Sepa Internacia Esperantista 
Kongreso, la « Belge Cinema» estas feliĉa konsenti al la 
kongresanoj rabaton de 1 3 sur la ordinaraj prezoj cle la sid- 
lokoj en la teatro De Kevserlei, 30. Prikongresaj lilmoj. 

Abonkartoj Zoologia Gardeno. — Tiuj kartoj, valor- 
antaj ĝis dimanĉo (inkluzive) estas haveblaj en la Akceptejo 
po 1 franko. 

B -_ĉeestanta la nunan kon- 

HBlE|3 IngeriiBPO greson, lerta tehnikisto, 

subdirektanta jam de 15 jaroj tre gravan marmorfirmon, 
dezirus trovi pli profitan situacion, ĉu industrian, ĉu 
komercan. 

Oni bonvole turnu sin al la 

POŜTEJO — VENDEJO (KONGRESANO 1262). 
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hi>aŬto, Same && J&ibrubaridoj fcaj barboaaaeM 

pojde Ernrztkb^/iJJĉmT. Via paperidbo i&n — 
a£ vi, sedpo/luSU Ba roarktn/ OeTih/in Pro 
ŝnskto eSĵoerantaL JV™21? Senpage Senbaba, de 

fabn' 


Gefiancoj ! Geamikoj ! Geoficistoj! 

Gedirektoroj ! Geentreprenistoj ! 

Volu turni vin al mi, se vi volas ekkoni precize ies 
karakteron ! 

Se vi sendos al mi dudeklinian skribajon, mi faros 

1 grafologan skizon por Sm. 1.50 
1 detalan analizon por » 2.50 

A 1 ĉiu, kiu sendos al mi tiun ĉi anoncon mi faros la 
skizon por Sm. 1 .— 


Erich Glanzner en Germanujo 

Gis la 2a de septembro BERLIN 0,34, Konigsbergerstr. 13. 

De la 2a de septembro BERL1N-RIXD0RF, Treptowerstr. 91. 

<ŝfe (ŝfe <Ŝ$£) <§fe tŝfe (ŝfe <ŝfe O 1 ?) vŝfe (Ŝfe <ŝfe O-t) 
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Registered trade mark n° 270.042 
Marque dĉposee n° 13195 





La oficiaia VisKio de la ?a Kongreso: 
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PREZO (en registara tenejo en Glasgow) : 

10 Sm. por 12 boteloj 

sendkosto kaj limimpostoj pageblaj de la 

ricevonto. 

Speciala rabato al Esperantistoj 


Skribi por detaloj al 





BUCHANAN, SCOTT & K-io 

Gartiiland Street, GLASGOff (Skotlanflo) 
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Paul SPAAK 


LA REVUO DE L A SEPA 

komedio kun kantoj kaj horoj 
luduta dum la Sepa Universala Kongreso de Esperanto 


K A 


kvarakta teatrajo 

ludota dum la 7a Universala Kongreso de Esperanto, kaj 
esperantigita de D-ro W. VAN DER BIEST 


PREZO : Fr. 1.— 


PREZO : Fr. 2,50 


; Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe ]a Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPa 


Havebla en la Vendejo (Reĝa Ateneo) 
kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 
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DtPSTTTZDĴ Dr' JOHANNA VAN W0UDE 

ESPERANTIGITAJ DE MARIA POSENAER 


PREZO : Fr. 0,60 

Havebla en la Vendejo 

0 

(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario Kasisto <le 
LA SEPO POR LA SEPA 


FORMORTINTA DEIiSUNO 

(ZJVLIGER VJVJST ZON) 


I)E 


RENE VERMANOERE 


ESPERANTIGITA DE OSCAR VAN SCHOOR 

0 

kun surlignaj gravurajoj de H. VAN OFFEL 


PREZO : Fr. 2,50 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 
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D-ro W. VAN DER BIEST 

ŜI NE LEGOS GIN 

MONOLOGO : • 

Premiita de la Beljra IJgo Ks/>erantista 

kaj 

dirota dum la Sepa Internacia Kongreso de Esperanto 

PREZO Fr. 0,35 

Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretaiio-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 




D-ro W. VAN DER BIEST 


Amours 


soerantistes 


VAUDEVILLE EX UX ACTE 


PREZO : Fr. 0,35 


Havcbla en la Vondejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario- Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 










































































































de la 




SEPA INTERNACIA KONGRESO DE ESPERANTO 


(Antverpeno, 20-27 augusto 1911) 







La gazeto aperas sesfoje : 
la I9an, la 2ian, la 22an, la 23an, la 25an 

kaj la 26an de aŭgusto. 


N=ro 5. 

Vendredon, la 25an de 
Augusio 191L 


Unu ekzemplero estas senpaga por la kon- 
gresanoj ; pluaj ekzempleroj kostas po io cen- 
timoj. — La kolekto (ses numeroj): i frankom 




Gratulon kaj dankon ! 

Jus finiĝis, meze de nepriskribebla entuziasmo, la dua 
— ve ! la lasta — prezentado de Kaatje. 

La geaktoroj, kiuj kondukis al la venko la belan teatrajon 
de SPAAK, plene meritas, ke mi, la tradukinto de la verko, 
sendu al ili mian sinceran gratulon kaj la esprimon de mia 
kora danko. 

: Gratulon lcaj dankon al vi, S-ino Bertrijn, kiu estis vere 
la amanta kaj aminda Kaatje, kaj kiu dolĉe emociis ne nur 
Jan, sedĉiujn ĉeestantojn ! 

Gratulon kaj dankon al vi, S-ro Jules Verstraete, 
kiu en la bela rolo de Jan liavis la okazon por montri, kion 
vi kapablas, kaj al kiu oni certe de nun neplu rifuzos rolojn 
indajn je via talento ! 

Duoblan gratulon kaj dankon al vi, S-ino Marie 

Verstraete, kiun feliĉigis ne nur via propra sulvceso, sed 

ankr.u kaj precipe la aklamoj, kiuj salutis vian tutkore amatan 
filon! ' tt -7 

Vin mi ankaŭ sincere gratulas kaj dankas,S ro Van Rijn, 
kies graadan aŭtoritaton kaj altan talenton ĉiuj admiris ! 

Kaj vi, S-ino Magda Janssens, kiu nur ludis en unu 
;.kto, sed kiu en tiu akto grandsukcese interpretis la malfacilan 
rolon de Pomona, vi ankaŭ certe ravis la publikon! 

Cu mi estus kapabla forgesi vin, en lajena bulteno pri 
cnko,mia altŝatata malnova amiko Van den Heuvel, 
al kiu ni suldas la nnjstran enscenejigon ne nur de Kaalje , 
sed ankaŭ de Ka R vuo de la Sefia, de Por kvietaj Personoj, 
de I)evo de Rego, unuvorte de ĉio, kaj kiu afable konsentis, 

kune kun via kamarado S-ro Jules Verstraete, ludi rolon 

en La Revuo ? „ • 

Akceptu do ĉiuj, vi, geinterpretintoj de Kaalje , vi ankaŭ, 
S-roj direktoioj De Lattin kaj Van Laer, la esprimon de 
miaj plej koraj sentoj. Kaj.... ĝis la revido, dum la dek-kvina ! 

D-ro W. Van der Biest. 


La akceptejo kaj la ekspozicio de la r.Sepa« 

liel diversnacian societon, kiel en tiu ĉi semajno, la 
serioza konstruaĵo de la Reĝa Ateneo ĝis nun certe ne 
vidis. En gi estas instruataj diversaj alinaciaj lingvoj, sed 
venigi al ĝi reprezentantojn el granda nombro da landoj, 
tio estas la merito de la Sefio , kiu invitis nian 7an 
Internacian Kongreson al Antverpeno, kaj kiu aranĝis en la 
Ateneo, kun afabla permeso de la registaro, la akceptejon de 
tiu ĉi kongreso. Kaj vere, estis bonega ideo aranĝi la akcept- 
ejon en la Ateneo. Ĉio estas oportune lokita. kaj en la 
multaj ĉambroj de la domo estas sufiĉe cla loko por spe- 
cialaj kunvenoj, tiel ke la kongresanoj, kiuj volas viziti unu 
post la alian el ili, ne bezonas fari longan vojon. Sed pre- 
cipe la granda korto de la konstruajo kaj la galerioj de la 
teretaĝo estas bonegaj babilejoj, kie renkontiĝas la gesamide- 
anoj kaj ĝoje salutas sin. Ho. kiel multaj alvenis ! La olicistoj 
en la sekretariejo kaj loĝadejo preskaŭ ne povis plenumi ĉiujn 
taskojn kaj postulojn. Sed la esperanlistoj estas kvietaj per- 
sonoj",kiuj trankvile atendas je la plemuno de iliaj kongres- kaj 
loĝejaferoj; eĉ se ili devas stari (lu korojn antaŭ la fermitaj 
pordoj de la oficejoj(i), ĉar la esiroj pro la oticiala akcepto de 
nia Majstrocstas malhelpataj ! Jes, laestroj! Mi forte kompatas 
ilin, speciale la nelacigeblan sekretarion-kasiston S-ron D-ron 
\ an DER BiEST,kiu vere faris grandegan laboron jior nia kon- 
greso, kaj al ldu la kongresanoj ŝuldas multan dankon, kiun 
mi persone jen esprimas. 

Kaj nun al )a ekspozicio, kiu troviĝas en la sufiĉe 
granda gimnastika halo de la Ateneo. Malkaŝe mi devas 
diri, ke ĝi ne tute atingas miajn supozojn. Gi nc estas 
sufiĉe riĉhava rilate al la ekzistanta kaj disponebia ma- 
terialo kaj rilate al la gravezo de internacia kongreso. 
Sed mi ne volas riproĉi al la estro de la ekspozicio. Certe 
li havis la plej bonajn intencojn kaj mu’te ldopodis pri 


(i) Cu cfektivc (io okazis ? Ne kn deblc ! — Reuakc 


to. 




















































la kompletigo de la elmontraĵoj, sed ne nicevis la necesan 
materialon de la eldonistoj. Ankaŭ la esperantistaj grupoj 
ŝajnas al mi kulpaj pri tio, ke preskaŭ neniu el ili sendis 
materialon, kvankam multaj el ili certe posedas elmontrind- 
ajn aĵojn. LaŬ mia vido nur la grupoj de Boulogne s. M. 
kaj Krefeld sendis materialon. La unua montrigas memor- 
ajojn de la Unua Internacia Kongreso, dum la alia 
speciale donis aferojn, kiuj koncernas la esperantan 
fakon en la ĵus okazinta artmetia ekspozicio de Krefeld. 

Krom la nekompleteco, la ekspozicio havas tre honan 
aspekton. Ce la enirejo salutas nin la busto de lia Reĝa Moŝto 
Alberto kaj tiu de nia Majstro, ĉirkaŭitaj per belaj ornamajoj el 
flagoj kaj laŭroj. Je ambaŭ flankoj de la halo kaj en la mezo 
staras longaj tabloj, sur kiuj la ekspoziciaĵt j estas elmetitaj : 
diversspecaj libroj, prospektoj,gazetoj,fotografajoj k.t.p. Sufiĉe 
grandan lokon okupas la eldonajoj de U. E. A., kies lerta kaj 
parolema vendanto rekomendas al ni siajn objektojn ; inter 
ili la svisaj horloĝoj speciale estu citataj. - Plue interesas nin 
la vendejo de S-ino Farges, el Liono, en kies elmontrajoj 
ni kun granda plezuro rigardas la kolekton da poŝtkartoj 
kun karikaturoj de kelkaj el niaj eminentuloj. — Proksime 
troviĝas la vendejo de la Esperanto-Propaganda Instituto, e) 
Leipzigo, kiu speciale montras al ni esperantajn stelojn 
ĉiuspecajn. — Interesega estas la sekvanta ekspozicio 
de kolorigitaj porcelanajoj, ekz. teleroj, vazoj, diversaj ujoj, 
k.t.p.; inter la aĉeteblaj ajoj troviĝas vere artaj objektoj ; la 
la aranĝinto, S-ro TiLLET, el Lnuogcs, meritas gratulon.— S-ro 
Clzon el Paris, prezentas al ni antaŭ ĉio esperantajn flagojn 
diversgiandajn kaj flagetojn de preskaŭ ĉiu nacio, reprezent- 
ata en la kongreso. — Tute rimarkinda kaj tre kompleta 
estas la faku de 1’famkonata firmo Hachette kaj K-io, el 
Parizo. — Kaj fine, jetante lastan rigardon tra la halo, ni 
rimarkas sur muro la konatajn Pemostraciajn Tabelojn 
de D-ro Mobusz, kiujn Esperanto-Verlag MoLLER cSc. Borel, 
el Berlino, disponigis. 

Kiel dirite, entute la ekspozicio faras bonan impreson. 
Certe ĝi kun granda intereso estas rigardata de la kongresanoj 
kaj de ne esperantistaj Antverpenanoj. A 1 la unuaj ĝi reme- 
morigas la bonan staton de nia afero, kaj al la aliaj ĝi estas 
instigilo por la lernado de nia lingvo. Mi forte csperas, ke ĝi 
precipe la lastan taskon multfoje plenumos. 

F. Ellersiek iBerlino). 


Literaturaj Konkursoj 

Ci sube ni presigas la raporton pri la Literaturaj Konkursoj, raporton, 
kiun vcrkis S-ro D-ro Van der Biest kaj kiun S-io Schoofs legis 
hieraii, okazc de la disdono de 1'premioj. 


Karaj kunkongresanoj, 

Kiam vi legis en la programo de la jena festo, ke mi 
havos la honoron prezenti al vi ĝeneralan raporton pri la 
literaturaj konkursoj, organizitaj okaze de la Sepa, vi sendube 
pensis : « Kio ! jen tute ne konata, tute ne sperta, tute ne 
kompetenta samideano prijuĝos tekstojn, inter kiuj kelkaj 
estas verkitaj de eminentaj esperantistoj ! » 

Ĉi tiun riproĉon mi meritus, ĉi tiun riproĉon miaj 
gekolegoj de la Se/>o meritus, se ili ne estus sin turnintaj 
antaŭe al mondlamaj esperantistoj — S-ro profesoro Cart, 
D-ro Mybs —, kiuj bedaŭrinde rifuzis. Fine, ĉar la tempo 

mankis, ^a honorplena, sed malfacila tasko estis konlidata 
al mi. 


Multaj el vi jam legis en la bonega ĵurnalo de U. E. A. 
firtikolon, verkitan pri niaj literaturaj konkursoj de unu el niaj 
plej kleraj kaj sindonaj kunbatalantoj. S-ro Hodler estis 
mem juĝanto de unu el la konkursoj, kaj li konstatis, ke 
la prezentitaj verkoj ĝenerale ne havas grandan valoron. Li 
diris, ke la konkursoj estas tro multnombraj kaj la premioj 
tro malaltaj : oni havu nur du konkursojn, unu por prozaĵoj 
kaj Unu por versoj, kaj aljuĝu altajn premiojn ; tiam bonaj 
aŭtoroj partoprenos en ili kaj la rezultoj estos brilaj. 

Certe, principe li estas prava. Sed praktike, kio okazis ? 
Xi faris alvokon al ĉiuj esperantistoj, al societoj, al gazetoj 
kaj eldonistoj, por ke ili donac.u premiojn kaj difinu temojn. 
Multaj malavaraj samideanoj favore akceptis nian peton ; 
ni estus sendankemuloj, se ni plendus pri tio. Laŭ mia 
persona opinio, konkursoj ne ekzistas por konigi personojn 
jam konatajn afl por kuraĝigi samideanojn, kiuj tute ne 
bezonas kuraĝigon. Cetere, kelkaj famaj esperantistoj parto-- 
prenisenniaj konkursoj: Zakrzewski, Fiŝer, Devjatnin, 
Bicknell, Schroder, Vogler, Pujijla kaj aliaj faris al ni 
tiun honoron, kaj mi estas feliĉa, sendante al ili laesprimon de 
nia danko ; sed mi samtempe tutkore gratulas la antaŭe 
ne konatajn esperantistojn. kiuj en niaj konkursoj trovis la 
okazon, doni pruvojn de sia talento. 

Mi ankaŭ volonte esprimas la ŝuldatan dankon al la 
afablaj donacintoj de premioj : Societo Esperantista 
Kaŭkaza (Tiflis), Societo Esperanto (Dresden), Ant- 
verpena Grupo Esperantista (Antwerpen); La Verda 
Stelo (AnUverpen) , Fbrvoro (Ant\verpen Libeha Penso 
(internacia) ; la Ĉekbanko Esperantista (London) ; 
Stela-Concert (Paris), la Tutmonda Esperanto Anonc- 

EKSPEDO (Charlottenburg) ; la gazetoj La Revuo, Juneco, 
La Movado, Germa^a Esperantisto, La Kroniko, 
Bei.ga Esperantisto ; S-ino Vemans, F-inoj Hamand 
(Schaller) kaj Moreau (Bruxelles), S-roj D-ro Ruiz Prieto 
(Sevilla), Nix (Eastbourne; kaj Vemans (Detroit). Donacis 
ankaŭ premiojn La Sepo por i.a Sepa, S-roj Schoofs kaj 
Van Schoor. 

Kore mi ankaŭ dankas, en la nomo de la loka organiza 
komitato, la gesamideanojn, kiuj bonvole prenis sur sin la 
malfacilan taskon prijuĝi la valoron de la alsenditaj verkoj. 
Krom geanoj de la Sepo ili cstas : S-inoj Bi.aise, Hankei. 
kaj JUNCK ; I^-ino Boon ; S-roj AndrE, Archdeacon, 
Avmonier, Bernaert, Bourlet, Bruijn, Cart, Champv, 
Chavet. Christali.er, Cnossen, Delvai x, Durieux, 
Elb, Ellersif.k, Finet, von Frfnckell, Jakeŝ, de 
Lengvel, Lundgren, Mathieux, de Menil, Mii.lidgf, 
Nix, Parker, Parotte, Pichon, de Saussure, Schu- 
macher, Steier, Van de Stadt, Warmer kaj Wichert. 

Mi nun rapide priparolos la rezultojn de ĉiu konkurso. 

En Ja konkursoj 7, 9, 22 kaj 24 neniu paitoprenis. Por 
n-ro 15 unu persono sendis manuskripton, kiu ne akiris 
premion — ĉar oni devas havi almenaŭ la 2 3 de la poentoj 
por havi uiiuan premion—. 

La laŭreatoj de la ia konkurso — llistorio de Esperanto — 
estas S-roj Zakrzenvski, el Warszawa (unua premio), kaj 
D-ro FTŝer, el l illis (dua premio). Uiaj verkoj distingiĝas 
per kompleteco kaj precizeco ; Ja stilo — tio tute ne mirigos 
vin ! — estas tre llua kaj vere esperanta. 

Oni kunmetis la manuskriptojn de la konkursoj 2 kaj 
21, kies temo estas la sama — Novelo —. La gepremiitoj 
estas F-ino Floukens, el Beziers, kaj S-ro Beau, el Lyon. 

La premion de la ^a konkurso— Esperanto kaj komerco 


































— akiris S-ro Sommer, el Chemnitz ; lia manuskripto, kiu 
•enhavas bouajn argumentojn, estas tute senerara. 

S ro Broekhuizen, e!.;Hago, kiu verkis tre interesan 
artikolon pri Esperanto kaj la laboristoj (^a konkurso), 
precize pruvas, ke la laboristoj bezonas Esperanton ; dezirinde 
•estas, ke multaj laboristaj gazetoj publikigu tiun bone 
pripensitan tekston. 

La premion de la ^a konkurso — La malnova /landra 
pentrista sko/o — akiris ne flandrano, sed S-ro Dufu.utrel 
el Alger, kiu verkis artikolon kompletan, interesan kaj 
bonstilan. 

Malpli brilaj estas la rezultoj de la 6a Ronkurso — 
Deviga mstruado de Esperanto —. La juĝintoj decidis ne 
aljuĝi unuan premion ; duan premion (80 fr.) akiris S-ro 
Baff, el \Yashington, kaj trian (20 fr.) S-ro Camescasse, 
el Paris. ( ) 

Interesa artikolo pri la Batalo por akiro de la lingvaj 
rajtoj ĉe la bohemoj havigis lapremion de la 8a konkurso al la 


A * 

sindona kunlaboranto de la Seto, S-ro Jakes, el C. Budejovice. 

Soneto (ioa konkurso) ne estas facila formo de versaĵo ; 
tamen ir.ter la senditaj tekstoj kelkaj estis tre bonaj. La 
premion akiris rava verketo de la bonega poeto Bicknell, 
el Bordighera. 

En la na konkurso, kies temo estis Originala studo 
pri hhtorio, literaturo kaj arto, distingiĝis S-roj StaHL, el 
Mahrenberg (ia premio), denove S-ro Dufeutrel, el Alger 
«(2a premio), kaj S-ro Pujula, el Barcelona (honora mencio). 

La temo de la I2a konkurso — Kvarversajo — ege 
plaĉis al niaj versfarantaj samideanoj ; 42 « poetoj » parto- 


prenis en ĝi. Bedaŭrinde kelkaj kvarversaĵoj enhavas pli ol 
kvar versoj (!) ; kelkaj estas senritmaj kaj senrimaj ; line 
kelkaj enhavas gramatikajn erarojn. Estas por mi granda 
ĝojo gratuli kiel laŭreaton S-ron Van de Vei.de, el Boom, 
la talentplenan esperantistan aktoron, kiun ni jam aplafldis 
la lastan dimanĉon, en Devo de Reĝo kaj La Revuo de 
la Sepa. 


Nia eminenta samideano VOGLER, el Hamburg, akiris 
la premion en la i^a konkurso — Cekoj kaj transpagiloj —. 
Lia tute bonstila verko estas kompleta kaj praktikebla. 

La plej bonan tekston en la i^a konkurso — Verko de 
persono malpli 01 20 jara — liveris S-ro Hunger, el Franken- 

berg ; laŭ stilo kaj ideoj, lia poemo Tri patrinoj es as tute 
laŭdinda. 

I\>r la 17^ konkurso — Esperanto kaj aviadisloj — la 
unua premio ne estas aljuĝita. Duan premion (65 fr.) akiris 

S-ro Sommer, el Chemnitz, kaj trian (35 fr.) S-ro Vaŝatko, 
el Praha. 


S-ro Bavlis, el West-Hartlepool, akiris la premion de 

la i8a konkurso. Lia Kanzmo estas poezia, simpla kaj lacile 
•kantebla. 

I^u famuloj estas la laŭreatoj de la i9a konkurso — 
Popolaj moroj, Popolaj legendoj — : S-roi Devjatnin. el 

Kovno, kaj Schroder, el \Vien.Ambafl. kiel ĉiam, distingiĝas 
l>er bona, flua stilo. 

h-ino Flourens, kiun mi jam havis la' ĝojon nomi 
kaj kiu estas la sola laŭreatmo de la konkursoj, kaj S ro 
Momber, el Oberdollendorf, akiris reŝpektive la unuan kaj 
duan premion de la 2oa konkurso - Latlfundamenta verketo 
-,en kiu la difino de 1* premiotaj tekstoj estis tre malfacila, 
ĉai la plimulto el la senditaj verkoj estis tre laŭdindaj. 


(') La lezultoj Ue kelkaj konkursoj nc estas ankoraŭ kor.ataj. 


I Finante ĉi tiun raporton, mi esprimas la deziron, ke en 
venontaj konkursoj la malavareco de 1’ donacantoj, la bon- 
volo de 1’ juĝantoj kaj la lerteco de 1’ verkantoj ĉiam sin 
montru kiel ĉe la nunaj literaturaj turniroj, pro kies bonegaj 
rezultoj mi ree tutkore dankas ĉiujn, kiuj kunhelpis |>or 
ilin sukcesigi. 

^ ■ ■ - > :o: > — 

_ A 

Interesa Okazintajo 

Lunion matene, post la elekto de nac>a reprezentanto, la 
skotaj kongresanoj donacis al S-roĴOHN M.W.\RDEN.vicdeleg- 
ito de U. E. A. en la Edinburga distrikto, oran verdstelon, pro 
la servoj,kiujn la faris rilate al la kongreso. S-ro \Varden zorgis 
pri ĉiuj aranĝoj por la pli ol cent geskotoj, kiuj ĉeestas la kon- 
greson. En Skotlando U. E. A. estas vigla vivplena organizaĵo, 
kiu estas tre utila al la Esperantistaro. 

A.VVilson (Edinburgh). 

La Sepo por la Sepa ankafl tutkore dankas kaj gratulas la 
simpatiindan prezidanton de la Vagabonda Klubo. 

—- — 

Kunsido de T. E. K. A. 

La anoj de la Tutmonda Esperantista Kuracista Asocio 
kunvenis nierkredon, matene je la na, sub la prezido de S-10 
H. Dor (Lyon). 

Ili parolis pri la reorganizo de sia ĉiumonata gazeto, kaj 
pridiskutis novan projekton de regularo. 

S-ro D-ro Rothschuh (Frankfurt a.M.) legis tre interesan 
raporton pri 606 kajĝiaj efikoj. 

Dum la proksima kunveno,S-ro PoNCET,medicinastudento 
(Lyon>, parolos pri la laboroj kaj eltrovoj de 1 'jus mortinta fama 
franca scienculo Ari.oiNG, profesoro ĉe la Medicina Fakultato 
en Lvon. 

La Sekretario, 

L. Poncet. 

— --- -—• 

POSTKONGRESA VOJAĜO 

Grava A vizo 

La partoprenontoj devas zorgi por abonilo kvintaga 
(valoran de Ja 28an ĝis la la de zeptembro inkluz.). Tiu karto 
estas havebla en la stacidomo, dimanĉon post la 6a vespere 
aŭ lundon matene almenaŭ 3 4 da horo antaŭ la foriro. 

Fotografaĵo(proks. 4x6 ctn )estas necesa. Lasamideanoj, 
kiuj ne posedas unu, tuj farigu ĝin. — Adreso rekomendinda: 
Verbeeck, Place Verte. 

La foriro el Antverpeno okazos lundon je la 7.12 t 
matene (anstataŭ 7- 2 7 a > kiel estis erare presite). 


RekomendindcL libro 

_ • 

EN DANGERO, originale versa dramo. — (Havebla 
en la Vendejo (Reĝa Ateneo*, Fr. 2 . 50 . — 

jus aperis teatrajo de juna antverpena veckisto, S-ro R. 
Unterman. 

Pro la interesa subjekto, la klara, flua kaj agrabla stilo, 
la bela ritmo de la versoi, tiu verko, plena de nobla emocio 
kaj de altaj pensoj, estos plezure kaj ĝue legata de ĉiu vera 
esperantisto. La karakteroj, ĉu noblaj, ĉu abomenaj, estlis tre 
zorge peritritaj kaj se ni aldonas ke la agado estas en alta Rusa' 
medio, mi kredas ke oni havos sufiĉan ideon pri la nova veiko. 

• Ni U-e varme rekonidndaŝ ĝin al ĉiuj gesarii dĉanoj. 






































UKcepio de la Kuracistoj Kaj farmaciisioj 

]\Ierkredon, la 23an de aflgusto, je la 9a vespere, la 
antverpenaj kuracistoj kaj farmaciistoj faris tutkoran kaj 
helegan akcepton al siaj diverslandaj kolegoj venintaj al la 
esperantista kongreso. Uia afabla invito kunvenigis en la salo- 
nojn de VCercle Mĉdical sesdekon da samideanaj amikoj, 
el kiuj kelkaj venis kun sia edzino, kaj tiel la kunestantaro 
fariĝis kvazaŭ unu granda rondo familia. 

Tuj de la komenco.D-ro D’HAENENS,prezidanto de la ant- 
verpena kuracista asocio, divas bonvenon al D-ro Zamenhof, 
kiu sidas ĉe lia dekstro, kaj al ĉiuj kuracistoj kaj farmaciistoj,el 
kiuj konsistas laĉeestantaro. Li parolas pri nia idealo,nia celo, 
kaj nia komuna deziro al la sukceso de Esperanto. 

Nia Maj stro respondas esprimante en la nomodeĉiuj dank- 
on por tiel simpatia akcepto ; li memorigas, ke nia idealo 
estas la bono al la homaro, kaj ke, ĉar la homaj suferoj estas 
egalaj ĉie, mi devas konsideri kiel gefratojn ĉiujn, kiuj su- 
feras kaj bezonas nian helpon. 

D-ro Dor, prezidantodela Medicina Asocio.siavice dankas 
en la nomo de ĉiuj. 

1 iam komenciĝis, post kanto de « L Espero », serio da 
ĉarmaj distrajoj, el kiuj ni povas citi nur la ĉefajn : verajoj 
originale verkitaj kaj diritaj de D-ro Broeckaert, tiu ŝatinda 
animo de la festo kaj tre lerta profesoro de Esperanto al la Ant- 
vverpenaj kaj Berchemaj gellegistoj. Poste, ni afldis la agrabl- 
ajn monologojn, spritajn ŝercorakontojn, melodiajn kantojn 
de diversaj samideanoj: S-ro Van Schoor, la sindona kaj nala- 
cigebla vicprezidanto de la Kongreso, D-ro Van Aubei., S-ro 
Gaston Barat nin sinsekve ĉarmis.laflbezone akompanaj sur 
la fortepiano, kiun ludisS-roj D-roj Van der Biest kaj Van 


publikan ekzercon de flegado al vunditoj,kiu okazos la proksi- 
man dimanĉon, la 27an de aflgusto sur la Placo St Jan. 

La manovro komenciĝos akurate je la iia matene kaj 
daflros ĝuste unu horon. 

Programo de la Ekzerco 

Unua pario, montrata per unu trumpetblovo. 

Unuaj flegoj al vunditoj sur figurita miiitkampo 
(flegistojj., 

Transporto per brankardo al la pansloko fposte de 
secours). 

Urĝaj flegoj ĉe la pansloko kaj enskriboj surladiag- 
nozajn kartojn. 

Transporto al la ambulanco. 

Prosimuma daŭro: 1/2 da horo. 

Dua parto, montrata per 2 trumpetblovoj. 

Plegado en ambulanco de la Ruĝa Kruco (ligurita per 
tendo). 

Ekzameno, kaj, se necese, rearanĝo de la pansaparatoj 
(kuracistoj kaj flegistinoj^. 

Proksimuma daŭro : 1 4 da horo. 

Tria parlo, montrita per 3 trumpetblovoj. 

Transporto de l'vunditoj, el la ambulanco al transsenda 
hopitalo afl fervoja stacidomo (hdpital d’evacuation 
ou gare) per brarkardoj kaj per ambulanca veturilo. 

Proksimuma daflron : 1, 4 da horo : 

La vunditoj, kiuj estos kapablaj marŝi, akompanos la 
transportistojn kaj piedirante atingos la panslokon, ambul- 
lancon kaj transsendejon. Ĉi tiuj lastaj llegejoj estas figuritaj 
per tendoj. 


de Briel. 

f ute agrable kaj rapide pasis tiu vespero de dolĉa kaj 
kortrafanta kunfratiĝo, ^kaj lafl la sento de niaj koroj, tre frue 
venisla momento, kiam D-ro d Haenens fermis la kunsidon 
per simpla diro, kiu resumasnian komunan ideon : Vivu Esper- 
anto kaj vivu la Esperantistoj ! 

Sed tio ne povis tiel finiĝi. S-ro iVHaezen ,honora prezid- 
anto de la antverpenaj farmaciistoj, kun vera majstreco kaj 
nobla ĝentileco rimarkigas, ke en la ĝis nun faritaj tostoj, oni 
forgesis la plej belan parton de la kunvenintaro, t. e. la 
Esperantista virino, kaj malplenigas sian glason en honoro. 

S-ro Dor siavice trinkas je la sano kaj sukceso de niaj 
kunbatalantinoj. 

Frafllino Alice Van PELT,aminda kaj fervora esperantist- 
ino, respondas kaj dankas en la nomo de siaj samideaninoj. 

La lasta vorto apartenas al nia juna kamarado S-roBARAT, 
studento de medecino, nia espero por la estonteco; li estas la 
tradukanto de ĉies sentoj per la fina deziresprimo : Vivu 
Antverpeno, Vivu la Antverpenanoj! » 

D-ro NofiL, Paris. 


SOCIETO RUĜA KRUCO 

Manovro de Geflegistoj 

La Belga Societo Ruĝa Kruco (Prezidanto D-ro de Rop); 
la Geflegistaj Asocioj Antverpena (Prezid. S-ro DE Meyer), 
Berchema (S-ro Van Sull) ; Borgerhouta (S ro Maca) ; la 
franca Societo Esperanto Ruĝa Kruco (Generalo Priou) havas 
la honoron inviti la gekongresanojn, ke ili ĉeestu la 


P. S. — La geaktoroj (geflegantoj kaj flegatoj) bonvolu 
ĉeesti sur la loko mem jam de ioa 1 2,por ricevi la instrukciojn 
necesajn al la rolo, kiun ili konsentos plenumi. 

La Komitato. 

— X>DCX-- 

NOMARO DE LA GEKONGRESANOJ 

( Daŭrigo) 

1368. F-ino Rutier, Mabel S. jurnalistino, 8i,Eppingham Rd, Putney, 

London (Angl.) 

1369. Brun-Buisson, rue Moncey, 18, Lyon(Kranc.) 

1370. Pelet du Planty, Lcon, farmaciisto,27, rue de .' Armentieres » 

1371. F-ino Scott, Mary Service, instruistino, \Vindsor Lotaya, \VindsorRd, 

Stockton-on-Teas (Angl.) 

1372. Domenech-Alberich, Josef, leŭtenanto de infanteria regimento n-ro 55, 

Gerona (Hisp.) 

1373. Colomez-Brugue, Tomas, komercisto, Cindadanos 19, Camar a Co- 

mercia, Gerona (Hisp.) 

1374. Monchatre,Marcel,studento,2i,rue de la Ceinture, La Fleche (Franc.) 

1375- Morel, Paul, notaria oficisto, boul. d'Alger, 5, » » 

1376. F-ino Fyson, Kllcn, 4, Kast Street, Tannton (Angl.) 

1377. Eyres, Arthur, Strumpvendisto, 44 Victoria Park Xe\v Chesterton, 

Cambridge (Angl.) 

1378. F-ino Jakobi, Ainalie, Sonnenstr. 58, Kempten (Germ.) 

1379. F-ino Schnediz, Johanna, Postgebaude, » * 

1380. Rudy, Abraham, profesoro de lingvoj, Raleigh (Usono) 

1381. Bianchini, Jakobo, pastro, Fontanafredda di Pordenove (Ital.) 

1382. VVilbert, A., instruisto, Siegesstr.. 25, Coln-Deutz (Germ.) 

1383. Finet, Adolf, profesoro Constitutiestraat, 121, Antwerpen (Belg.) 

1384. 'Dillen, pensiita policinsjiektoro, » * 

1385. Jakob,Albert, Ecole Communale, Houplines (Franc.) 

1386. James, Fernand, komercoĥcisto, rue Lafayette, r, 

Le Puy-en V'elay » 

1387. Malrieu, Florentin, komercoficisto, rue Vibeit, 9, » » » 





























r 


13S8. F-ino Dcsmarest, Jeanne, rue dc la Kcpubliiiue, 61, Amiens 

1389. F-ino Gonon Lucienne, Fournus » 

1390. Bresson,Pierre,studento.rue de la Tour d’Auvergne La Fleche » 

1391. F-ino Bresson, Madeleine, » » » 

1392. Demmler, Oskar, poŝtoficisto, Volkmŭhlestr., 13, F2rfurt (Germ.) 

1393- Kilis, John, ekssolicitoro, 159, Korth St., Keighley (Angl.) 

1394. F ino Craven, Evelina, 34, St. Marvs Rd, Portsmouth » 

1395. Lavcran, Fran?ois, inspecteur d’assurances, rue Caflarelli, 11, 

Toulouse (Franc.) 

1396. FaberTlubert, artpresadtehnikisto Alleestr.,7, Siegburg (Germ.) 

1397. Coullinhal I 1 . lernejestro, rue de 1'Union Fonciere 18, Rcims (Franc.) 

1398. D’Artois, tradukisto, 140 rue Vanderlinden, Schaarbeck (Belg.) 

1399. Robin, Gavri 1, laboratorejestro, str. I E. Bratianu 5, 

Bucuresti (Rum.) 

1400. S-ino Robin. sama adreso, 

1401. Teodorerscu, Alexandru, 114 Strada Trau.n. Bucuresti (Rum.) 

1402. Barbalerscu, Traian, Alecu Kurso 4, » » 

1403. Colucci Benjamin, Juizde Fora (Brazil.) 

1404. Rajczi, Rcozo, juristo, Crokonai u 13, Debreczen, (Hungar.) 

1405. S-ino Miers, Osystraat 40, Ant\verpen, (Belg.) 

1406. F ino Miers,Jane, samaadreso, 

1407. F-ino Tordoft', Emily, 38 Croft Tcrrace Dracup Rd., 

Bradford (Angl.) 

1408. F-ino Crofer, Nor\vich » 

1409. S-ino Anthonioz, 17 ruede d’Anjou, Paris (Franc.) 

1410. S-ino Seigneur, sama adreso, 

1411. Poppitz, Paul, komercisto, \Veststr., 16, Plauen i. V. (Germ.) 

1412. Arnold, Max, komercisto, Ziegelstr. 12, » » » 

1413. F-ino \Vakczynska, Anna, instruistino, Moritzstr., 15, 

Diesder. (Germ.) 

1414. Bidault, Paul, ministreja ĉefredaktoro, 24 rue Rivay, 

Levallois-Perret Franc.) 

1415. S-ino Bidault, samaadreso, 

1416. Ayl\vard Sidney C., inaŝinfabrikisto, 31 Barees Lanes, 

Covcntry (Angl.) 

1417. Dejean.Pierre, inĝeniero, Rue de Lvon 18, Le Creusot (Franc.) 

1418. Salomon, D. H., havenlaboristo, Oude Koornmarkt 15, 

Ant\verpen, (Belg.) 

1419. F-ino Vernede, F. J. Hotel Silsborch, Princenhage (Hol.) 

1420. Coomans, bakisto, Falekstraat 175. ’s Gravenhage » 

1421. l’ouzet,Carlo, 65 rue du moulin vert, Paris (Franc.) 

1422. S ino Canet, magazenavendistino, 26 rue de Douai, » » 

1423. Grisicr, Rene,eksportfakestro, 50 rueLouis '1'huillier, 

Amiens » 

1424. Claude, Albert, agent voyer, Ancerville * 

1425. Nedoŝivin, Aleksandcr, ŝtata konsilisto, Kovno(Rus.) 

1426. Hiirtel, Kurt. instruisto, Bad Berka (Germ.) 

1427. Parrish, D. E. paroladisto 4525 moneta, Los Angeles (Usona) 

14S8. F-ino Chafer, Emilv, 81, Taylor Hill Rd. Berry Bro\v, 

Huddersfield (Angl). 

1429. F-ino Ebbs, Hannah, M. Main Strcct, 21, Gorey » 

1430. Frechas, A., kalkulisto, 3 Sophie Germain. Paris (Franc.) 

1431. Grafo de Con6tades, Mery, inĝeniero. La Garnetiere » 

1431. F-ino Grafo de Constades, Mery, » 

1433. von Romer, 1. F. E., fervoja oflcisto,Sophias Hoeve, 

Bushamer grund\veg, 41, Hilversum (Hol.) 

• 434 • Strode, Georges, instriusto, Palais, 3, Neuchatel (Svis.) 

* 435 - Bro\vning, Oscar, profesoro, Dorset Rd. Berchillon Sea (Angl.) 
1436. Colyer, Douglas, studento, « » » » 

* 437 * S-hto Luce, R. H. 42, Friargate, Derby » 

1438. S-ino Luce, C. R., » » » 

• 439 * F-ino Luce, Rachel, » » » 

1440 F-ino Planchet, Ludovikino, rue Grisson, 2. Orlĉans (Franc.) 

1441. Honevsett Arthur,civilinĝeniero Hillmont ThicketRd. Sutton(Angl.) 

1442. Deglaire Andre, komercoficisto, 4, rue Sivet, Paris (Franc.) 

1443. F-ino Irmer, Else, komercistino, Langestr. 371, Sebnitz (Germ.) 

• 444 - G- Polet, 4, rue de Marche, Le Havre (Franc.) 

1445 - S-inoHall, Aggelby (Finl.) 

1446. I ronquez, Leon.agento, 6, rue des Fosses, Lille (Frauc.) 

1447. S-ino Troncjuez, » » » 

144N. Szczupak, Gustave, rentisto, 26, rue Demours, Paris » 

• 4 i 9 * Butler,Montagu, C. muzikisto, manorside, 18, Leigh Rd. 

Higbury Park, London, (Angl.) 

1450. S-ino Butler « » » 

• 45 •- Sclens, Edgar, monŝanĝisto, Ant\verpen (Belg.) 


452. S-ino Biske, Ilotel Herzoghol, 

453. F-ino Callis, H., mears Ashby, 

454. Brown, W., Mavfield, 

455. F-ino Adam, Anna, instruistino. 

456. \ an Oevelen, Kornelio, vikario, 

457. GuileinauJ, Paul. diamantvendisto, 17, rue d’Antin 

458. S-ino Guilemaud, » * 

459. Batavier Leon, oficisto, ruc Bellefond, 15 

460. F-ino Simon, 21, ruc St Hclier, 

.61. » Hyden, Constance, Black Fyne House, 

462. » Bemard, Marie J., instruistino 5 Robertson Teriace, 

Hastings » 

463. Teltschik, Gustav, mag pharm., Eibis\vald (Aŭstr.) 

464. Borson, Louis. farmaciisto 41, rue Camot, Chateau-Thierrv (Franc.) 




Baden b. \Yien (Afistr. 
Northampton (Angl.) 
Chorlev (Angl.) 
St. Blaise (Svis) 
Zoersel (Belg.) 
Paris (Franc. 

» » 

Rennes » 
Blackhill (Angl.) 


465. Craig Robert A., advokato, Becch Hill, 

466. S-ino Craig » » 

467. F-ino Craig, Eileen, » » 

468. » Diseon, Ethel, » » 

169. » DeZvvaan J. VI., Laan v. BloJinge6, 

470. » V’ermeulen, Ida, Handelslei, 139, 

471. S-ino Bouchet, 23, rue Ternois,. 

472. F-ino Thevenet, » 

473. S-ino Berlande, 4, rue Cottreau, 


Shre\vsburg (Angl.) 


* 

* 

* 


Rijswijck (Hol.) 
Antwerpen (Belg.) 
Lyon (Franc.) 

474. Cra\vshaw, Ed\vard, komizo, 18, Thornhild Str., I.avile Foron, 

De\vsbury (Angl.) 

475. F-ino Hennekens, Angile, Arendstr. Antuerpcn (Belg.) 

476. Kvzer, Jo Eric, inĝeniero, 15 Victoria villa, Londoa (Angl.) 

477. Studd Sidney, bakisto, Wellington Rd., ToJmorden » 

478. Wood, Tom, presisto, Hollins.Walsden * » 

479. Flamand,Ale.\andre, ĉampanvinvendisto, Savigny-Icz-Beaune(Fjanc.) 

480. Moscheles, Felix, TheGrelise, 80, Elm Park Rd. I.ondon (Angl.) 

481. S-ino Moscheles, » » 

482. Tiard, Charles, konduktoro, 27, ruedu renard, Paris (Franc.) 

483. F-ino Greiser, Marg., Fellkampfstr., 19. Hannover ((Term.) 

484. F-ino Barat, Jeanne, rue Mcaulens, 27, Arras (Franc.) 

485. Barat, Gaston, 6, Boul. LouisNIV, Lille * 

486. lloulet, Arthtir \Villiam, tajloro, High Street, South Hill, 

Manningtree (Angl.) 

487. Christen, Armand Bruce, inĝeniero, 11, Portland Terrace. 

Ne\vcastle-on-Tyne (Angl. 

4S8. Horobev, Arthur Read, inĝeniero, 24, Ro<?k avenue, 

Bolton (Lancash.-Angl.) 

489. Christoph, Ivarl, komercisto, \Valtersdorferstr., 304, 

Gr. Schonau (Germ.) 

490. Fuhrmann, Alfred, Friesenstr., 53. Magdcburg (Germ.) 

491. S-ino Fuhrmano, » » 

492. Melzer, Oskar, instruisto, Annabergstr., 247, Chemnitz (GermJ 

493. Kataluna Espsrantista Federacio, str. Gracia 12 , 

Sabadell-Barcelona (Hisp.) 

494. Curdt, Karl, komercisto, Eichcnstr. 16, Hamburg (Gerin.) 

495. S-ino Hartog, Parkstr., 7, Hannover » 

496. F-ino ‘Sch\veitzer, » » 

497. F-ino Schroeder, Luise, Landwehrdamm 10, Hamburg * 

498. Hinrichsen, Georg, fervojoficisto, Hellerupvej, 38, Hcllerup (I)an.) 
499 » Cowper, Charles, inĝeniero, 8, Sandou n Terrace, Deal (Kent-Angl.) 

500. Pradet, Pierre, 8, Iinpasse Belfort, Lyon (Franc.) 

501. S-inoPradet, « » 

502. F-ino Pradet, 6, cjuai Claude Bern-> rd, Lyon(Frano.) 

503. F-ino Guillot, Mathilde, 120, rue Moliere, » » 

504. Bodger, Arthur \Villiam, hospitala sekretario, J catherstone Building, 

London W. C. (Angl.) 

505. de Soriano, Jose M.. eks-majorkuracisto, Arahal Sevilla (Hisp.) 

506. S ino de Soriano, » » » 

507. F-ino de Soriano, Consuelo, « » 

508. Sch\varzschild, Ludwig, bankoficisto, Bismarckstr. 104, 

(>harlottcnburg ((rerm.) 

509. F-ino Bourbonnais, Marguerite, 29. rue du Commerce, Blois ([•'ranc.) 

510. S-inoBlack, Da\vson IMace, Mansions, Pembridge Sijuarc. 

London (Angl.) 

511. S-ino Reboul, 57, rue dc Torcy, Le Creusot (Franc.) 

512. S-ino Genevois, 30 rue de la Sabliere, » » 

513. Martin, Augustc, komercisto, quai Nord 10, Macon (S. et L. Franc.i 

514. S-ino Martin, . » » » » 

515* Nerson. Oscar, 36 rue Milton, Paris (Franc.) 

516. Engel, Adolf, artilerikapitano, Mariahilferstr., 22. \Vien (Afist.) 

































































1517- Ortegat, Lucicn, Dr., Bcgijnenstraat, Mechelcn (Belg) 

1518. Van Peteghem, Lĉon, O.-L.-V. straat 31, * » 

1519. F-inode \’illers-Masbourg, Clcmentine, rentulino, boul-dela 

Senne, 52 Bruxelles (Belg.) 

1520. Podrusnik, Somerstraat 5. Ant\verpen » 

1521. S-ino Thery, rentulino. 20 place verte, Valenciennes (Xord, Franc.) 

1522. Kubiĉek, Jos, Dr., kuracisto, Olstnouc 15, (Aŭstr.) 

1523. Roc, Marius, Krŭgerplaats, llorgerhout (Belg.) 

1524-- F-ino Marse, Charlottc. llolbcinstr. 45, Dresden (Germ.) 

1525. Stapel, van Kinsbergenstraat 94, ’s Gravenhage (Hol.) 

1526. Ginermont, Marcel, arhitekto, place de la Republique, 

Moulins, (Allier. Franc.) 

1527. S-ino C.ox, Adgar Studio, Bedford Park, Chis\vick,London W.(Angl,) 

1528. Cox, Merovn, artisto-studento, * * « 

1529. Bouchel, H ?nri. profesoro, 32, rued'Amiens, Arras (Franc.) 

1530. S-mo Bouchel, * » » 

1 53 * - F-ino Ldtledale.Louise H.,t6,Belgravc Rd.Rathnunes, Dublin(AngL) 

1532. Senft, Alfred, komercisto, Sŭllbergstr. 56, Blankencsr (Germ.) 

1533. F-ino Senflf, Else, * » 

1 534. F-ino Senft, Charlotte, » » 

> 535 - F-ino Witt, Gertrud, 32, Grindelallee, Hamburg(Germ.) 

1536. Onten, Krnest, librotenisto, 25, Favendish Vale, Nottingham (Angl.) 

1537. Stein, E. 2, rue de la Madeleine, Douai(Franc.) 

1538. F-ine Greiner, Augusta. lernejestrino, 43, rue de l’Abbaye, 

Bruxelles (Belg.) 

2539, F-ino Barret, Fernande, 12 boul. Carpeaux, Valenciennes (Franc ) 

1540. Thdnssen, NVilhelm, 3isCstr. S. E. \Vashington,(Usono.) 

1541. Llevat y Belada, Espana Industrial, 8, Saus Barcelona (Hisp.) 

1542. S-ino Llevat y Belada, » » 

1542. Buttress, Ilerbert Carlton. 58, de Freville Avcnue,Cambridge (Angl.) 

1544. S-ino Buttress, » » 

1545. r-ino Wurm, Else, 115, Kaiser \Vilhelmst., Hamburg(Germ.) 

1546. Lorenz. Robert, komercisto » » » » 

1546, S-i no Bilgmann, » » » » 

1548. Durieu.v, Theodoro, mtkleristo, Dodocnsstr., 34, Ant\vcrpen (Belg.) 

1549. Verbruggcn, Jean, Hoogstraat, 14, Boom » 

1530. S-ino Aimonek, 1669, Blue Irland, Chicago (Usono) 

1551. Schaefter, Ernst, ĵurnalisto, Havelberg, Brandenburg(Germ,) 

1052, Svoboda. Ottomar, eldonisto, Suarezstr. 54, Charlottenburg » 

1553. Sexton, I. Maurice, Kingston-on-Thames tAngl.) 

1554. S ino Sexton, 

1555. F-ino Sexton, Hilda, 

1556. Sexton, \Valter, G., 

1557. F-ino Breguet, Louisa, Sablons 
1558- F-ino Brcguet, Berthe, » 

1569 F-ino Casie, Jeanne, Scheldestraat, 14, 

1460. Schibbve, Einar. instruisto, 

1561. F-ino (iuldemont Emilia, \Villem Barcntstraat, 

1562. F-incThiels, Maria, kafcjistino/Marialei, 19. 

St Mariaberg-Eeckeren (Belg ) 

1563. F-inoCass, Kathleen, studentino, 15 \Vathing Str., Preston (Angl.) 

1564. S-ino Megahv, sama adrcso. 

1565. Seifert Friedrich Er. juristo, Hohenzollernstr. 20, 

Kotzschenbroda (Germ.) 

1566. F-inO VVaddington, Minnie. Green Head Lanc, Keighley (Angl.) 

»567. Frangois, I.uis, 90 rue de la Fleche, Niort(Franc ) 

1568 S-ino Rudy, Raleigh, X. C. O. (Usono) 

1569. l'-ino Schoonheydt, Simone. Zuiderlei. 133, Ant\verpen (Belg.) 

1570. Maurer. Oscar, poŝtadministristo, Sternstr. 6. Mŭnchen (Germ,) 

1571. F-ino Godin, Charlotte, rue Gambetta, 68. Conde-s-l*]scault,(Franc.) 

1572. Ciklari, Georgo, pentristo Tiflis, Kaŭkazo (Rus.) 

1573. Devjatnin Kovno CRus.) 

1574. Mann, VVilliam VValter, jurnalisto, 133 High Holborn, 

London (Angl.) 

1575. ('oleman, Stanlcv Fackson, aŭtoro, 53 Catherina St. Reading, 

Berksh, (Angl.) 

1576. F-ino Tavlor, \Vinifrcd Ellen, stenografistino, Espero, Sta nvav Rd, 

Coven try (Angl.) 

1577. Minon, Leon, meblisto, Middelbo\vev Rd. 32, Boitsfort » 

1578. S ino Grolino Daufios, Lea, rentistino, Paris (Franc) 

1575. Trotin, Alfred, poŝtoficisto, LaRochclle-Pallice » 

.1580. F-inO Higgs, Esther, Sunnvside Sha\vfield Park, Kent(AngL) 

1581. F-ino Klingelhoets, Mrria, instruistino, Lange Congostr 18, 

Antwerpen (Belg) 

'1582, F -ino Pamvels, Elvire, Turnhoutsche Haan 54, Borgerhoiit * 
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Neuchatel (Svis.) 
» 

Antuerpen (Belg.) 
Bergen (Norv.) 
Utrecht (Hol.) 
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1584. 

1585. 

1586. 
(jS-, 

1588. 

1589. 

1590. 
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1600. 

1601. 
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1627. 
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1636. 

>637- 

1638. 

>639. 

1640. 

1641. 

1642. 

>643- 

1644. 

16.15. 

1646. 

1047 - 

1648. 

1649. 


Grabo\vski, Antoni, inĝeniero, Hoza, 42, 

Villareal, profesoro, 

F ino Asselin, Louise, av, de Grammont, 7, 

F-ino Britard, Gabrielle, rue Colbert, 88, 

Bett, J. R., 122. Churck Rd , 

F-ino Smith, Gcrtrude Lewishamhill, 41, 

F-ino Puwis, Dorothv, Roval Hill, 38, (jreemvich, London 
S-ino Fuller, Plumstead CommonRd. 66, \Volwich 


Varsovio, (Rus.) 
Lima(Peru.) 
Tours (Franc.) 
Tours (Franc) 
Birmingham (Angl.) 
Londcn (Angl.) 

» 

» 


Berchem (Belg.) 
Krako\v-(Aŭstr.) 
Krakow (Aŭstr.) 

L\vow » 

Lonczki » 

Blaŝki » 


Fuller, Courtenay James, kuracisto, sama adreso. » » 

F-ino White, Edithe M , Kiarraba, Trowong, Queenland (Aŭstral.) 
Davies, David. instruisto. Aberdeen St. 243. Perth, (Angl.) 
Fierlinger, Eugene, profesoro, Olomouc » 

Van dcn Kerkhove, 

Tislowits. Henrvk, Dr. 

Rudnicki, Stanislav, landa oficisto, Kopernika, 17, 

Rosenstock, Lĉon, Dr.. str. Baszto\va, 27, 

Herold, Benedvkt, studento ul Potockiego, 22, 

Szurek, Josef, pastro, 

Rawicki, Francisko, pastro, 

F-ino Bevnard, Constance, instruistmo, 13, ruede Revel, 

Toulouse (Franc.) 

Henncs, \Villem (k)rnelis, oficisto, Piderbicststr., 29, 

Haarlem (Hol.) 

Marseille, Charles, studento, 136, av. Parmentiers, Paris (Franc.) 

Roe, Marius, diamantkomercisto,lvrugeri>laats,25, Borgerhout (Belg.) 

Ŝabunin, Ivan, Dr.. kuracisto, Saloniki (Turk.) 

Junker. Adolf,arhitekto, Toniserstr., 5, Kempen ((ierm.) 

Fleischer, Ludwig, pordisto, Altenburg, ((ierm.) 

Bricgleb, lvarl, Dr. kuracisto, Andreasstr ?o, \Vorms (Germ.) 

Lee, Haroldr komizo, 4, Brick Bank Almondburv, 

Huddersfield (Angt.) 

D-ro Lorand, Leon. Lajos Kosuth u 10, Budapest (Hung.) 

F ino Hutchinson, M. C., 11 Oakley Str., London ( \ngl.) 

Xa\vroĉik, Josef, tajloro, Aachen (Germ.) 

\‘igouroux, Charles, drogisto, Boul. de la Vilette 152, Paiis (Franc.) 

F-ino Tervcv van Rees, Maria, Amikejo, Blaricum (Hol.) 

Cunnineham, A. H. D., privata instruisto, London Rd 47 

Reading (Angl.) 

S-ino Collyer, 3’SouthjH:>rt Rd, Chorley (Lanc.-Angl.) 

Bro\vn, Mayfield, » » » 

m 

Pelletier, Delphin, profesoro, grande rue 39, Louhans (Franc.) 

F-ino I.indecke, poŝtoficistino, Berlin (Germ.) 

Amon, Otto, profesoro de stenografio, 

Fiseher, Henriko, instruisto, Cuza voda 73, 

F-ino Canzler, Emiline, Bismarckstr. 3, 

Weisser Hirsch, Dresden (Germ.) 

Scezcpankiewicz, Bronislov, librejisto, Kaliŝ (Rus.) 

S-ino Etienne, rue du Pont-Neuf, 79, Blois (Franc.) 

F-ino Bridel, (icnevieve, rue Port Cbte, 24, » » 

von Sidl, Rudolf, libtotenisto, Poremba (Gcrtn.) 

Seokow, Friedrich, supera poŝtasistento, Nordhauserstr., 130, 

Erfurt (Germ.) 

Jeniŝek, Jaroslav, libristo, rue de la Bourse, ic, Geneve (Svis.) 

Fricke, \Vilhelm, instruisto, Dŭsternst-., 131, Bremen (Germ.) 

Gimzel, Paul. instiuisto, 38» Kaufinannsmŭhlenkamp, » » 

Lenoir, Goorges, fervojisto. rue de la Republique. Sotteville (I'ranc.) 
Rittner, Erich, komercisto, Breslauerstr., 57, Sch\veidnitz (Cerm.) 
Soison, Marcel. instruisto, rue des Tauxelles, l'royes (Franc.) 

Beuve, Louis, instruisto. rue Diderot, » * 

Borel, Jean, Couvet (Svis.) 


Koloszvar (Hurg.) 
Galatz, (Rum.) 


Hummel, Ernst, komercisto, 

F-ino Fels, Rcgina, kuracistino, Lunaste, 

Borgh, John, 

Artigues, Rene, kuracisto, >42. ruede (iourolles, 

F-ino Artigues, 142, rue de Gourolles, 

Araheno, Michcle, posedanto, Salito-I‘rione.7-4, 

Adler. Artur, ŝtatoficisto. str. Featralna 21, 

Llarence. Lluna. Juan. instruista, Bilbao 5., 

Frŭs. Etnar, fervojasistanto, 

Tison, Etnile, policinspektoro, prefecture de police, 1’aris (Franc.) 

Bros«icr Fernand, vivasckura kalkulisto, 44, rue de 1 revise. 

Paris (Franc) 

F-ino Rallard, Marie, instruistino, av. de la gare 6. 

St. Chamond, Loirc (I ranc.) 


Frankfurt a. M. (Germ.) 

Swow (Aŭstr ) 
Borga (Finl.) 

Pans (l'ranc.) 
Paris (Franc.) 
Gcnova (Ital.) 
Swow (Aŭstr.) 
Barcelona (Hisp.) 
Aalborg (Danujh) 
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F-ino Raflard, Louisc, instruistino. av. de la gare 6, 

St Chamortd (Fraflje.) 

F-ino Pratt, IClsie Mav, I' ngston en Thames (Angl ) 

Marock. ICrnst. mstruisto. Hansastr. 166. lirenten (<>erm.) 

F-ino Schmult, Olga, Oammtveg, j, Frankfurt ■» 

S-ino Moyer-Sequ-juse, rue de Pans, 15. V r alcncienn« s (France) 

CCodin. l.eon, profecoro, rue Vietvatde 13. * » 

F-ino Maseton, Mav, 133 South St.. (St Andretvs, l ile-Angl) 

S-ino Haseton, Gracie, 6 VVallaoe St., (St Andrc\v$, * » 

Rousseau. Theophile, profesoro, rue Baudin. Dijon (Franc.) 

Koczin, Therese, nova strato pi opra dotno, Ivovno (Rus.) 

Hentze, VVilhelm, telegrafisto, Parkstr., 1, Dŭsseldo f (Germ ) 

de Xogales, Juan, pentristo, luidad Bodrigo, 

F-ino Billen. Alice, rue Faider 7 ', 

J06, Stetan, kontoristo, 15 str. Pcterjia, 

F-ino Kohler, Anna, Casseleistr.. 52, 

Voorbey,Thomas George, instrumentaristo. 

/,ResaIleen Terrace (iolf Rd, Forcst Hill. 

VVŭnsche, Bruno, komercisto 

Bernard, Xavier, oficisto, PIA'. Hugo,9. 

Basticn, Albert, oficisto, ruede Paris, 70, 

Gromann, John, kuracisto, 521. Columbia Uthaca, Xew Vork (Usono) 

Pastoor, Johan, redaktisto, Brugplein, 6, ’s Hertogenbosch (Hol.) 

Booth, John, inĝeniero, Rashdotvn 25. 

J.inse, Rudolf. inĝenicro, Hindersinstr.^a, 

Pollnitz, Otto, komercisto, Morellstr, 21, 

Fouchard, Louis, advokato, 

Chateau de Feuilleaucourt |>res Peronne (Frarc.) 
Fouchard, Gabriel, » -» » >> r> 


Salama' ca (Hisp.) 
Bruxelles (Belg.) 
Debreczen (Hung.) 
Cassel (Germ.) 

London (Angl.) 
Ofcerodertvitz Germ.) 
St I enis(Franc.) 
St Denis (Franc.) 


Melbournc (Aŭstral.) 
Bertin X’. \V. 40((>crm ) 
Augsbourg * 


Decoene, R. P.,pastro, Chaussee d’Albecke, 
F-ino Decocne, Rachel, » » 

Filenberger. Hans, kafejisto, 

Potter, Henriko.komercisto, VVolfschlucht, 25, 


Courtrai (Belg ) 
* » 
Drcslaŭ ((>erm.) 
Cassel (Germ.) 
( Diiftrtgofa) 



Sel 



Ingeniei’ 


ĉeestanta la nunan kon- 
greson, lerta tehnikisto, 
subdirektanta jain de 15 jaroj tre gravan marmorfirmon, 
dezirus trovi pli profitan situacion, ĉu industrian, ĉu 
komercan. 

Oni bonvole turnu sin al la 

POŜTEJO — VEXDEJO(KOXCRESAXO 1 162). 


mmmmmm 


Germaclajndo 


Mujo-Oktobro 



. . . 4 %, 


pos.: Dr. KFUSCHEWSKY 

estinta asistnntode D-roIAHMANN. 

Spccialaĵo : KUPACADO LAC LAHMAXX KUN 

RESTADO EX MARBANEJO. 


m. 



AusKultu: 


jam la 12-an de septembro aperos 
_ _ la kongresa numero de 

„LA KRONIKO» 

Tutmonda rei>uo pri krottiko, statistiko kaj 
propagamio t/r Esperattfo La kongresnumero 
enhavas tleialan raporlon ori^inatan pri la 
Anlverpcna kongreso lcaj pro <ia baldaŭa apero estos tre 
verŝajnc la linua detala sciiaranto pri la kongreso. Jara- 
bono al „[.a Kroniko" estas nur 1 Sm Literaturamantoj 
abonos „L. K.“-n kun literauira aldono, forinanta apjrtajn 
libretojn 16—24 paĝajn, ĉiumonatc. Jnm aperis: n-ro 1-a 
ICongrcsa l'arolado de D~ro Zamcnho/ 011 \Vnshington, 
n-ro 2 -a Propraj uoiuo j cn Fspcranto de Prof. Christallcr, 
n-ro 3 -a Libro de liautoj, II llcine , 11-ro 4 -a Lspcranto kaj 
Idod eL.E.Meier, n-ro 5 -a Vidaĵoj de Scnlimode Pro/.Finot. 
— Neatiouiiiitoj ricevos la kongrcsnumcron kontraŭ 
sendo de 1 respondkupono pcr la Ksperanto-Propagaoda 
Instituto, I.eipzitr (Ccrmanujo», Kaiser-\iilhclni-Str. 15 . 






‘Tra ĉnĵula, mcmdo Ga,nomo e/taS 

gn ĝ^ jtvsgiĝaf Suĵjvia inkb* 

kjoa&to.Same 
pojde tmarktfu 

ctB vi, sed paŭu&i Ba Tnacharj^Ĵ/elĴEĉirifPro 
Snekto eSperanJboL 21 f senpage sendata, de 

fty.br ikicinfo r g\9 

^J2SPĴ/ClĴ2l2OVĉP(tje eniani^)kaĵ]/lĉf20 A 


/kribrubandoj kajjkarbof*ape^ 




Gefiancoj ! Geamikoj ! Gcoficistoj! 

Gedirektor »j ! Geentreprenistoj ! 

Volu turni vin al mi, se vi volas ekkoni precize ies 
karakteron ! 

Se vi sendos al mi dudeklinian skribaĵon, mi faros 

1 grafologan skizon por Sm. 1.50 
1 detalan analizon por » 2.50 

A 1 ĉiu, kiu sendos al mi tiun ĉi anoncon mi faros la 
skizon por Sm. 1,— 




Erich Glanzner en Germanujo 

Gis la 2a de septembro BERLIN 0,34, Konigsbergerstr. 13. 

De la 2a de septembro BERLlN-RIXDORF, Treptowerstr. 91. 
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Registered trade mark n° 270.042 
Marcjue deposĉe n° 13195 


:: La oficiaia VisRio oe la ?a Kongreso:: 


PREZO (en registara tenejo en Glasgow) : 

10 Sm. por 12 boteloj 

sendkosto kaj limimpostoj pageblaj de la 

ricevonto. . 

Speciala rabato al Esperantistoj 


Skribi por detaloj al 





BUCHANAN, SCOTT & K-io 

Gartiiland Street, GLASGOW (SRotlando) 
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LA REVUO DE LA SEPA 

komcdio kun kantoj kaj ĥoroj. 
ludota dum Ia Sepa 1 'niversala Ivongreso dc ICsperanto 


PREZO : Fr. 1. 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 






e Dezirit 



IV'i Virin 



du skizoj D£ JOHANNA VAN W0UDE 

ESPERANTIGITAJ DE MARIA POSENAER 


PREZO : Fr. 0.60 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 




J\. .• v .'** 


D-ro W. VAN DER BIEST 


SI NE LEGOS GIN 

MONOLOGO 

Premiita de la Belga Ligo Esperantisla 

kaj 

dirota dum la Sepa Internacia Kongreso de Esperanto 


PREZO Fr. 0.35 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretaiio-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 





.» # • V.v / 


Paul SPAAK 


A A 





KVARAKTA TEATRAJO 


ludota dum la jn Universala Kongreso de Esperanto, kaj 
esperantigita de D-ro W. VAN DER BIEST 


PREZO : Fr. 2.50 


Havebla en la Vendejo (Reĝa Ateneo) 
kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 



FORMDRTINTK DEItSUNO 

(ZJLLIGEFt VJlKT ZOJST) 

de RENE VERMANDERE 

ESPERANTIGITA DE OSCAR VAN SCHOOR 

kim surlignaj gravurajoj de H. VAN OFFEL 


PREZO : Fr. 2,50 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 




D-ro W. VAN DER BIEST 


Amours Esperantistes 

VAUDEVILLE EN UN ACTE 



PREZO : Fr. 0,35 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 
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de la 





INTERNACIA KONGRESO DE ESPERANTO 

(Antverpeno, 20-27 augusto 1911) 



Lasta numero 


DANKO 


N=ro 6. 

Sabaton, la 26an de 
Augusto 1911. 


Unu ekzeniplero estas senpaga por la kon 
gresanoj ; pluaj ekzempleroj kostas po io cen- 
timoj. — La kolekto (ses numeroj) : i frankon 

Parolo de F-ino Posenaer 

Dum la hodiaŭa ferma kunsido de la kongreso, F-ino Maria Posenaer 
prezentis al nia kara Majstro pentrajon de S ro E. Stoffels, La Sktldoan/aŭ 
Antverpeno. Jen la tekstode la parolo, kiun ŝi diris tiuokaze. 


— 0—0 — 

Ho Antverpeno, al nia anar' 

Vi estis tiel favora, 

Ke vi tre certe konvinkis nin 
Pri via eco bonkora. 

Yi grandanime akceptis nin, 

Gojigis nin per via arto, 

Per kantoj, dramoj kaj plezuraj’ 

Vi zorgis por nia bonfarto. 

Ni vidis amon por nia ide’ 

Bonvolon por nia la celo, * 

Kaj viaj artistoj montris al ni, 

Ke ĉe vi regadas la belo. 

Por ĉiam de nun kunligas nin 

o 

Kun vi la forta ĉeno 
I)e 1'danko kaj de l’amikec’ 

Por vi, ho Antverpeno ! 

L. Elb (Kotzschenbroda). 

L.iteraturaj Konkursoj 

(ALDONO) 

La laŭreato de la 23^ konKurso estas S-ro James Roh 
bie, el Edinburgo. 


Nia kara amata Majstro , 

La kongreso baldaŭ finiĝos. Belaj ajoj estas forflugemaj. 
Dum unu jaro ni preparis la akcepton de niaj fremdaj amikoj. 
Xi laboris kun ĝojo, kun entuziasmo pro la celo. Tamen pli ol 
unu fojon ni revenis el niaj kunvenoj tute senkuraĝigitaj, tute 
ĉagrenaj pro neantaŭviditaj malagrablajoj. Xian plej grandan 
seniluziiĝon ni sentis la tagon, kiam ni dubis pri la ĉeesto de 
nia Majstro. Profunda kaj sincera estis nia bedaŭro. Sed la 
nubego preterpasis. Kaj ju pli profunde ni estis sentintaj la 
doloron pro tiu ebla foresto, des pli alte ni ĝojis pri la certigo 
de via alveno. 

Nun tiuj belaj kune pasigitaj tagoj jara forflugis. Ĉiam ili 
restos en nia memoro, en la memoro de ĉiuj belgaj 
saraideanoj, kiel la plej belaj el nia esperantista vivado. 
Ni vin dankas, kara Majstro, pro via restado en -nia urbo, 
en nia lando. Xi esperas, ke vi ankaŭ konservos iomete agrabl- 
ajn pensojn pri via vivado inter ni. Xi esperas, ke vi, ke viaj 
estimataj edzino kaj infanoj kelkfoje rememoros kun ĝojo la 
Skeldurbon, la urbon de la Sepa. Kaj tial, en la nomo de ĉiuj 
belgaj esperantistoj, ni prezentas al vi memorajon daŭran. 
kiu en la malproksima ^ arsovio vin reportos kelkfoje sur la 
bordojn de la Skeldo. Bonvolu ĝin akcepti, kara Majstro, kara 
Sinjorino Zamenhof. Gi estu la esprimo de nia respekto kaj 
amo 

-r<2-— 

ERspozicinj 

Ni varme konsilas al la gekongresanoj viziton al nia 
ĝenerala esperantista ekspozicio (gimnastika halo de la Reĝa 
Ateneo) kaj la tute rimarkindan ekspozicion de la Vagabonda 
Klubo (koridoroj en la unua etaĝo de 1 ’Reĝa Ateneo ) 

































































Koncerto okaze de la disdono de la 

premioj de la Literaturaj Konkursoj. 

Je la jaŭde la kongresanoj raultnombre kunvenis 
en la Flandra Operejo por ĉeesti la disdonon de la preraioj 
de la kongresaj Literaturaj Konkursoj, kaj por aŭskulti la 
koncerton kaj parolon, kiuj forrais al tiu disdono belan festan 
preludon. 

Ce la apero de D-ro kaj S-ino Zamenhof en la honora 
loĝio, la aŭskultantaro, ĉiara preta esprimi sian entuziasmon, 
aklame stariĝis kaj kantis « L Espero ». La prograrao 
komenciĝis per fortepianajo, Rondo Capriccioso de Mendels- 
sohn, kiun bonege ludis blinda saraideano, S-ro Grieve, el 
Skotlando. Lin sekvis F-ino Melchior, blindulino el 
Kopenhago, kiu kantis La Zamenhofa lingvo, recitativan 
pecon verkitan de S-ro Lauritzen. En arabaŭ okazoj oni sentis 
tiun eraociigan kortuŝan potencon, kiun havas preskaŭ ĉiam 
kantoaŭ ludo de blindulo kaj precipe ĉe muzikaĵoj en Es- 
peranto,kiupor tiuj de 1’sorto frapitaj fratoj niaj malfermas tutan 
novan raondon de lurao kaj ĝojo. Ambaŭ devis doni bison. 

Post tiuj du muzikaj nuraeroj venis alia, neniel raalpli 
muzika : la parolo de S-ro Edmond Privat, el Ĝenevo, 
pri La Esperanta Literaturo . Redoni detale la belan muzikon 
de vortoj kaj pensoj, per kiu nin regalis nia elokventa sara- 
ideano, ni ĉi tie ne povas. Nur ni povas diri, ke li sukcesis 
esprimi en la brila maniero, kiun ĉiuj kongresanoj konas 
lia, la verajojn, kiujn sentas en la koro ĉiu efektiva amanto- 
uzanto de nia kara lingvo. Per koraltigaj vortoj li rakontis 
al ni plej bele la modestajn komenciĝojn de la praterapo 
de la esperanta literaturo, raonlris, kiel ĝi kreskis sub la plumoj 
kaj sur la lipoj de de niaj unuaj verkistoj kaj bardoj, diris, 
kiel ĝi kreskis el la vivo meni de niaj pioniroj, la unuaj 
batalantoj por nia afero, kaj liaj belaj bildoj vekis en 
nia iraago ne nur la kortuŝajn rememorojn de laprimitiva 
epoko de nia literaturo, sed ankaŭ. vidigis al ni la gloran 
distloriĝadon, kiun pretigas por ĝi la estonteco, kiara ĝi 
okupos inter la naciaj literaturoj la lokon, kiun rajte devos 
okupi Jingvo, kiu ebligas al la diversnaciaj verkistoj donaci 
en internacia forrao al la tuta raondo la plej araatajn 
trezorojn de sia propra lando kaj popolo. Ĉu ne ridinde 
estas, li diris, diskuti pri ŝanĝoj kaj plibonigoj en lingvo, kiu 
tiel potence tloras kaj vivas ? En lingvo, per kiu horaaj koroj 
tiel bele esprirais siajn plorojn kaj ridojn, sian ĝojon kaj mal- 
ĝojon, en kiuj honioj sentis ? Enlingvo, kiu liveris al ni tiajn 
festenojn de belvorta muziko.kiun oni havisdura la prezentadoi 
de Kaatje ? 

Trifoje la oratoro estis aklarae revokita sur la scenejon, 
kaj ĉiu certe ĝojas, ke ]aŭ koniuna deziro oni poste presigos en 
ĝia tuteco tiun belan parolon, kiu tiel ĉarine kaj trafe vekis la 
senton de la esperantista popoJo. 

Sekvis‘aliaj numeroj : Dum tuta la etern’, kanto de A. 
Mascheroni, bele prezentita de blinda skota araiko S-ro I. S. 
Brand, akorapanita fortepiane de alia blindulo, S ro A. D. 
Grieve ; Si ne legos ĝin, sprita raonologo verkitade D-roVan 
der Biest, tre ĉarine deklamita de F-ino I. Vermeclen el 
Antwerpen, kies vivoplena rakonto de ŝia «esperantista 
romano » elvokis longan aplaŭdon kaj bisigon ; Mi ekdor- 
mados en trankvil' de Bishop, simpatie kantata de blinda 
samideano, S ro C. IL Mackav, el skotlando. S-ino Elr, 
el JJresden, kun granda talento prezentis pecon tre bonstile 
tradukitan de si- inem el • la Biblio, Samson kaj Dalila. Kaj 
tiam venis la disdono de la premioj. 


S-ro Schoofs legis por sia voĉlaciĝinta araiko D-ro 
Van der Biest la raporton, kiuaperis en la hieraŭa nuraero 
de la kongresa gazeto. 

1 'ost tiu legado la premiitoj devis iri sur la scenejon por 
prezentiĝi persone al la aŭskultantaro, kio okazis ĉevivaj ap- 
laŭdoj. 

Korauna kanto de « L’ Espero» finis kunvenon, kiu 
liveris denovan pruvon pri la vivanteco de nia kara Esperanto, 
kaj kiu, kiel diris S-ro Privat, estis tre agrabla ŝanĝo de la 
iom sekaj diskutoj de la agadaj kunsidoj. 

\Vomo (London). 


Vagabonda Klubo 

Kio estas la celo de la Esperantista \'agabonda Ivlubo ? 
Unue krei tutraondan fratecon de ĉiuj specoj de artverkistoj ; 
ĉu pentrart-istoj, ĉu muzikistoj, ĉu aktoroj, ĉu Jiteraturistoj. 
Due, la geanoj uzas sian specialan scion por propagandi la 
esperantan idealon. La Artekspozicio, kiu nuntempe troviĝas 
en Ja galerio de la Reĝa Ateneo, celas allogi la eksterulojn 
per la varieco kaj altkvalito de la pentrajoj, elraontrante, 
ke faraaj artistoj serioze konsideras la utilecon de la lingvo 
kaj penas uzi sian talenton por konvinki la skeptikulojn pri la 
valoro de Esperanto. Personoj, kiuj vizitas la Artekspozi- 
ciojn de la Esperantista Vagabonda Klubo, preskaŭ ĉiara 
petas informon pri la idealo de Esperanto kaj ekinterisiĝas 
je la afero. Tre ofte la ekspozicio ekbruligas la fajreron, kiu 
poste kreas brilan flaraon. La Klubo, do, celas krei frat- 
harraonion inter la artistaro kaj enkonduki pluan riraedon en 
Ja propangandon de Esperantismo. 

Mabel Rutter (London). 


Pri protesto 


Ĉar kelkaj personoj koraprenis la proteston, kiun kelkaj 
katolikaj esperantistoj publikigis kontraŭ la disdono de jurnalo 
atakanta ilian religion, proteston kiun rai raein la unua sub- 
skribis, rai jen deklaras, ke tiu protesto TUTE NE sin turnas 
al La Se^o por la Sepa, kiu NENIEL estas kulpa pri la 
okazintaĵo. 

Austin Richardson, 
prezidanto de 

Internacia Katolika Uniĝo Esperantista 

(I. K. U. E.) 


KXXX- 


Morgau, dimancon, la 27an. sur la Sint-Jansplaats 
(Place St Jean): Manovro de la Riiga Kruco. 

Programo 

Unua parto , raontrota per unu trumpetblovo. 

Unuaj fiegoj al vunditoj sur figurita railitkampo 

(flegistoj}. 

Transportoj per brankardo al la pansloko (poste de 
secours). 

Urĝaj flegoj ĉe la pansloko kaj enskriboj sur la diag- 
nozajn kartojn. 

Transporto al la ambulanco. 

Prosimuraa daŭro: i 2 da horo. 


















































lhia parto , montrota per 2 trumpetblovoj. 

Klegado en ambulanco de la Ruĝa Kruco (figurita per 
tendo). 

Ekzameno kaj, se necese, rearanĝo de la pansaparatoj 
(kuracistoj kaj flegistinoj). 

Proksimuma daŭro : 1 4 da horo. 

Tria parto , montrota per 3 trumpetblovoj, 

Transporto de l vunditoj, el la ambulanco al transsenda 
hopitalo aŭ fervoja stacidomo (hopital d evacuation 
ou gare) per brankaidoj kaj per ambulanca veturilo. 

Proksimuma daŭro: 1 4 da horo : 

La vunditoj, kiuj estos kapablaj marŝi, akompanos la 
transportistojn kaj piedirante atingos la panslokon, ambu- 
lancon kaj transsendejon. Ĉi tiuj lastaj fiegejoj estos figuritaj 
per tendoj. 

P. S. — La geaktoroj (gefiegantoj kaj llegatoj) bonvolu 
ĉeesti sur la loko mem jam de ioa 1 2, por ricevi la instrukciojn 
necesajn al la rolo, kiun ili konsentos plennmi. 
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Aachen (Germ.) 

» » 
Reims (Franc.) 
Catnbridge (Angl.) 


^704. 

705. 

706. 

707. 

708. 

709. 

710. 

7 11 - 

712. 

7 * 3 * 

7 U. 

7*5 

716. 

717 . 

718. 

719 - 

720. 


NOMARO DE LA GEKONGRESANOJ 

( 'Fino) 

S-ino Vonaho, Paŝa, Antsverpen (Belg.) 

Bartsch, Richard, inĝeniero, Zuickaŭ (Germ.) 

Ktijn, Uendrik, instruisto, Jericholaan, 52, Rotterdam (Hol.) 

Keyser, 135, Mt. Vcrnon, Union Town Pa (Usono.) 

Hermant, Aifred, komercisto, rue Focillier, 7, Paris (Franc.) 

S-ino C.ollot, 2t, rue de la Ba re, . Macon (Franc.) 

( oilot, Atigustin, notario, 24, rue de la Barre, 

S-ino Haeseler, Gertrud, 

Haeseler, Wilhelm, instruisto, 

F-ino Limper, Hedwig, Bachstr., 22, 

S-ino Minelle, 53, rue de 1 ’Universite, 

Stoaklev, Fred, hemiisto, Pembroke St. 

b-ino Hubert Eugenie, Buttes Chaumont, Paris (Franc.) 

l‘-ino I*allot, Angele, studentino, rue Granvelle, 8, Besan^on * 
Brandt, Hellmuth, Memngerstr. 3, Koln (Germ.) 

Lsser, Karl, inĝeniero, Kapellenstr. 49, Kdln (Cierm.) 

Junker, Aŭg., studento, Hohestr., 26, Kdln (Germ.) 

Diemer, Kduard, dent-kuracisto, Gutenbergstr., 1, 

Koln-Ehrenfeld (Germ. 
F-ino Stoeppler, Lconorah. 105, w. 94 St., Xew-York (Usono) 
Stirling, James, 38, rue Washington, 

F-ino Maver, C„ 

Pitter, W., 

Blanjean, Lucien, rue LouisXIV, 177, 

Kohli, \\alter, inĝeniero, Schloss Geuz, 

Cothen, Anhalt (Germ.) 
Cohn, Sally, 221, Main St. Wilkens Borre (Pa-l'nsono) 

Cohn, sama adreso. 

I hdnsscn, Wm. .1. R., Dr 315 C. Str. S. E.,Washington, D. C.(Usono) 

Wien IV. (Aŭstr.) 
Paris (Franc.) 
Cherbourg (Franc.) 
Durnley (Angl.) 
La Haye (Hol.) 
Ginniken * 
Paris (Franc.) 
Antwerpen (Belg.) 
Stockwell, London (Angl.) 
Worcester (Mass.-L : sono) 
Harrow Middl. fAngl.) 
Pittsburgh. Pa, (Usono) 
» » » 


Le Havre (Franc.) 
Le Uavre (Franc.) 
Bolbec 

Bru\elles (Belg.) 


S-ino \Veber, Lotte, Magdalenastr., 40 
S-ino Maurice, Fernand 
S-ino Le Duigon, 

Hartley, L., 160, Rectory Rd, 

Kronchen, Louis, 222, Bezuidenhout, 

Van Dijck, AntooD, 

Couturier, Ernest, 33 Quai Valtnv, 

Minten, A., Potgicterstr., 41, 

Clua. F., 39, Mordaunt Str. 

Pillelt, John, konstruisto, 6,Jaques av., 

VVoodfield, Montana, 11 Bowry Rd. 

S-ino Hoodwell, M. E. 

S-ino Hailman, J. L., 310 S. Lang av. 

S-ino Liiders, Lewis, P., 42, Bd , Chester av, Philadelphia, Pa » 


721. de Lajarte, Rene, Fontena\’-sous*Bois. 

722. Archdeacon, Ernest, 77, ruedeProny, 

723. F-ino Pierard, Joscphine, rue Gray, 137, 

724. Horowitz, rue Ferlist, 

725. Iwensky, Paul, provisoro, 

726. S-ino hvenskv, Fanny, 


(Scine-Franc.\ 
Pa*is (Franc.) 
Ixelles (Iielg.) 
Antwerpen * 

Kowno 1 Rus.) 
> > 


727 Metaxas, Basile, Soukhoum-Kale (Kafik. Rus.) 

728. Janssen, Albert, 218-76 St,, Brooklvn (Usono) 

629. Barr, J. Louis, Farnham, Aldershot, Hainjish. (Angl.) 

730. Brodin, Vil eneuve s. Y\»nne (Franc.) 

731. Roberts, Wm P., 38 church av., Crosland Moor, 

Huddersficld-Vorksh. (Angl.) 

732. Huguet, Albert, 25, rue Bourie rouge, Orlcans (Franc.) 

733. Kohan, ('harles, 3 Brick Court, Temple, London (Angl. 
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La Internacia Trinkaio! 




Registered trade mark n° 270.042 
Marque deposee n° 13195 


:: La oficiaia VisKio ce la /a Kongreso 


• • 


• • 


PREZO (en registara tenejo en Glasgow): 

10 Sm. por 12 boteloj 

sendkosto kaj liraimpostoj pageblaj de la 

ricevonto. 

Speciala rabato al Esperatitistoj 


Skribi por detaloj al 


BUCHANAN, SCOTT & K-io 

flartblaid Strest, GLASGO? (Stollaoflo) 
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Belga Ingeniern 


ĉeestanta la nunan kon- 
greson, lerta tehnikisto, 
subdirektanta jam de 15 jaroj tre gravan marmorfirmon, 
dezirus trovi pli profitan situacion, ĉu industrian, ĉu 
komercan. 

Oni bonvole turnu sin al la 

POŜTEJO — VEXDEJO(KOXGRESAXO 1 >62). 


Germarlando 



^tv-Smaiorio 


M ajo-Ckiobro 



pos.: Dr. KF.USCHEWSKY 

estinfa asistantode D-ro LAHMANN. 

Specialaĵo: KURACADOLAO LAHMANN KUN 

RESTADO EN MARBANEJO. 


Dezirita 

3NTi Virin 


DU SKIZOJ D£ JOHANNA VAN W0UDE 

ESPERANTIGITAJ DE MARIA POSENAER 


PREZO : Fr. 0.60 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 


• # 


la kongresa numero de 

„LA KRONIKO“ 

Tutmomia revuo pri kroniko, atatistiko kaj 
propagando deEspcran/o. La kongresnumero 
enhavas detalan raporton originalan pri la 
Antverpena kougreso kaj pro sia baldaŭa apero estos tre 
verŝajne la unua detala seiiganto pri la kongreso. Jara- 
bono al „Ln Kroniko“ estas nur 1 Sm Literaturamantoj 
abonos „L K.'‘-n kun literatura aldono, formanta apartajn 
libretojn l(i— 24 paĝajn. ĉiumonate. Jam aperis: n-ro 1 -a 
Kongresa Parolado de D-ro Zamenhof en \Yashington, 
n-ro 2 -a Propraj noinoj en Esperanto de Prof. Christaller, 
n-ro 3 -a Libro de Kantoj. H Hcine, n-ro 4 -a Espernnto kaj 
Ido de L. E.Meier, n-ro 5 -a Vidaĵoj de Scnlinto de Prof .Finot. 
— Neaboiinntoj ricevos la kongresnumeron kontraŭ 
sendo de 1 respondkupono per la Esperanto-Propaganda 
Instituto, Leip/ig (Germanujoj, Kaiser-Wilhelm-Str. 15 . 


FDRMORTINTII DEIiSUNO 

(ZjAlLIGEFL V-AJV ZOJST) 

de RENE VERMANDERE 

ESPERANTIGITA DE OSCAR VAN SCHOOR 
ktm surlignaj gravuraĵoj de H. VAN OFFEL 


PREZO : Fr. 2,50 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 




LA REVUO DE LA SEPA 

koinedio kun kantoj kaj horoj. 
ludota dum la Sepa Universala Kongreso de Esperanto 


PREZO : Fr. 1. 


Havebla en la Vendejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPa 





__ J 


D-ro W. VAN DER BIEST 






Amours Esperantistes 

VAUDEVILLE EX UX ACTE 


PREZO : Fr. 0,35 


Havebla en la Vcndejo 
(Reĝa Ateneo) 

kaj ĉe la Sekretario-Kasisto de 
LA SEPO POR LA SEPA 
























































